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განასლების მებაირახტრე 

ივეღარ გაჩუშლებს ქვეყანა ძველი, 
განახლებისა გრიგალის კრუოლ:სი. 

ილია მავქავაძე 

ილია გა:ვჭავაძე ეკუთვნოდა იმ დიდ ადამია ანთა, ერის იმ 
სულიერ წინამძღოლთა რიცხეს, რომელთა სახელებს საქარ- 
თველოშე მუდამ განსაკუთრებული სიყვარულის გრძნობით 
წარმოთქვამენ ვის არ განუცდუა რაღაც. გასუმეორებელი 
აღფრთოვანება, როცა ბავშვობის წლებში პირველად წაუ- 
კითხავს მისი „მესმის, მესმის“, ან „ტყემ მოისხა ფოთოლი“, 

ის უცნაური საწეტარო განცდა ადამიანს მი-დეეს) მთელი 
სიცოცხლის მანძილზე, ყოველი ახალი გადაკითხვა ამ ლექსე– 
ბისა, ყოველი ახალი შეხვეღრა ილიას წიგნებთან, ყოველი 
ახალე გაგონება მისი პოეტური ხმისა, აპ ლექსებს“ რომ 
შე უნახავთ, –– ხელახლა განგაცდევენებთ ადრინდელ სიხა- 
რულს, თითქოს ამ ლექსებს პირეელად კითხულობდეთ. 

თავის სტატიებში ილია, როცა ამა თუ იმ პოეტზე ლაპა- 
რაკობდა, კარგ ლექსებს ხშირად ხან ყვავილებს ადარებდა 
(„ეგ სონეტები––ეგ უკეთესნი ყვავილნი პოეზიისანი“-––წერდა 
იგი მიცკევიჩის „ყირივულ სონეტებზე“), ხანაც პატიოსან 

თელებს, მარგალიტებს. პოეტი ღრმად უნდა ჩასწვდეს ცხო- 
ვრებას, „ჩავიდეს ცხოვრების მდენარის ძირში4, „იქ იპოვის 

ბევრ მარგალიტებსა და უფრო ბევრ ლექსა და ლაფსა«, 
აღნიშნავს ილია თავის წერილში „საქართველოს მოამბეზე« 
და შემდეგ დაასკვნის: „ლაფი ჩამოვეირეცხოთ, ჭუჭყი მოვი–- 
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მოროთ. რო? მხოლოდ მარგალიტები დაგვრჩეს ჩვენი ცხო- 

„ვრებას სასახელოდღო“, 
ძალზა საგულისხმო და საინტერესოა ლექსების ეს შე- 
დარება · მარგალიეტებთან. ანტიკურ ეპოქაში და შეა საუ- 
კუბეებში სწამდათ, რომ პატიოსან თვლებს თილისმის ძალა 
აქითო: ზურმუზბტს მიაწერდნენ ძალას, თითქოს მას შეეძლო 
გაუფანტა სევდა და დამწუარებულე ადამიანის გული გაე- 
მხეარულებინა; საფირონე გონებას ანათებსო და აზრს სი- 
ცხადუს აძლევსო, მთვარის ქვა –-– მომავლის განსვგრერის 
უზაღს იძლევა და ადამიანს სიბრქნესა ჰმატებსო: ფირუზი – 
სეკვარულის ქვაა და მას ბედნიერება მოაქვს მიჯნურთათვისო; 

ეს Cქაბდე სჯეროდათ, ბავშვებთან ამ ქვას ხელსე არ იკე– 
ღებდჯზე5 –– ტრფობის სახმილი არ წაეკიდოთო; მუქი წი- 
თელი ლალი ცუდ სიზპრებსა ჰფანტავს და მისი ცქერა 
უღვუროდ ათრობს ადამიანსო; არაბებე ფიქრობდნენ, რომ 

- ალმასე მხედარს ბრძოლის ველზე გამარჯვებას ანიჭებსო. 
ცხადია, ყველაფერი ეს ცრურწმენანი იყო, მაგრა? როცა 

«ლია? ლირიკული პოეზიის უკეთესი შედევრები პატიოსან 

ქვებს შეადარა, ამით მართლაც ჭეშმარიტება გამოსთქვა: 

-9ოა ზურმუბტა, არამედ ლექსს შეუძლია: გაჰფ:ნტოს ადა- · 
2. ნაღველი და მისი სული სიხარულის შუქით გაანა- 
თობ; არა საფერონი, არამედ პეშმარიტი პოეზია აძლევს 
ადამიანს აზრის სიცხადეს და ხშირად მომავლის განუვრე- 

ტას უნარს არა ფირუზს, არამედ ლექსს მოაქვ“ სშირად 

ბედნიერება მიჯნურთათვის; ა”ა ძვირფას ქვას, არამედ ხში- 

რად ლექსს გაუმხნევებია მეომარი და გამარჯვება ვიუნი- 

პ3ებია ბრძოლის ველზე; როცა შანდორ პეტეფიმ თავისი 

ლექსი „საბრძოლო სიმღერა“ დასწერა, მაშინვე იგი უნგრე- 

თას პარლამენტს გაუგზავნა და თან ასეთი წერილი გააყოლა: 

„დეპუტატებო და მოქალაქენო! 
თუ რა ძალა აქვს პატარა ლექსს, ამას მოწმობს წერილი 

ერთი ფრანგი გენერლისა, რომელმა, საფრანგეთის რევო– 

ლუციაის ეპოქაში კონვენტს წერილი მისწერა: მტერმა გაა- 

' ფთრებით შემოგვიტია და ან ჯარები მომაშველეთ, ან „მარსე– 

ლიოხას“ ტექსტი და ნოტები გამომიგზავნეთო.



თუ თქვენ დაინახავთ, რომ ამ ლექსს _სელშლია „აღაფ- 
რთოვანოს ჩვენი მეომრები, დაბეჭდეთ იგი იმ ”“აოდენობით 

რომ ეყოს მთელს. ჩვენს ჯარეზს“, 

აი ყოველივე ე ს, პოეზიის ეს მთამაგონებელე. ძალა ჰქო- 

ნდა მარალი ილიას, როცა ლექსებს ძვირფას თვლებს 
ადარებდა. და ეს, პირველ რიგში, თითონ ილიასს ლირიკულ 

ლექსებზე ითქმის. გაიხსენეთ მისი „ტყემ მოისხა ფოთოლი”., 
ილიამ ის პეტერბურგში დასწერა, იანვრის თვეში, · "როცა 
წევა ყინულში იყო ჩაჭედილი და §თელი ჰაერიც გათოშ ილ 
გათანგული იყო სიცივისაგან. და ასეთ ვ“თა+4ებაში, როგორც 
სიზმარში, ელანდება მას საქართველოს გაზაფხული, თ–-თ- 
ქოს ჰხედავს შორიდან. როგორ იფოთლებიან ტყეები ალაზნის 
ველზე და არაგვის სან-პიროზე, როგორ ტირის ვაზი იმით. 
დალხინებული, რომ ზამთრის ძილის შემდეგ ხელახლა სიცო- 
ცხლეა იწყებს. და პოეტიც ნატრობს იმ ტყესავით მეიფოთ- 
ლოა გაძარცვული სამშობლოც. «მ ვენახივით აჰქვავდეს.. 

სულის როგორი იდუმალი თრთოლვაა აქ გადმოცემული, 
რა ზარზეიზური და ამაღლებულია აქ ყოველი სიტყვა! უც- 
ნაური ძალა აქვთ მათ და ამიტომ ისინი, როგორც განუყრე- 

ლი თანა” 2გზავრები, ადამიაჩს მთელი სიცოცხლის მანძილზე 

მისდეეე§. ასევე წარუშლელ შთაბეჭდილებას ახდენენ ილიას 
სატ-ფალო ლექსები –– „მეც შავ  თვალებსი, „ვიზილე 
სატრფო“, „რისთვის მიყვარხარ". „ხმა გულისა, „გახსოვა 
ტურფავ",–– ეს ლექსები გვიბატავე2 ადამიანის სულს იქ. 
წუთებში, როცა ის ყველაზე უფრო ლამაზი და ნათელია. 
ჩვენ. აქ მოვიყვანთ მხოლოდ ერთ ლექსს: 

„მაშინ დავტკბები სრელი სამოთხით, 

როს, ვით მე გეტრფი, შენც: მეტრფოდე, 
და ქალწულობის კრთომით, მორცხვობით, 
მე შენს სიყვარულს მეუბნებოდე. 

მე დაგყერებდე ტრფიალებითა, 
შენ ჩემ გულზედა თავი გესეენოს, 
მწყუროდეს, მაგრამ კრძალულებითა 

მე შენთვის კოცნა ვერ გამებედნოს,



ვიშ, მაგ შენს ნარნარ გულისცემახა, 
ეით ლოცვის ბგერას, ლმობით ვისმენდე. 
და ცოდღეილ ფიქრთა ზედ მოსევასა, 
შენი საწმინდით ვიგერიებდე". 

როგორი წმინდა, ნაზე და კდემამოსილი, იმავე „დროს 
როვორი ვნებიანია პოეტის სიყვარული; ყოველგვარი შედა- 
რებების გარეშე ეს ლექსები მართლაც პატიოსანი თვლებია 
ქა“თული პოეზიისა, 

” პოეტე თავის ლექსებში სმირად იძლევა მომავლის პერს- 
პექტოვასაც; გაიხსენეთ მისი „ჩემო კარგო ქეეყანავ#“, „ბაზა- 
ლეთია ტბა“ და მრავალი სხვა ლექსი რომლებშიც ჩანს 
იდეებეს სიღრმე, მეტყველების სიმქაფრე და ენერგ-ულობ), 

გრქიობათა სიჭარაე, ისტორიულე მასშტაბი და პერსპექტივა. 

ახლა ვნახოთ ბრძოლის რა "მგზნებარე პათოსით იყო 
აღსავსე ილია ჭავჭავაძის არა მარტო ლირიკა, არამედ მთე– 
ლი შემოქმედება. 

კლასიკური ლიტერატურის ყველაზე უკეთილშობილესი 
ტრადიცია სწორედ ის იყო, რომ პოეტს ეკისრებოდა მოწი- 
ნავე· მებრძოლის, ხალხის წინამძღოლის, ტრიბუნის როლის 
შესრულება. მეცხრამეტე საუკუნემ პოეტის ეს როლი უფრო 
გაზარდა, უფრო დიდ სიმაღლეზე აიყვანა. ლერმონტოვი ეალ- 
დებულად სთვლიდა პოეტს, რათა მისი ხმა ვეჩეს ზ:არეს გუ- 
გუზივით მოსდებოდა უზარმაზარ ქვეყანას, გაეღეიძებენა ხალ-. 
ხი, წამოეშალა, დაერაზმა და წინ წაეყვანა საიერიშოდ „და სა- 
ბრძოლველად. პუშკინი წერდა: 

„ვიდრემდე გულს სწვავს თავისეფლებია, 
· პატიოსნების ცეცხლი მგზნება“ი, 

ძმებო, მივუძღვნათ მამულს უკლებლივ, 
სულის სპეტაკი მისწრაფებანი”. 

ამ შესანიშნავი ტრადიციის სრულყოფილი განსახიერება 
იყო ილია ჭავპავაძის პოეზია. 1860 წელს, ოცდასამი წლის 
ჭაბუკმა უკვე კარგად იცოდა, რომ პოეტმა არ შეიძლება 
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იმღეროს „ვით ფრინველმა გარეგანმა“. რომ ის ქვეყნად 
მოსულია „არა მარტო ტკბილი ხმებისთვის“, რომ ის მოვა- 
ლეა „წარუძღეეს წინ ერს“, „ერის მოძვედ იყოს ქჭმუნვასა 
და სიხარულში!, ერის წყლული თავის წყლულად აჩნდეს, 
მისი ტანჯვით სული ეწვოდეს, მიი უბედობით მტკიცე 

ბული ედაგებოდეს. 
და რა «ყო მთელი ცხოვრება ილია ჟფავჭავაძისა, თუ არა 

გაუთავებელი ბრძოლა, უკომპრომისო და შეურიგებელი 
პიდილი ავბედით სინამდვილესთან. მართლაც მოწოდების 
ზარივით გუგუნებდა საქართველოში მისი ხმა და აფხიზ- 
ლებდა გონებას, სწვაჯდა ადამიანის გულს საქვეყნო დარ- 
დღითა და ტკივილით. მეცხრ:?ეტე საუკუნის 60-იანი წლების 

მოღვაწეებს, სასელოვა თერგდალეულებს პოეტად არც 
მიაჩნდათ ის, ვინც ამავე დროს მებრძოლი არ იყო. ე. წ. 
„წმინდა პოეზია“, ისეთი პოეზია, რომელეც გამოთიშული 
იყო ცხოვრებისაგაი” როზელიც საზოგადოებრივი აზრის 
საკეთილო მოძრაობას გზას არ აძლევდა, ––- სამოციანი წლე- 
ბის დედე მოღეაწეების სასტიკი გაკიცხვის საგანი იყო. მო- 
ნა,ედინებელი განაჩენი გა:როუტანა ილია ჭავჭავაძემ უიღეო 
პოეტებს, როცა ეს სტრიქონები დასწერა: 

„მეეზავრებას და ხელოვნებას ჩვენ ვუყურებთ, როგორც 
ცხრებიების გასაპჯობნებელ ღონისძიებათა. ღაე... ზოგიერ- 
თმა უნაყოფო პოეტმა ხე ელოვნების „სახელითა უკუარიდოს 
პერი: თავის ხალხის ცხოვრებასა. ნეშვიდე ცას შეაჩეროს 
თავისი გაბეცებული თვალები ღა ბულბულსავით უაზრო 
სტვვაა დაიწყოს და აღარ გაათავოს, ჩვენ იმათთან საერთო 

გსა არა გვაქვს.. ჩვენ ზეცეევ4ებას და ხელოენებას მოვ- 
თხოვთ არსებეთსა პურსა ცხოვრებაში გამომცხეარსა და 
მშიერთათვის მოსახმარება და გამოსადეგსა მეცნეერებამ 

უნდა გეიშველოს თავ“სი :ავროცნობილი ქეშმარიტებით 
ცხოვრების ასსნა და გაჯება: 9:52 უნდა მოგვცეს პირდაპირი 
პასუხე ყოველ საჭირო კითხვაზედა.. ხელოვნებასაც იმას 
მოვთხოვთ, როე სარკესავით ცხოვრება გადმოიცეს, რათა 
ჩვენი თავი 3ის მომხებლავი კალეით ცხოვლად იყოს წავო- 
მდგარი ჩვენ წინა, რათა სიცუდეც და სიკეთეც ჩეენი დავი- 

- 
/



ნახოთ.. დროა ხელოვნებამ თავე დაანებოს უგემურ ღმე- 
ჯასა.და თვალების სრესას, ეგება (რემლე მომზივიდესო. 
დოოა ჩავიდეს ცხოვრების მდინარის ძირშია, იქ მონახოს შიგ 
პდებაბე აზრი თავისი ცხოველი სურათებისათვის“. 

ასე მკაცრად პგჭობს ილია ჭავვავაძე უიდეო, აპოლიტი- 
კურ პოეზიას, ე. წ. „წმინდა”,დ ხელოვნებას და სამაგიეროდ 
დიდების ჰიმნს უძღვნის იმ პოეტებს, რომლებიც პირველნი 
გადაეშვებიან ხოლმე ცხოვრების მდუღარებაში, აღვიძებენ 
ადამიანის აზრს, მხარდამხარ მისდევენ ცხოვრებას და მო- 
მავალსაც განსჭვრეტენ, შესწევთ ძალა, რო3 ავ მომავალს 
აწმყოშივე დაუღდონ მაგარი ფუძე. 

ილიას მთელი შემოქმედების შესწავლის, მისი შინაგანი 
ბუნებისა და პოეტური ტემპერამენტის ამოსაცნობად განუ- 
ზოვმელი 3პნიშვნელობა ენიჭება მის „მგზავრის წერილებს“, 
მის ამ მართლაც საპროგრამო ნაწარმოებს, სადაც ილიამ 
მებრძოლი ადამიანის, მებრძოლი პოეტის სიმბოლოდ თერ- 
გი აიღო. 

„მიყვარს თერგის ზარიანია ხუილე, –– წერდა –ლია, –– გა- 
მალებულე ბრძოლა, დრტვინვა და ვაე-ვაგლ-ხი თერგი სა- 
ხეა ადამიანის გაღვიძებული ცხოვოებისა, ამაღელვებელი 
და ღირასავნობი სახეც არის: “2-ს მღვრ“ე წყალში ჩანს მთე– 
ლი ქვეყნის უბედურების ნაცარ-ტუტა", 

და რომ ეს სიმბოლო, ეს პაზბალელი უფრო გასაგები გ:- 
ხადოს, ილია აქვე დაასკვნის. ––- თერგე მ--სხანე და შეუ- 
პოვარ ბაირონს მაგონებსო, ჩანს, ესაა იდეალი ილიასათვის, 
რომელსაც არ შეუძლია ქვეყნის მა”ტო განპვრეტით და- 
კვაყოფილდეს. გული მას მუდამ ბრძოლისაკე§ მიუწევს, და 
როგორც ბაირონმა სიცოცხლე გასწერ. საბერძვეთის თა- 
ვისუფლებისათვის, ჭაბუკი ილია ოცნებობს ვოლონტერად 

წავიდეს გარიბალდის რაზმში და მიეშველოს უსამართლო- 
ბის წინააღმდეგ საბრძოლველად დარაზმულ იტალიელებს. 

ილია არ წასულა გარიბალდთან; მისი პიემონტიც და 
პარმიც თბილისში იყო, საქართველოში იყო. აქ უფრო დიდი, 

უფრო ცხარე ბრძოლის ველი ელოდა მას და აქ ის რიგითი 
ვოლონტერი კი არა, თვითონ იყო მებაირახტრე. თვითონ იყო 
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გარიბალდი, რომელსაც უნდა გამოეღვიძებინა თავისი ხალ- 
ხი, აღეზარდა ის, საბრძოლველად დაერაზმა. 

„მგზავრის წერილებში“ ილეა ჭავჭავაძე სახავს საქართვე” 
ლოს ნაციონალური და სოციალური განთავისუფლების პერ- 
სპექტივას და ამ პრობლემათა გადაჭრის გზას ის სწორედ 
ლღევოლუციაშე პხედავს. 

„სიტყეამ „რევოლუცია“ არ შეგაშინოს, მკითხველო! –– 
წერს ილია ხსენებულ ნაწარმოებში –– რევოლუცია იმის- 
თვის არის გაჩენილი, რომ მშვიდობიანობა მოაქვს. ღვინო 
ჯერ უნდა ადუღდეს, აირდავრიოს და მერე დაწმადება 
ხოლმე. ესეა ყველაფერი ამ ქეეყანაზე“. 

რა მართლაც ბრძნული სატყვ ებია, რა მართლაც გევია- 

ლური განსაზღვრაა იმისა, თუ რას წარმოადგენს რევოლუ- 

ცია. იქნებ ვ-ნმეს ეგონოს, რ4ომ ეს ილიასათვის მხოლოდ 

პაბუკური გატაცება იყო. არა. ეს იყო მთელი მისი ცხოვ- 
–ებეს 332 ლაზე მაღალი მიზანი. მუდამ ამ აზრს, ა> რევო- 
ლუციუს დასტრიალებდა პოეტის ფიქრი, 2) იყრ 36)- ყევ- 

ლაზე სა6:ტრელი ოცნება არა ?არტო სეჭაბუ,-ს წლებში, 
არამედ 5ღ:ლ სიცოცხლეში; შეზდგოზში, როცა საცენზურრო 
მუხრუვებმა უფრო მაგრად შებოქეს ქართული პრესა. ილიას 
აღარ შეუძლია ასე პირდაპ“ ახსენოს ეს სანუკვარი სი#- 
ყვა–– რევოლუცია. ავეტომ მუდა3 5ის ქართულ შეს:ტხვი- 
სებს დაგმებს. იკას “ო? გულისხზნიერი მკითხველი ადვილად 

ს მეხვდება ამიტომ ის ახლა გარდატეხაზე. გადატრიალებაზე. 
ქეეყნის შეცვლაზე. ბორკილთა მსხვრევაზე ლაპარაკობს. 

და აი „:გზავრის წერილების“ დაწერიდან ზუსტად ოცა 
წლის შეზდე:; ილია კვლავ ერთბული რჩება თავისე პირვეან- 
დელი გატაცებისა. იგი აღარშ2::ს, რომ რევოლუეცე. (ანუ. 

როგორც ახლა უწოდებს, ცვლილე ბ ა), მარტო ჩაგრულ- 
თათვის, უბედურთათვის არის მოზტანი სიხარულისა. ილია 

წერს: 
„ჩვენ რომ ჩვენს თავს ბედატერად ვგროძნობდეთ. ცვ ლი–- 

ლება შეგვაწუხებდა, დაგვგაღონებდა, ვაი თუ, რაცა გვაქვს, 
ისიც დავკარგოთო. ვიტყოდით. მაგრამ... ოჰ, რა კარგი რამ 

არის შექსპირი. გულთამხილავს როვ იტყვიან” სწორედ ის 
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არის. იმისი ერთი ლექსი მომაგონდა და, თუმცა ამ საგანს, 
რაზედაც ელაპანაკობთ, არ უხდეპ ა, აგრა თეთო5 ლექსი 

ისეთე კარგია, რომ ვერ მომითმენია აქ არ აზოვწერო: 

„ევ ლილება არის სამ,უხსარო ბედიე რთათვის, 

ბედუ? ყლე კი მას სიხარულით მიეჯებ“:6, 

მამ შე5, პე სვერო ცვალებაღო, აწ სალამს გეტყვი“, 

ილია იძულებული იყო ასე გადაკრული სიტყვებით ეწე- 
რა, მაგრამ მკითხველე 3აიეც ყველაფერს ხედებოდა. მან 

ივოდჯა, სით უმიზნებდა კალამი მწერლისა, იცოდა და 

თითონაც ცდილობდა შესწეოდა ქვეყნის განახლების საქმეს. 
მეცხრამეტე საუკუნის 60-იანი წლების დასაწყისშივე, 

იმ დღეებიდანვე. როცა ილია ჭავჭავაჭე გამოვიდა საჯწერ- 
ლო ასპარეზზე, იგი სათავეში ჩაუდგა ყველა ცოცხალ ძალას, 
ყოველივე ახალს, აღმოცენებადს. ის ამიერიდან თავისი ქვე–- 
ყნის მესაჭე ხდება, რათა თავის ხალხს ისტორიული მსელე- 

ლობის გზაზე წამოუძღვეს, ყველა წყალქვეშა ლოდს ააცი- 
ლოს. ისტორიამ მას მეტად მძიმე ტეირთი წავოჰკიდა. ის არ 
იყო მარტო პოეტაღ, მარტო ბელეტრისტად დაააღეაული; 

ცხოვრების ყოველი უბანი საჭიროება ღა მოელოდა მზრუნ- 
ეელ პატრონს, გულშემატკივარს და ისიც ათასად უ5და გაგრი- 
ლიყო, რომ ყეელა უბანს გასწვდეზსოდ.ა. თეალი ყეელგან მიე- 

დევნებინა, ქვეყნის ყველა · წყლელისათეის +ალაჰპო და 
ყველა ჯარისათვის წამალი ეძებნა, ტანჯვის ცრემლე ჩამოე- 
წმინდა დაჩაგრული მოძმისათვეს, შებრძოლებოდა ქვეყ5ის 
მტერს ყველა ფრონტხე –– ესთეტეკაშიც და არკეოლოგიაშიც, 

ისტორიაშიც ღა ეკონომიურ მეცნიერებაშიც. თ:ითონ დრო, 
ისტორიული ეპოქა,ა რომელიც განაპირობებს, ადამიანის 
მთელ მოქპედებას, რა გინდ ბუმბერაზიც არ უა 6ღა იყოს CV, 

მოითხოვდა ილიასაგა5 ყოფილიყო პოერ“ცა ღა ლხილოსოფო- 

სიც, ისტორიკოსეიც და ეკონომისტიც ფინანსისტიც და 
ჟურნალისტიც... მას უნდა ეწერა ესთეტიკის ოღრ?ეს პრო- 
ბლემებზე, ლინგვისტი კისა და ფილოლოგიის საკითხებზე. ღა 

იმავე დროს ქართველ მევენახეთა გასაჭირზე. საქართვ ელოს 

ისტორიაზე და იმავე დროს ოძისის სამეურნეო სკოლაზე, 
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ქართულ რომანტიზმზე და იმავე დროს საგლეხო, გამსესხე– 
ბელ–შემნახველ სასოგადოებაზე და მოკლევადიან კრედიტზე. 

და ყველგან ის ღ5მად კო'პეტენტურზი იყო, ყველგან 2ისი 
სიტყვა ბრძნული იყო და რჩევა ხელსატაცი. 

ჩვე§ განზრახ ჩამოვთეალეთ მხოლოდ ცალკე საკითხები, 
რომელნიც თითქოს დაშორიშორებულნი არიან ერთი-მეორი- 
საგან. მაგრამ აქ იმ საკითხთა მეასედიც არ არის აღნუსხული, 
რომლებსაც ილია ჭაეჭავაძე ეხებოდა. აბა დაასახელეთ ერთი 
უბანი ცხოვრებისა, სადაც არ სწვდებოლა მისი თვალი; ფუალღ- 
რესად ფართო იყო წრე საკითხებისა, რომელიიც მას აღელვებ- 

დნენ, აფიქრებ დნენ, რომელნიც მის საზრუნავად გადაქცეუ– 
ლიყვნე5§. აზ _იყო არც ერთი ტკივილი მეცხრამეტე საუკუ5§ის 
საქ.- თველოში, რომელიც ამ შესანეშნავ ადამიანს თავისად 
არ მიეღო. რომელიც მას საკუთარ ტკივილად არ მიეჩნია და 
მის დაყუჩებაზე არ ეზრუნა. მთავარი ის არის, რომ. ყოველი 
ნაბიჯი '§7ერლის», ყოველი მისი წერილე ზუსტად გამიზნუ- 
ლია, ა) ყოველი სტრრქრვი ერთი სუნთქვით არეს გავთბარი, 

ერთ დიღ მიზა ანს ემსასურება,–-ეს მიზანია ასწავლოს ხალხს, 
წი: საე.ლი გზა გ:უნ:თოს, გრძნობთ, რომ ამ:ს წერს ადამეა- 
ნი. -ოზელსაც ცხოვრების უჭაღლეს მეზნად ხალხის უფლე- 
ბებისათე-ს ბრძოლა და ზისი ტანჯვის შეზსუზუქება დაუსა- 
ხავ". 

მართლაც განსაცვიფრებელია ეს უნიეერსალეზმი, ეს მ4ა- 
ვალ:არილი „ანსწავლულობა, ეს აზრის სიძლიერე ღა პ“აქტე- 

კულე გამარიახობა! 

4: .« L 

„ვხედავ ჩემს თავს პატარა სოფელში, ჩემს პატარა ფუნჩუ- 

ლა და-ძვებს შორის, ვხედავ როგორ დაგვხარიან “შვილებს 
დედა, მამა, როგორ შევხარით ბავშეური სიხარულით დედას, 

მამას, მესმის მტრედივით უჯუნურე ტიტინი ჩემი პატარა დი–- 
სა, პატარა ძმისა, მომესზის ჭჯუადამჯდარე სიყვარულიანი 
ლაპარაკი დედაჩემესა, მამაჩემისა. დეს ყოველივე ეს მარტო 
ტკბილი სიზმარია. დღეს იქ, ი3 პატარა სოფელში, საღაც ამო- 
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დედა სახსოვარი აუგია ჩემს გულსა, მარტო ხუთი სამარე-ღაა 

და :§ სამარეეპში მარხია ყოველივე ის, რისთვისაც ახლა გული 
მეწვის, გული მედაგება. იქ მარხია დედა, მამა, ორი ძმა და 
ული და, და ამასთან ერთად ჩემი ყმაწვილობაცა“. 

იმ პატარა სოფელს –– ყვარელს, რომელზედაც ილია ჭავჭა- 
ვალე ლაპარაკობს. ახლა მთელი ქვეყანა იცნობს. პეტერბურ- 
ეისაჯკენ სამგსავროდ გამზადებული ილია აქ ეთხოვებოდა თა–- 
ვის ყვა“ლის მთებსა. მედაოდა და 29 მთების ხსოვნა თან მიჰ- 
ქონდა, –– „თქვენ ჩემთან ივლით განუყრელად, ვით ჩემი გუ- 
ლიო“. ამბობდა პოეტი. და 2ვაღთლაც შორეულ პეტერბურგ- 
ში გაბუკ ილიას თავისი სააშობლო ერთი წუთითაც არ დავი- 
წკებია. პირიქით. ყოველი დღე მასზე ფიქრში გაუტალებია, 
X ფიქრში, თუ რა გაეკეთები=ა, რომ უკეთ გამოსდგომოდა 
საწშობლოს, ადრინდელი ასაკიდანვე ბრძენსა და დაკვირვე- 
ჯულ- პეტერბურგის უნივერსიტეტის იურიდიულ ფაკულ- 
ტეტხეც სწორედ კამერალური განყოფილება აურჩევია და იქ 
ჩარივხულა, რადგან ამ განყოფილებაზე იურიდიულ მეცნიე- 
ღებათა გარდა, პოლიტიკურ ეკონომიასაც ასწავლიდნენ. სა- 
ფენანსო თეორიასაც. სტატისტ-კასაც, სოფლის მეურნეობა- 
საც. როგორც ვხედავთ, ღიდებულ ქართველ პოეტს, ქართუ- 
ლ- ლექსისა და პოზ, უბრწკინვალეს ოსტატს თავიდანვე 
გაზომილი და გათვალისწინებული აქვს, რომ მისი მომავალი 
მოღვაწეობას ასპარეზი ვალეა5 ფართო იქნებოდა, ამიტომ ახ- 
ლავე უნდა ენზადოს, წუთსაც ვერ დაჰკარგავს, და ილიაც 
ემზადება, როგორც დიდი ბრძოლის წინ, რომელიც იმდენ ხანს 
უნდა გაგრძელდეს, რაპდენსაც ერთი ადამიანის სიცოცხლე 

გასწვდება. 
იმავე დროს, იმავე პეტერბურგში ილია ჭავჭავაძემ უფრო 

დიდი უნივერსიტეტის კარებიც “'მეაღო,–-ეს იყო მოწინავე – 
/ 
როსაულე ლიტერატურა. იმ დიდ უნივერსიტეტს უფრო ფარ- 

თო აუღრტოლრია პქონდა, ეს იყო მთელი რუსეთი, იმ უნევერ- 

სიპიტის პროფესორებს –- ახალი. რევოლუციური რუსეთის ლე
 

ლთ
ა 

( 

ესეეურვებს, უცნაური და მწარე ბეჯი ეწერათ. ჩერნიშევსკის 

ნაგავა:< ვათ საბოლოოდ ან ცეხეებსა და ციმბერის კატორ- 

ღაშ- უნდა გაელიათ საიცოცხლე, ან გერცენივით სამშობ–- 
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ლოდან გადახვეწილიყვეენ და მორიდან მოეწვდიზათ თავი- 

ანთი ხმა სამშობლოსათვის, სამოციანი წლების ეს ეპოქა 

ილიას დიდმა თანამებრძოლმა აკაკი წერეთელმა შევდეგ5აი- 

რად დაახასიათა: 

„მესამოცე წლებში ტალია ჯა უნგრეთი ცდილობდი გან- 

თავისუფლებას და ებრმოდჯნენ ავატრიას. გარიბალდი, 3აჭი- 

ნი და კომუტი გაუზდათ ყველა შეგნებულ მამულიშვილებს 

იდეალად. სწორედ იმ დროს მო:-დჯა ჩერნეშევსკი, სათავეში 

ჩაუდგა ჟურნალ „სოერემეზიკ8ს“ ჯა დობროლუბოვთან, 

ანტონოვიჩთან ნეკრასოვთან ა სხვებთან ერთად დასცა 

რუსეთს ყიჟინა, ამოძრაგდა რუსეთი". 

შესანიშნავად არეს 2--თქვა?. რაზნოჩინელებმა მართლაც 

ყიჟინა დასცეს დეკაბრისტების მემ«ეგ მიძინებულ და განა- 

ბულ ქვეყანას, ააქმოქრავეს რუსეთი და მათს საბრძოლო ყი– 

ჟანას, მათს საბრძოლო მეძახელებს აჰყვნენ ყველა დაზაგ- 

რულნი, მათ შორის ქართველებიც. 

ილია ჭავჭავაძეს და საერთოდ თერგდალეულებს, ერთი 

გხრით, იტაცებდათ ის ნაციონალურ-განმათავისუფლებელი 

მოძრაობა, რომელიც მჩაგვრელთა წინააღნდეგ ევროპაში და- 

იწყეს დაჩაგრულმა ერებსა; ,„პჭესმის, მესმის სანატრელი 

ხალხთ ბორკილის ხმა 2ტვრევისა“, წერდა ილია და ეხ ხმ?) 

მართლაც მკაფიოდ C-1ოდა მთელ მსოფლიოში. მიუხედა: »დ 

მკაცრი საცენზურო ტეროთესა, ს.მოციან- წლების მოწინავე 

ახალგაზრდობისათვის ეს მოვლენებე უცნობი არ იყო. მათ 

იცოდნენ, რისთვისაც ებრძოდნენ 5აძინი ღა გარიბალდი, მათ 

იცოდნენ, როგორ ჰხედებოდა ამ ბრჭოლას 2თელი მოწინავე 

კაბვობრიობა, იცოდნენ, რომ როცა გარიბალდი გასცილდა. 

თავის სამშობლოს საზღვრებს, მას ზარბაზნების სალუტით 

და ზარების რეკვით ხვდებოდნე5. ქუჩამ: მას ქალები აჩერებ- 

დნენ, ხელებსა და მაზარის კალთებს უკოცნიდნენ. ეს სტი- 

მულს აძლევდა და რომანტიკულ შმარავანდედსა ჰმატებდა ქა–- 

რთველი ახალგაზრდობის პატრიოტულ გოძზობას, -– ძალას 

ჰმატებდა ახალგაზრდობას, რომელიც იმ დროს რუსეთში იმ- 

ყოფებოდა და მსოფლიოს მოწინავე იდეებს ეზიარებოდა. 

მეორეს მხრივ, თავის სოციალურ პროგრამას ოერგდალე- 
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ულები რასნოჩინელების იდეური ზეგავლენით ჰქმნიდნე5. 

თუ გარებალდას და მაძინის მაგალითი ამხნევებდა მათ საქა– 

რთველოს ნაციონალური თავისუფლებისათვის ბრძოლაში, 

საააგიეროდ ჩერნიშევსკისაგან სწავლობდნენ სოცაალური 

ბროძოლეს მრისხანე ტაქტიკას. ბუნებრივი იყო, რომ თერგდა- 

ლეფლებმვა ხალხის სოციალური და ნაციონალური ჩაგვრის 
პირობებში, ––იმ პირობებში, როცა საქართველო კოლონიუ- 

რი ძაღცვა-გლეჯის და მეფის მოხელეთა თარეშის არენად 

იყო გადაქცეული, –- საქართველოს განთავისუფლებისათვიას 

ბრძოლა ორგანიულად და განუყოფლად დაუკავშირეს კლა–- 

სობრივ ზრძოლას, სოციალური თავისუფლების მოპოვებისა- 

თვეს ბრქოლას. ' 

დაეწაფ5ენ რა ამ იდეურ წყაროებს, თერგდალეულებმა 

ამ გზით გააფართოვეს ქართველი ხალხის გონებრივი ჰორი- 

ზო5ტი. ევროპისა და რუსეთის მოწინავე იდეებმა უფრო გა- 

ანაყოფიერეს ჰუმანიზმის დიდი ტრადიცია, რომელიც მუდამ 

ცოცხალე იყო ქართულ ლიტერატურაში. ეს ნათლად ჩანს 

თითო5§ ილია ჭავჭავაძის მაგალითზე. ის პეტერბურგშივე იწ- 

ყებს ქართული ლიტერატურის განახლებას და აქ მას სტი- 

გულა აძლევენ იტალიელი პატრეიოტებიც, რუსი ,რაზნობინე– 

ლებიც და აქვეა მთავარი წყაროც, ქართული ლიტერატურის 

ტ=ადიცია. . 

ილია აღზრდილი იყო ამ ტრადიციაზე, აკვანშივე ესმოდა 

მას ქართული მოზხიბლავი მელოდია ქართული ლექსისა, მო–- 

წაფეობის პირველ წლებშივე ეწაფება იგი რუსთაველის 

ბრძნულ პოემას და აქაც, პეტერბურგშიც, ხდება ერთი საგუ– 

ლისხმო ამბავი, რომელმაც შეიძლება ითქვას გადამწყვეტი 
გავლენა იქონია მის სულიერ ფორმირებაზე. „პეტერბურგში,-– 

გ-დმოგვცემს ილიას მეგობარი კოხტა აფხაზე. –– ვცხოვრობ- 

დით მომეტებულ ნაწილად ვასილიევის კუნძულზე. ზაფხუ- 
ლობეთ ჩეენი ქართველი სტუდენტობა პავლოვსკში ატარებ- 
და დროს, ჩვენც, მე და ილია, საფხულობით იქ ვიყავით ხოლ– 
მე. მახსოვს ერთხელ პავლოვსკიდან ცარსკოე სელოში წა- 

ვედით და იქ ვეწვიეთ ქალბატონ დადიანს... მან გამოეტანა, 

რამდენადაც მახსოვს, ბარათაშვილის საკუთარი ხელნაწერი. 
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ეს იყო „ზეჯი ქართლისა“ და „მერანი“, ვერ წარ მოიდგენთ, 

რა მთაბეგდილება მოახდინეს ამ ლექსებმა ილიაზე. თითქმის 

მთელ ერთ კვირას ყმაწვილე ჰბოდაედა ბარათაშვილზე“, 

თუ რა ძლიერი შთაბემდილება მოახდინა ილიახე ბარათა- 

შველის ლექსების პერველმა გაცნობამ, ეს ნათლად” ჩანს 

შემდეგი ლეჟგჯიდანაე: 
„როს წარეიკითხე მისი ლექსები, 
ვერა-რა ეთჟვი-რა განცვიფრებულმა, 
ვით ქა“:დხალით ატეხილ ბუქჰა , 

ცას განუბნიოს შავი ღრუბლები, 

ისე იდარა ჩ.მ მწეხარ შუბლმა. 

ხალხსო ობოლო, შენ მებრალები, 

რომ დაგაობლა მის ციევრ რუექმა 

ღა განგამორა თვესი სხივები. 
როს წარვიკითხე მასი ლექსები, 

აღმოვიკვნესე დაობლებელმა“, 

კოხტა აფხაზის ეს მოგონებაც და ილიას ზემოთ მოყვანი–- 

ლი ლეჟვსიც ბევრს რამეს ხსნიან ილიას შემოქმედებითს ცხო–- 

ერებაშიც და საერთოდ ქართულე ლიტერატურის ისტორია- 

შიც. იმ დროის მღელვარე ვითარებაში ილია ქავზავაძემ ბარა- 

თაშვილის ლექსების სახით თითქოს 5ათლის შუქი იპოვნა, 

დაინახა ი9 დროის საქართველოს ინტელეგტუალური და სუ- 

ლიერი მებაერახტრე. ახალგაზრდა ილია ქავჭავაქე გაიტაცა 
ამ ქვნილებათა არა მარტო არაჩე ვეულებრივ?ა ორიგინალობამ 

და ლექსის მარად უქკნობმა სიახლემ, არამედ წინასწა არ გან- 

ჭვრეტის პათოსმა, რომელიც ესოდენ მქაფრად იგრძნობა 

„მერანსა“ და „ბედე ქართლიაამი“, ნ. ბარათაშვილის პოემა- 

ში საქართველოს მო?ჭავლის ისტორეული პროგნოზია მოცე- 

მოლე. ამ პოეტის სახით ილია ჭავჭავაძემ დაინახა კაცი, –– 

მოჭტანი პერსპექტივისა, მოვექული მომავლესა, წარმომთქმე–- 

სიტყვისა. 8 მხრივ, მის მიერ გაკაფული 

გზა მართლაც ჯერ უვალი იყო. თავესი აზროჟნების ფართოდ 

ლი საპროგრამო 

გაშლილი ჰორიზონტით, თავესი იდეების სიღრმით და სიდია- 

დით ის შორს სცელდება თავის თანამედროგეობას და მთელი 

მისი ლექსები, შეიძლება ითქვას, ეს არის სულიერი თრთოლ- 
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ვათ აღსავსე. მგზნებარე პოეტურე წერილები მომავლის სა- 
დალ ვპალოსადში. 

„?ორედ ეს» ყველაზე პირველად იგოძნო ილია ჭავჭავაძემ. 

203 იგოძეორ, რომ ბარათაშვილის ლეჟგსი გზას უხსნიდა ახლი- 

სათვის ბრძოლას, გზას უხსნიდა პროგრეს. ნისი “იტყვები: 
ს«ღროპ გათ·ნდება დილა მსიანი და ყოველ ბინდსა ის განანათ- 

ლეზსობ––ეს მე“მისის წარუხოცელი რწმენა იყო, რომელიც 

გელეახზობდა, რომ არ შეიძლება აღ გაჯეუნდეს. პოეტმა იცო- 

ჯა. რომ საჭირო იყო ამოქმედება გამოფაიზლება,:”–,ცდილა 

იხიაზე“ თავისთავად არ მოვიდოდა. 

რ საგაამა ნ. პარათაშვილი წინ უსწორებდა თავის დროს და 

თეი ოვვედა არეზი ჯერ არსად იყო: საქართველო– 
ში მხოლოდ მეცხრამეტე საუკუნეს მეორე ნახევრიდან იწყე– 
ბა მძლავრე ეროეზულ-განმათავისუფლებელი მოძრაობა. ამ 
დ-დ მოპრაობას სათავეში უდგება ბარათაშვილის მომჯევნო 
თარბა–- ილია ჭავგავაძისა და აკაკი ·წერეთლის მეთაურობით, 
თაობა, რომელმავ გადასჭრა ისტორიული »მოცანა, შეჰქმეა 

მოწინავე კლასიკური ქართული რეალიზმის მძლავრი მემდი- 
ნარეობა და დაამკვიდრა ახალი ქართული ლიტერატურული 
ენა. ნიკოლოზ ბარათაშვილი კი მხოლოდ წინამორბედი იყო; 

ეს არა ერთგზის აღუნიშნავთ როგორც ილიას, ისე აკაკის. 
რსიხე მასს თავის ყველახე ახლობელ სულიერ წინაპრად 
სთვლეუდნენ. ნ. ბარათაშვილი თავისი პოემით „ბედი ქართლი- 
სა“, თავისი ლექჰით „საფლავი მეფე ირაკლისა“ დაეხმარა 

მათ სავსებით ნათლად დაენახათ თუ საით მიდეოდა ისტორია. 

ასეთი იყო ის წყაროებიი რომლებიც პსაზრდოებდზენ 
ილია ჭავჭავაძის მსოფლეხედველობას. 

· - « 

სოვიალური და ნაციონალური უკუღმართობის დათრგუნ- 

ვა, შრომის სუფევის დამკვიდრება –– ასეთია ილია ჭავგავაძის 

მთელი შემოქმედების დედა-აზრი, ესაა მისი რწმენის უწმინ–- 

დესე სიმბოლო. ილიამ თავის „პასუხის პასუხში“, რომელშიც 
მთელი თავისი თაობის სახელით ლაპარაკობდა, მრისხანედ და- 
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ჰგმო „ღმერთი მზაკვრობის და თვალთმაქცობის“, „ღმერთი, 
ხარბობის და მძარცველობის“. თავის პოზიტიურ იდეალს კი 

იყი შემდეგნაირად აყალიბებდა: 

„ხოლო გვწამს ღმერთი 

უქმთა წარმწყმედი, 

ტვირთმძიმეთა და მაშვრალთა მხსნელი, 

ღმერთი ტანჯულთა, 

ღმერთი ჩაგრულთა 

ღმერთი უძლურთა შემწყნარებელი“. 

აქ ბიბლიურ ღმერთზე როდია ლაპარაკი. ქართველი 60–იანი 

წლების მოღვაწეთა ლექსებში ამას როდი ჰქონდა ორთოდო- 

ქსალურე ქრისტიანობის აღიარების მნიშვნელობა. 

ილიას პოეზიაში, როგორც მსოფლმხედველობის საფუძ- 

ველი, თავისთავად ნაგულისხმევია ათეიზმი; უამისოდ მეცხ- 

რამეტე საუკუნეში შეუძლებელი იყო ადამიანი პროგრესულ 
პოზიციებზე მდგარიყო; უამისოდ არავითარ მატერიალიზმზე, 

არავითარ მატერიალისტურ ტენდენციაზე ლაპარაკი არ შეიძ- 

ლება. ხოლო ასეთი ტენდენციები უაღრესად მძლავრი იყო 

ილიას აზროვნებასა და შემოქმედებაში. აქაც იგი განახლების 

მაუწყებელი იყო. 
ილია ჭავჭავაძის რომელ ნაწარმოებსაც არ უნდა გადახე- 

დოთ, თქვენ მოგესმით ჰუმანიზმის,” კაცთმოყვარეობის, 

ხალხთა განთავისუფლებისაკენ მომწოდებელი ხმები, მოგეს- 

მით მძლავრი პროტესტი ძველის, დახავსებულის, “ადამიანის 

ჩაგვრაზე დაფუძნებული სამყაროს წინააღმდეგ; „გლახის 

ნაამბობში4ი, „კაკო ყაჩაღმშე“, „კაცია ადამიანში“, „აჩრდილ- 

ში“ ის ხმას იმაღლებს დაჩაგრული გლეხკაცობის უფლების 
დასაცავად, თავის პუბლიცისტურ “სტატიებში ის გვაძლევს 

კაპიტალიზმის გამანადგურებელ კრიტიკას; როგორი გატაცე- 

ბით ოცნებობს პოეტი თავის „აჩრდილმი“ იმ დღეებზე, რო- 

ცა მოისპობა ადამიანის მიერ ადამიანის ექსპლოატაცია: 

„შრომის სუფევა მოვა მაშინა. 

ჭეშმარიტების მის ძლიერებით 

და განმტკიცება სოფელსა შინა 

2. გ. ნატროშვილი. “



კაცთმოყვარების სახიერებით. 

მაშენ უქმ სიტყვად არ იქნებიან 

ძმობა, ერთობა, თავისუფლება, 

ეკლის გაირგვინით აღარ ივლიან 

კპბეთმოყვარება და სათნოება. 

ალღო აიღო ქეეყანამ ძველმა, 

რომ დღე-ღამ მისი წყობა ირღვევა, – 

და ამ ზვიადმა საუკუნემა 
უხდა შვას იგი შრომის სუფეევა. 

მაშინ, მაშვრალო, შენც განკაცდები, 

წართმეულ ნიქთა კვლავ მოიპოვებ, 

სხვას ძირს არ დასწევ, თვით ამაღლდები, 

არც ვის ემონვი, არც. ვის იმონებ“. 

გაეხსენეთ ილეას ლექსი „1871 წელი, 23 მაისი (კომუნის 

დაცემის დღე)“. რაოდენ უღრმესი სიყვარულით იხსენებს 

პოეტი „ტვირთმძიმეთა და მაშვრალთა მხსნელ დიდ დრომას", 

პარეზის კოპუნის დროშას, რაოდენი მწუხარებით ივსება 

მისი გული იმის გამო, რომ ქვეყნის „მჩაგრავბა ძალამ“ 

„იგი დროშა დასცა დაბლა“, ვიქტორ გოლცევი თავის წიგნ- 

ში „ქართველი მწერლები“ აღნიშნავდა, რომ „არა მარტო 

ჟართულ, არამედ იმდროინდელ რუსულ პოეზიაშიც არ მო- 

იძებნება მეორე ლექსი, რომელიც ესოდენ ძლიერად და 

აზრის სეცხადით ადიდებდეს 1871 წლის პარიზის კომუნი- 

სათვეს მებრძოლებს“. ილია ჭავჭავაძე გადაჭრით და მტკი- 

ცედ გამოესარჩლა ადამიანის განთავისუფლებისათვის მებრ–- 
მოლ პარეზელ პროლეტარებს. „აჩრდელის, ავტორი არც 

შეიძლებოდა სხვანაირად მოქცეულიყო. ჩაგრული კლასე- 

ბის განთავისუფლება -––- ეს იყო მისი მუდმივე საფიქრალი, 

სანატრელი, ეს იყო მესი ყველაზე უწმინდესი და სანეტარო 

ოცნება.. ის დაუღალავად, დაუცხრომლად, მთელი თავისი 

ბუმბერაზული ენერგიეთ იბრძოდა იმისათვის, რომ ეს ოც- 

ნება სინამდვილედ გადაქცეულიყო, და თუ მის ცალკეულ 
პუბლიცესტურ წერილებში იგრძნობოდა ერთგვარი მერყეობა» 

ლიბერალიზმისა და დემოკრატიზმის იდეებს შორის –– ეს ა5 

იყო არსებითი, ეს არ იყო მთავარი ილიას მოღვაწეობასა და 

შუმოქმედებაში. მთავარი იყო მისი შემართება ძველი სამ- 

ყაროს წენააღმდეგ. 
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ამ ისტორიულ ამოცანასთან, სოციალური სამართლიანო–- 
ბისათვის ბრქოლეს საკეთხთან ილიამ განუყრელად დააკავში–- 
რა ხალხთა ეროვნული განთავისუფლების საჟმე. განუზომელია 

სიღრმე სიყვარულის იმ გრძნობისა რომლითაც ილიას სა- 
ქართველო უყვარს. ამიტომ ასე სასტიკად, ასე მრისხანედ და 

დაუზოგაკად იმაღლებს იგი ხმას ყოველივე იმის წინააღმ- 
დეგ, რაც ცუდი და უარყოფითი იყო მისი დროის საქართვე- 
ლოში. ეს კეთილშობილური გულისწყრომა ილიამ მთელი 

სიმძაფრით გამოსთქვა ჯერ ისევ სიჭაბუკის წლებში გამო- 

ქვეყნებულ იმ ნამრო3ში, რომელიც საპროგრამო წერელის ” 
სახით დაიბეჭდა ილიას მიერ დაარსებული ჟურნალის „სა- 

ქართველოს მოამბის“ პირველ ნომერში; მასში ილია წერდა: 

„ქართეელის უსიყვარულობაში ნუ ჩამოგვართმევენ, რო– 
ცა ჩვენი ჟურნალი საქვეყნოდ გამოსთქვამს 2-ს, რაც ქართ- 
ველში ცუდია და საზიზღარე საქართველოში თუ სადმე 

ორსა და სამს უყვარს ქართველი, ჩვენ იმათში უკანასკნელი 
არა ვართ. ეს კი უნდა ვსთქვათ, რომ ჩვენ ქართველში გვი- 

ყვარს მხოლოდ მეისი სიკეთე, სიცუდე კი ყველგან საზიზღა- 
რეა, ქართველი იქნება მისი მექონი, თუ ინგლისელი, სულ 

ერთია ჩვენთვის, ორივე წყალში გადასაყარნი იქნებიან. ბევრ– 

ნი არიან ჩვენში იმისთანანი, როჭელნიც (დილობენ ჩვენი 
ცხოვრების სიბოროტის დამალვასა, ეგ იმათ მოსდით ქართვე- 

ლების უმეცარ სიყვარულისა გამო, ის კი არ იციან, რომ 

დიდი ხანია არეს ჩვენში გლეხური ანდაზა: მოყვარეს პირში 
უძრახე, მტერს პირს უკანაო. ისინ,, უმეცარნი მოყვარენი 

ჩვენნი, ზედ დაასმენ ხოლმე შეჩვენების და განგდების ბეჭედ- 

სა მას, ვინც კი ვეღარ მოითმენს ცხოვრების საძაგელ გუბე– 

ში დგომასა, ამოჰყოფს თავს, რომ სხვას მაინც უთხრას, ამ გუ- 

ბეში არ ჩაიგდო თავიო, თორე3 დალპებიო მის წამწყმენდელ 
ოხშივარის ზედ-მოქმედებისაგან. ჩვენ საბედნიეროდ არიან 

ჩვენმი იმისთანა პირნიც, რომელთაც ჩვენზე უკეთ იციან, 

რომ ვინც შენიშნავს მართლად სხვის ნაკლულოვანებას, შეე– 

ძლება მასვე უნდოდეს „გასწორება და სიკეთე მისი რაც 

უფრო მკაფიოდ და დაუნდობლად არის გამოთქმული ბორო- 

ტება და ნაკლულოვანება ცხოვრებისა, ზოგჯერ მით უფრო 
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ჩანს გამომთქმელის გულის სიმხურვალე, მოუთმენელი, („ხა- 
რი წადილი გასწორებისა. ვისაც ძალიან სპულს ბოროტება, 
მას ძალიან ეყვარება კეთილი –– ეგ აშკარაა. ტყუილად კი არ 
არეს ნათქვამი ეს ლექსი“. და ილიას თავისივე ლექსი მოჰ- 
ყავს: 

„ჩემზე ამბობენ: „ის ქართვლისას სიცუდეს ამბობს, 

ჩვენს ცუდს არ მალავს –– ეგ ხომ ცხადი სიძულვილია, 

ბრიყვნი ამბობენ, კარგი გული კი მაშინვე გრძნობს, 
ამ სიძულვილში რაოდენი სიყვარულია“. 

ილია მუდამ პრინციპული და განუხრელია, დაუღალავი 
რდა დაუცხრომელია ამ ცუდთან, უარყოფითთან ბრძოლაში. 

ამას მოწმობენ არა მარტო მისი პუბლიცისტური წერილები, 

არამედ შესანიშნავი ლექსებიც–--,ჩემო კალამო“, „რა ვაკე–- 

თეთ, რას ვშვრებოდით, ანუ საქართველოს ისტორია მეც- 
ხრამეტე საუკუნისა, „ბედნიერი ერი“, „გამოცანები“, 

„პასუხის პასუხი“ და მრავალი სხვა. ბევრი მწარე სიტყვაა 
აქ ნათქვამი, მაგრამ ილია სიმართლეს არ ერიდება, რაც 

უნდა მწარე იყოს ის. იცის, რომ ესაა წამალი და ეს მხილე- 

ბაა გზა ხსნისა როცა გულმოდგინედ ვაკვირდებით ილიას 

ამ ლექსებს, მის მძაფრ, მამხილებელ წერილებს –– ჩვენ 

ვხედავთ, რომ სწორედ ეს არის ყველაზე უღრმესი სიყვა- 
რული სამშობლოსადმი, ეს არის ბრძოლა მომავლის საქარ– 

თველოსათვის, რომელიც პოეტს წარმოესახებოდა, როგორც 

გამოფხიზლებული აყვავებული ქვეყანა. 
თავის პოემაში „ქართვლის დედა, რომელსაც პოეტმა 

ქვესათაურად წააწერა „სცენა მომავალი ცხოვრებიდან“ –- 
მან „დახატა ოცნებით წარმოსახული სურათები თავისუფალი 
საქართველოსი. მოხუცი ავადმყოფი დედა ამ პოემაში 

ამბობს: 

„თუმცა სიცოცხლე სნეულთათვის წვალება არი, 

მაგრამ ჰე, ღმერთო, გმადლობ ამ დღეს რომ მომასწარი, 

და აქამომდე არ მოჰკვეთე ჩემი ცხოვრება. 

ჩემი მამული, საქართველო დღეს მიცოცხლდება. 

ხალხი აზვირთდა, ხალხი აღსდგა, ზალხი მოქმედობს, 
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კასპიის ზღვიდან შავ ზღვამდისინ ერთ ფიქრსა ფიქრობს. 

და ეგ ფიქრია მთელ კაეკასის თავისუფლება, 

დიდია ხალხი, რომ ეს გრძნობა წინ წარუძღვება. 

საგულისხმოა, რომ აქ პოეტი ხალხთა ერთობლივ ბრძო- 

ლაზე –– მთელ კავკასიის თავისუფლებაზე ლაპარაკობს. ილი- 
ას პატრიოტიზმი მჭიდროდ იყო შერწყმული ხალხთა ძმო- 

ბის იდეასთან, ის აქაც მოწინავე პოზიციებზე იდგა და თავისი 

სამშობლოს ხსნას მოძმე ხალხთა განთავისუფლების საქმეს 
უკავშირებდა. 

ჩვენმა დრომ, საბჭოთა ეპოქამ ხორცი შეასხა იმ 'ნატერას, 
იმ ოცნებას, რომლითაც აღბეჭდილია ილიას მთელი მგზნე- 

ბარე შემოქმედება. თავისუფალი ქართველი ხალხი დღეს 
სიამაყისა და სიყვარულის გრძნობით იხსენებს თავის სახე- 

ლოვან მწერალს, რომელსაც მუდამ სჯეროდა თაგისი ხალხი– 

სა და მისი დიადი მომავლისა.



ჟამი სიცოცსლისა და ჟაძი სიკვდილისა 

ილია ვავჭავაძი წლევანდელი იუბილესათვის” ათეთქმის 

მთლეანად მოთავდა მწერლის თხზულებათა სრული, ათტო- 
მიავე კრებულის გამოცემა. უჩვეულო მღელეარებეთ იღებს 

მკითაველი ხელში ამ ტომებს, ღია მწვანე სუპერითა და მას- 
ზე ილიას პორტრეტეთ დამშვენე?ბ ულებს. ხშერად დაინახავთ, 

რომ წეგნის მაღაზიიდან სახლმი მიტანამდე, ტროლეიბუსში 

თუ ქუხაშე ფურცლავენ ამ წიგნებს ახალგაზრდებიცა და 

ხაზში შესულნიც. გასაგებიც არის ეს მღელვარება. ჩვეულე- 
ბრევმა რიგითვა მკითაველეზმა, მამებმაც და შვილებმაც 

სკოლის სკამიდანვე ისწავლეს „კაკო ყაჩაღიცა“ და „გლახის 

ნაამბობიცი, „განდეგილიცა“ და „ოთარაანთ ქვრივიც", მაგ- 

რამ მათ სად მეუწვდებოდათ ხელე და თვალი იმ სტატიები- 
სადღა, როვლებიც დღევანდლამდე გაფანტული იყო გასული 

საუკუნის პერიოდულ პრესაში. ხმირად არც კი იყო აღნი- 
შნული, რომ ისინი ილიას ეკუთვნოდენ. ეს სტატიები ახლა გა- 

მოსცილდნენ მუზეუმებსა და არქივებს, ქართული აზროვნების 

ბუვმბერაზეს აჭ ქმნელებებმა ხელახლა იხილეს მზის შუქი. 

ამ მხრევ, თვითონ ილიასაც, ჩვენს მკითხველსაც და ქა–- 

რთულ ლიტერატურასაც დიდი ამაგი დასდო პავლე ინგო- 
როყვავჭ. ათეული წლების მანძილზე აგროვებდა იგი ილიას 

აქა-იქ გაფანტულ წერილებს, პოულობდა ხელმოუწერლებ- 
საც, მეფის ცენზურისავან დამახინჯებულებს უბრუნებდა 

პირვანდელ სახეს, რათა მკეთხველს მიეღო ისინი ისე, რო–- 

გორც ილეას ხელიდან გამოვიდზენ. ეს კი ძალზე რთული და 
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საძნელო საქმე იყო, თუ გავიხსენებთ ილიას მუშაობეს 

სტელს. ყოველ სიტყვას ის ათასჯერა სწონიდა და ყოველ- 

მხრივ გასინჯავდა ხოლმე. ბევრს ალბათ გაგომილე ექნება 

თუ როგორ შეწუხდა ილია, როც. „იეერიიდან“ წ.Lვლის 

შეწდეგ გაზეთის ახალმა მესვეურებმა მას წერელში „ნუთუ“ 
ორიოდე სეტყვა დაუმახინჯეს (ვითომდა გავასწორეთო, იმ 

პრეტენზიით). ეს ფაქტი თავისთავად მეტყეელებს, თუ რა- 

ოდენ ძნელე საქმეა რედაქტორობა ივ მწერლის ტომებისა, 

რომელმაც აკაკი წერეთელთან ერთად, საბოლოოდ დააფუ- 

ძნა ახალი ქართულე სალიტერატურო ენა. 

მასობრივი მკითხველისათვის რანდენი რამ ახალი, უც- 
ნობი გვითხრეს ილიას აე ტომებმა. ეს ხომ ჩვეულებრივი. 

წერილები არ :რ-ს. ეს ხომ მ.-გ:ლატები,, მაუწყებელი 

ქართული ენს უჩეეულო სი?დიდრისა; და ყოველ მ:თგანს 

ეტყობა, როე ილია მ. თ სასხხათამორისოდ როდა წერდა: 

მაშინაც კი, როცა ამ წერილებს ხელმოუწერლად აქვეყნებდა. 

მ,თზე ისევე გულმოდგინედ მუშაობდა, როგორც „ოთარა- 

ანთ ქვრივზე“. ალბათ ამანაც გააადვილა ი?ჭის გამოცნობა, თუ 

ხელჭოუ ჟერლად დაბეჰდილ სტატიებს შორის რომელი ეკუ- 
თვხოდა ილიას დღა რომელე არა რაზდენი დაა|ლღებოდა 

მეცხრამეტე საუკუნის ქართულ ლეტერატურას,ს როგორ 

ს, რომ ეს წერულები არ ყოფილიყო. მა- გაღარიბდებოდა ი 

თმა გამოქვეყნებამ უფრო შეავსო და გაამდედრა ქართული 

პუბლიცისტიკის ისტორია. 

ან უამრავი სტატიებიდან ჩვენ მარტო ერთ წერილს 
შევეხებით. ეს არის „შინაური მიჭოხილეა“, რომელიც 1885 

წლის თებერვალმი ხელმოეწე“რლად დ:აბეჭდა „ივერიის“ 
ფურცლებზე. თავისი ღრმა შინაარს:თ, შესრულების ოსტა- 
ტობით, ფრაზის ბრწყინვითა და იმ სისადავით რომელიც 

მარტო ბრძენის ნათქვამს ახასიათებს, და ბოლოს, თავისი 
მხატვრული ღირსებებითაც ეს წერილი თამამად შეიძლება 
დავაყენოთ ილიას საუკეთესო ბელეტრისტულ ქმნილებათა 

გვერდით. · 
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გულწრფელად მიჩდა ვაღიარო, რომ მიძნელდება ილიას 
ამ წერილის განხილვა. არ ვიცი, საიდან დავიწყო ძალზე 
რთული და მრავალფეროვანია წრე იმ პრობლემებისა, რო–- 

მლებიც მასშეა აღძრული. ამ „შინანურ მიმოხილვაში“ მო–- 

ცემულია ფილოსოფიური განჭვრეტა ადამიანის ცხოვრების 
აზრისა და აქვეა პრაქტიკული საბრძოლო პროგრამაც. აქ 
ყოველ ფურცელზე, ყოველ აბზაცში ჩანს დინჯი და ღრმად 
ჩაფიქრებული მოაზროვნბაე და გაბედული, შეუპოვარი 

პუბლიცესტიც. 

წერელი ჟანრობრივი თვალსაზრისით იმ მხრივაც არიას 

საინტერესო, რომ მასში ილიას არ დაუცავს შინაური მიმო- 

ხელვესათვისს «დამახასიათებელი "ნორმები: ჩვეულებრივი 

ყოველდღიურობის მიმოხილვის ნაცვლად მას აქ თავისი 
სულის, თავესი განწყობილებების მიმოხილვა მოუცია, თავისი 

ერთი უძილო ღამე აუწერია, იმ ერთი ღამის მწუხარე 

ფექრები გადმოუცია. მთელი წერილი ისე რიგად განგაწყობთ, 

თითქოს თქვენი თვალით ხედავთ. · როგორ შფოთავ და 

ბორგავს ეს ბუმბერაზე კაცი იმ ბნელ ღამეში: თვალწინ 

წარმოგიდგებათ მისი სამუმაო კაბინეტი ოთახში ბუხარი 

გიხგიზებს, ბუხრის თავზე თარია აყუდებული, კედლიდან 

ილიას გარიბალდი გადმოსცქერის თავისი ლურჯი თვალებით; 

მას გრძელი ულვაშები ამშვენებს, წითელი შალის ხალათი 

აცვია, ღილებით გულთან მეხღვაურულ ყაიღახე შეკრული, 
ყელზე ბანტი უკეთია და გულზე ძეწკვი (ეს სურათი ახლაც 
იმავე ადგილზე ჰკიდია საგურამოში); ოდესღაც მის რაზმში 
ვოლონტერად ჩაწერაზე ოცნებობდა ილია, მამინ დასწერა 

მან თავისე „მესმის, მესმის“. კედლის მეორე მხარეს სურა- 

თია გერმანული წარწერით: „შუა აზია, ბუხარის გზაზე“, 

მაგრამ ახლა არც შუა აზია და არც იტალია აღარ ახსოვს 

ილიას; მის საწერ მაგიდაზე ერთ მხარეს ლევ ტოლსტოის 

„აღსარებაა“ გადამლილი, მეორე მხარეს ბიბლია-––-ეკლეზი–- 

ასტეს წიგნი და ერთიც და მეორეც ამ წუთისოფლის 
ამაოებას უჩივიან. იქვე აუარებელი სხვა წიგნებია დახვავე- 
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ბული, ზოგი გადაკეცილი, ზოგი ქაღალდით ჩანიშნული, 
ზოგიც ხაზგამული სტრიქონებით ილია წერს და დრო- 
დადრო ხან ერთს და ხან მეორე წყაროს ჩაჰხედავს. 

წერილის დასაწყისშივე ის გვაცნობებს, თუ რა თემას 
ეხება მისი მნნაშრომი; მას სურს „გაარკვიოს, თუ რა არის 
ცოდვა და რა არის მადლი, მას უნდა გააბას ის ლარი, რომ- 

ლის იქით ცოდვები მოიყრიან თავს და აქეთ კი მადლი. 
მაგრამ დახეთ, ვერ უპოვია სასწორი ცოდვა-მადლის გასარ- 

ჩევად და ბუნებრივად იბადება მის წინაშე კითხვა: რა 

ჰქნას განმკითხველმა და მსაჯულმა, როცა ამისთანა უთავ- 

ბოლო დავთარი აქვს ხელმი ცოდვა-მადლის გასარჩევად? 

გამკითხველსა და მსაჯულს კიდევ არა ევნებარა, რა ჰქნას 

თვითონ განსაკითხველმა და განსასჯელმა? როგორ მოაწყოს 

თავისი დღენი ცხოვრებისა, სად დაიხიოს უკან და სად წაი- 

წიოს წინ” რა იხერხოს და რა უკუირიდოს? რას გაექცეს 

და რას მოეწიოს? 

ილია განაგრძობს: 

„ადამიანის გარეთ ცოდვა დღა მადლი არ არის და რად- 

განაც ადამიანი ყველგან ადამიანია, მაშასადამე, რაც ერთგან 
და ერთისათვის ცოდვაა და ბოროტი, მეორისათვასაც ცრ<დვა 

და ბოროტი უნდა იყოს ყველგან” ყოველთვის და ყოველ 
შემთხვევაში. ჩვენ ვხედავთ და დლებუდამ მაგალეთებით 

ვრწმუნდებით, რომ ეს ასე არ არის. რატომ? რატომაო? 

საქმეც იმაშია, რომ მაგ რატომს ჯერ-აქამომდე ადამიანმა 

გულდაჯერებული პასუხი ვერ მოუპოვა“. 

ილიაც ამ კითხვის პასუხს ეძებს და ღრმად ჩაფექრებუ- 
ლი დასდებს კალამს საწერ მაგიდაზე მერე წამოდგება, 
ოთახში გაივლ-გამოივლის, აივანზედაც გადის და საგურამოს 

ბნელ ღამეს გაჰხე. დავს. იმ წყვდიადისებურ ღამეში აღა- 

რაფერი ჩანს აივნიდან –– არც მარჯვნივ აწვდილი ახატნის 

მთები, აღარც არაგვის ხეობა, აღარც მისაქციელის გორა- 
დბი და აღარც მუდამ ხელისგულივით გადამლილი მუხრა- 

ის ველი, სძინავს მთელ ქვეყანას და ერთი მამლის ყივი- 
ლიც არსაიდან ისმის. შემობრუნდება ილია, მაგიდიდან რო- 

მელიღაც წიგნს აიღებს, ადრევე ჩანიშნულ სტრიქონებს 
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კიდევ ერთხელ ჩაჰხედავს, მერე წიგნს დაჰკეცავს, დასდებს. 
და განაჯრძობს წერას, განაგრძობს თავის გულითად საუბარს 
ესილავილთან: 

„ახლახან ერთე დედად გამოჩენილი მწერლის ნაწერი 

წაიკითხე. საკვირველი ჯოჯოხეთი გამოუვლია თავის ხან- 
გრძლევ ცხოვრებაში, თუმცა მისთვის ბედს ყველაფერი 
უხვად მიუნივებეა. რა გინდა, სულო, გულო, რომ მას არა 

ჰქონია: დიდე ნიუი მწერლობისა დიდე სახელი, დიდ- 

კაცობა. დიდი ოჯახი, დედი სიმდიდრე, ძალიან კარგი ცოლ- 
ზვილი. ჯანი. სიპრთელე. ერთი სიტყვით, ყოვლისმსრეით და 

ნოავალკევცად ბედნიერი ყოფილა გარედამ, თუ ეგრე ით- 

:5-ს., ხოლო შიგნით, კი, გულში ერთე ჭია ასჩენია, რომელ– 

საც უღრღნია მისი სულიერი არაება და იმისთანა სასოწარ- 

კეეთილება?დე მიუყვანია, რომ გადაუწყვეტია –– ყველაფერი 
ფუტით, სიცოცხლე სიცოცხლედ არ ჰღირსო.. დღე-ყოველი 

მისი ერთე დაუძინებელი ბრძოლა და პიდილი ყოფილ), 

გააწვავვბული ბრძოლა და ჭიდალი სულიერი, რომელიც 

უფრო მნ7ვავეა. ვიდრე გაზით ხორცის გლეჯა, ვიდრე ხორ- 

ცის წვა განურებულიეს შანთითა ამ სასოწარკცვეთილების 
მიზეზად ის გახდომა, რომ ვერ მიუგნია: ცხოვრებას რა აზრი 

და საგანი აქვს, ანუ. უკეო ვთქვათ, რაშია აზრი და საგანი 

ცხოვრებისაორ. თითონ თქვენც იტყვეთ, -- განაგრძობს ილია 
მკითხველთან საუბარს რომ ეს ამოცანას შეჩვენებული 

ამოცანაა. რაკი ეს ამესთანა ამოცანა შეუჩნდება ადამიანს, 

მე არა მგონია სხვა უარეს? ჯოჯოხეთმა-ღა ბუდე გაეკეთოს 

ადამიანის გულშე. საცოდავია კაცი, დევნილი ამ ამოცანისა–- 

გან, მაგრამ დიდებულიც კია. ღონე სულისა მეტად განდიდე– 

ბული უნდა ჰქონდეს კაცს, რომ ამ ამოცანას შეებიდოს და 

გაემკლავოს. ეგ შეჭიდება და გამკლავება კიდევ არაფერი. 
საქმე იმაშია, რომ კაცმა თავისი სიცოცხლის ძაფი მაგ ამო- 

ცანას ჩააბას, ან გავხსნა მისი კვანძი, ან არა და თვით სი– 

ცოვხლის ძაფი ჩემი ზედ ”'შმევაწყვეტიოო“. 

და შემდეგ ილია განაგრძობს: 
„სწორედ ეგრე გადუბამს თავისი სიცოცხლის ძაფი ამ ამო- 

ცანაზე ხსენებულ მწერალსა არ დარჩენია არც ერთი 
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ფილოსოფოსი, ძველი თუ ახალი, როვ ზედმიწევნით არ შე- 

უსწავლოს, ყველგან და ყველასათვის ერთე და იგივე უკი- 
·თხავს და იმ წყეულეს ამოცანის ნამდვილი და გულდასაჯე- 

“რებელი პასუხი ვერ მოუპოვია ვერსად, ვერაფერში და 

ვერავისაგან. რაკი აგრეაო ღა სიცოცხლის ახრი ვერ მოი- 

პოვებაო, მაშ სიცოცხლე საცოცხლედ აღარ ჰღირსო „და 

ყოფნას არყოფნა სჯობიაო4ი. 

მწერალს თითქოს შორიდან ესმის მკითხველის ახალი 

შეკითხვა და ესიც პასუხობს: 
„ამ ამოცანას რომ ნამდვილი, უცილობელი, გულდასა- 

ჯერებელი პასუხი მოენახებოდეს, მაშინ იმ ჩვენ რატომ- 

ს ა ც წამალი და აედ დებოდა და შავი შავი იქნებოდა და თეთრი 

თეთრი ყველასათვის და ყოეელ შემთხეევაში“. 

ილიას ახსენდება, რო? ეს საკითხი პირველად იმ მწერ–- 

ლის გულში არ წამოჭრილი, რომლეს წიგნი ახლა მაგიდაზე 
აქვს გადაშლილი და ამიტო? ახსენებს მკითხველს: 

„ამ წყეული ამოცანის ჭიას დიდე ხანია კაცის გულში 

ბუდე გაუკეთებია“, 
და ილიას აგონდებია5 სახეებიც, ვინც ოდესღაც ამ ამო- 

ცანი გადაჭრას შეეჭ:დჯ5ენ. განა პამლეტის ყოფნა-არყოფნა 
ამავე ამოცანასთან ჭიდელი არ არის? ამას აღნიმ5ეავას ილიაც 

თავის მეორე წერილში; განა ფაუსტსავ, ვედრე ის თავის 

ნამდვილ გზას იპოვნიდა. ეგ არ აწუბებდი, როცა მ:ალალთა- 

ღიან, ვიწრო გოთურ ოთახში კარჩა,ეტილს პურთან საწამლა- 
ვით სავსე ფიალა მიჰქონდა? ტარების ხლ:უმ გამოაფხიზლა 

ბრძენი დოქტორი, თორემ თავს იკლავდა,–– ამ წუთისოფ- 

ლად ყოფნას არავითარი აზორე არა აქვიო. 

8აგრამ რაკიღა ის მყერალი, რომელზედაც ილია ლაპა- 

რაკობს, თავეს ნაწერში სოლობონს იხსენებს, იუდეველთა 

2ეფეს,–-–ილიაც ისევ ეკლეზიასტეს ფურცვლას იწყებს, კი- 
დევ ერთხელ გადაავლებს თვალა მის სტრიქო ონეას და მის 

თვალწინ ცოცხალივეით წარმოდგება ეს ი პირველი დამწყები 

შავნაღვლიანი პესიმიზმესა. თურმე პირველად მის გულში 
გაიკეთა ბუდე იმ წყეული ამოცანის ჭიამ. ორი ათას 
შვიდასი წლით ადრე წარქმოუთქვასს იუდეველთა მეფეს ეს 
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სიტყვები: „ყოველივე ამაოთა ამაოებაა და აღრჩევა სული- 

საო“, · 

მაშ სჯობია მდინარე სათავეშივე გაისინჯოს, სჯობია პა- 

სუხი გაეცეს უსასოოთა და იმედდაკარგულთა პირველ მას- 

წავლებელს, მეფე სოლომონს, რომელმაც ლუდვიგ ფოიერ- 
ბახის სიტყვით რომ ვსთქვათ, „აღმოსავლეთის ყველა შვი- 

ლებს გადააჭარბა ჰკუითა და სიბრძნით“. 

ილეა კვლავ ფურცლავს ეკლეზიასტეს, კვლავ იხსენებს 
სოლომონის ცხოვრებას: არაფერე ჰკლებია ფილოსოფოს- 

მეფეს ამ წუთისოფელში, ამას აღიარებს თვითონაც და ამას- 

ვე მოგვითხრობენ მისი ცხოვრების მემატიანეებიც. ის ჯერ 

შუახნის კაციც არ იყო, როცა ამბავი მის სიბრძნესა „და სილა- 
მაზეზე, მის სემდიდრესა და ფუფუნებაზე მოფენილი იყო 

მთელს იმდროენდელ მსოფლიოში––ასურეთშიც და ფინიკი- 
აშიც. ეგვიპტესა და კოლხიდაშიც. მისთვის მიუწვდომელი არ 
დარჩენილა არც სიბრძნეს წყაროები, არც ხელოვნების უმშ- 
ვენიერესი ქმნილებანი. სამი ათასი იგავი შეჰქმნა მან და ათა- 
სამდე სიმღერა, რომელსაც ქებათა ქება ეწოდა და მსოფლიო 
პოეზიის უმშვენიერეს შედევრებად იქნა აღიარებული; მას 
იზდენი ძვირფასი თვლები ჰქონდა, ყველა ერთად რომ აესხა, 

ვეღარც გ:ივლიდა. მას ჰქონდა ყველაზე უმშვენიერესი ფირუ- 
ზე, რომელსაც იმდროის რწმენით, სიყვარულში ბედნიერება 

მოჰქონდა; მას შვიდასი ცოლი ჰყავდა და სამასი მხევალი; 

მათ შორის იყვნენ შავთვალა ხეტთა ქალწულები და ასურეთის 

ლამაზები. ყველა ენაწყლიან კალმოსანს გაუჭირდებოდა მისი 

სიმდიდრეს აღწერა, გადმოცემა იმ განცხრომისა, იმ საამქვეყ- 

ნო ნეტარებესა, რომელსაც მეფე დღედაღამ ეძლეოდა. 

მაგრამ დახეთ, მეს გულსაც ის ჭია ღრღნის, მის სულსაც 

ის პესემიზმი აბნელებს. და ილიას მოჰყავს მისი ფრაზები: 

„მე მეფე ვიყავ ისრაელთა ზედა და მივეცი გული ჩემი 

გამოძიებად და განხელვად სიბრძნისა ყოველთათვეს ყოფილ- 

თა ცათა ქვეშე, ვნახე ყოველი ქმნილნი და ნაქნარნი მზისა 
ქვეშე და აჰა ყოველივე ამაოებაა და აღრჩევა სულისა გან- 

ვადიდე საქმენი ჩემნი, ავიშენე. სახლები, დავნერგე ვენახები, 

გავიკეთე მტილნე და სამოთხენი (იგულისხმება ბოსტნები და 
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ბაღები), დავნერგე მათ შინა ხენი ყოვლისა ნაყოფისა, გამო–- 

ვიყვანე ჩემთა საბანებლად და იმ ნორჩოვანთა ხეთა სარწყა- 

ვად წყალი, მოვიგე მონანი, მხევალნი, მყვანდნენ სახლისწუ– 
ლნი, შევიკრიბე ვერცხლი, ოქრო და სიმდიდრე მეფეთა ქვეყა– 

ნესა, მევკრიბე მემღერენი მამანი და დედანი ჩემთა ყურთა 
დასატკბობად, შევიძინე სიბრძნე ყოველთა ჩემზე უწინარეს 

მყოფთა, და სიბრძნე ჩემი დავადგინე ჩემდა –– ყოველი რაც 
· ჩემმა გულმა და თვალმა ითხოვა, არარა დავიკელიო –– უკ- 

ვე თავისი სიტყვებით გადმოგვცემს ილია სოლომონის ნათქ- 

ვამს და შემდეგ ისევ სოლომონის სიტყვები მოჰყავს –– ხო–- 

ლო რა მოვიხილე მე ყოველთა ჩემთა ნაქნართა რომელიც 
ქნეს ჩემთა ხელთა, ვსთქვი: აჰა, ესეცა ამაოებაა და აღრჩევა 

სულისა“, 

ეკლეზიასტეს წიგნს სოლომონს რომ მიაწერენ; ილია. 

ცხადია, პირველი არ შეხებია ის დიდი ხანი ცნობილი იყო 

ქართულ მწერლობაში; მასზე ჯერ ისევ მეექვსე საუკუნეში 

წერს უცნობი ავტორი „ევსტათი მცხეთელის მარტვილობისაძ, 

შემდეგ მას იხსენებს იოანე საბანის-ძე „აბოს მარტვილობა– 
ში“, გიორგი მერჩულე –– „გრიგოლ ხანძთელის ცხოვრებაში“, 

ეფრემ მცირე –– თავის იამბიკოში, დავით აღმაშენებელი თა– 

ვის ჰიმნებში „გალობანი სინანულისა“, „ქართლის ცხოვრე- 

ბაში“ არა ერთგზის იხსენებენ მას ჯუანშერი და ლა- 

შა გიორგის მემატიანე. აქ კიდევ მრავალი ქართული ძეგლი 
შეიძლებოდა დაგვესახელებინა, მაგრამ მთავარი ეს კი არ არ–- 

-ს, მთავარი ის არის, რომ იმ პესიმიზმს, იმ ამაოთ ამაოების 

ფილოსოფიას არავინ ისე ძლიერად არ შებოძოლებია, რო- 

გორც ილია ჭავჭავაძე. აქვე ზედმეტი არ იქნება გავიხსენოთ 

ისიც, რომ ეს სკეპტიციზმი ილიამდეც და ილიას შემდეგაც 

წარწერილი იყო ყველა დეკადენტური მიმართულების დრო- 

შაზე; ბნელეთის მოციქულები, რეაქციონერები დღესაც ხში– 

რად თავიანთი მისტიკური ფილოსოფიის დასაცავად ამ ძველ 

მოძღვრებას დაუბრუნდებიან ხოლმე. ამერიკულმა ჟურნალმა 

„სატერ დეი რევიუ ოფ ლიტერაჩემ“ ამას წინათ გამოაქვეყნა 

სტატია „აპოკალეპსური მომავალი“, რომელშიაც თანამედრო– 
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ვე სინამდვილე აპოკალიპსიდან ამოღებულ სურათებად მიიჩ- 
ნია; იქვე, იმავე წერელში ავტორმა დიდების ჰემნი უმღერა 
ეკლეზიატეს ამაოთა ამაოების ფილოსოფიას. ერთი სიტყვით, 

ეს ძველი იარაღე დროდადრო იდეალიზმს ისევ გამოაქვს 

ბრძოლის ველზე და მით უმეტეს მეცხრამეტე საუკუნეშე, 
ილიას დროს, აქტუალობას მოკლებული არ იყო ბრძოლა მეს 
წინააღმდეგ. ილიაც შეებრძოლა მას სწორედ იმიტომ, რომ 
მკითხველისათვის ამ პესიმიზმის უსაფუძვლობა ეჩვენებინა 

და სწორი პერსპექტივა დაენახვებინა. 

აე, განვაგრძობთ ილიას წერილის კითხვას და ჩვენ ვხე–- 

დავთ, ბუპბერაზმა ქართველმა მწერალმა როგორ ააფეთქა ეს 
დახავსებული პესიმიზმის ფილოსოფია, ეს მოთქ3ა ცხოვრების 

ამარებაზე. ილიამ, რომ იტყვიან, პირდაპირ ქვიშით გახეხა 

პესემეზის მოციქულთა მოძღვრება, ქვა ქვაზე არ დასტოვა 

მისგან. და ეს მან შესძლო არა მარტო იმიტომ, რომ უბადლო 

პოლემესტი იყო, არამედ, პირველ რიგში, იმიტომ, რომ სწორი 

თვალსაზრესე იპოვნა, სწორი ასპექტი მონახა,ა საიდანაც გა- 

მოჩ5ადა, რომ ცხოვრება ამაოთ ამაოება კი არ იყო, არამედ 

ბრძოლის ასპარეზი იყო, სადაც უკეთესნი შვილნი კაცობრი- 

ობისა იღვწოდნენ ადამიანეს ბედნიერებისათვის ადამიანის 

სეხარულისათვის, იმ დეადი უფლებისათვის, რომ მზის თითო 

სხივი ყველას მოჰხვედროდა ამ დედამიწაზე. 

ყველაფერე ამაოებააო, გაიძახოდა მეფე, რომლის უზარ- 
მახარ ზღაპრულ სასახლეს იერუსალიმში აგებდა ოთხმოცი 

ათასი კალატოზი და სამოცდაათი ათასი შავი მუ'მა ეზიდებო– 

და მასალას. ილეამ აქ კამათი კე არ დაუწყო პესემიზმის მო–- 

ციქულებს; მან სწორი გზა გამონახა იმეტომ, რომ “უარჰყო 

ეჟსპლოატატორის თვალსაზრისი, მჩაგვრელეს თვალსაზრისი 

და გადაჭრეთ დადგა ექსპლოატირებულის, მშიერის, დაჩაგ- 

რულის პოზიცეაზე და აე მაშინ ერთბაშად მზესავით გამოა– 

შუქა იმ ცხოველმყოფელმა ოპტიმიზმა, რომლის შესაგრძნობ- 

ად უძლურია თვალი და ყური, აზრი და გონება ყველა ემათი, 

ვინც საუ„უნეთა მანძილზე ცხოვრების ამაოებას ქადაგებდა. 

აი როგორ უპასუხა ილიამ მოთქმას იუდეველთა მეფისას, 

რომელიც სულის აღრჩევაზე გოდებდა: 
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„მაძღარი მშიერს წვრილად უფხვნიდაო, რომ იტყვიან, 

სწორედ ეს არის. აჭ დალოცვილს ყველაფერი, რაც კაცის სა- 

ნატრელია და დამატკბობელი, ზელთა ჰქონია, ასე რომ ქვეყა- 

ნაზე სხვა აღარა დარჩენია-რა სასურველი... აბა პატარა დაიქ- 

ვეითონ და ზოგი ჩვენა გვკეთხონ, ჩვენ; მდაბიოთა, სიკვდე- 

ლის შვილთა, რომელთაც ყველაფერი გვენატრება, რომელ– 

ნიც ყველაფერს სისხლით, ოფლით, წვითა და დაგვეთ ვშოუ- 

ლობთ და წილად გვხვდომია იმავე წვითა და დაგვით ნამოვნ- 

ნაამაგევი დავიცვათ და შევირჩინოთ. ჩვენა გვკ-თხონ და ჩვენ 

ქეტყვით რაშეაც არის აზრი „და საგანი ცხოვრებესა. მაშინ 

გამოჩნდება რა არის ცოდვა, რა არის მადლი, მაშინ ერთნაე- 

რად გაისახლვრება ერთიცა და მეორეც ყველგან, ყველასათ- 

ვის და ყოველ შემთხვევაშე.“ 

ამ წერილის დაწერ-დან სამი წლეს 'მემდეგ ილიამ დაამთავ- 

რა თავისი „ოთარაანთ ქვრივი". არეს ამ მოთხრობაში ერთი 

სცენა, რომელიც თითქოს ამ წერილის ახრის გავრცელებას, 

მხატვრულ ნათელყოფას წარმოადგენს: იქაც ცოლდვა-მადლის 

კრეტერიუბს ეძებს ილია და იქაც მართლაც ჰჭეშმ:რიტ პა- 

სუხსა პოულობს, რადგანაც არა ამა ქვეყნის მძლავრთა, არა 

მჩაგვრელთა, არამედ ხალხის პოზეცეაზე დგას. ამ მოთხრობა– 
ში არჩილი ახსენებს კესოს: 

ა –– გახსოვს, რა გგითხრა პაატამ, როცა ჩვენთან ქალაქში 

ჩამოვიდა იმ საშინელ თოვლ-ჭყაპში სამი მანეთის სათხოვნე– 

ლად და მე გავეხუმრე: 
–- ბიჭო, სამი მანეთისათვის ა3 სიმორ: როგოორ წავოხ- 

ვედი-მეთქი ამ ვაივაგლახში! –– „აი, ბატონოო, თქეენ რა იცით 

ხურმა რა ხილიაო, –- მითხრა უზროდელობით და არა წყე- 

ნისათვის:-- აქედან რომ მივალ, ნაჯაფევი, გხსიესაგან გალახუ- 

ლი, თოვლ-ქჭყაპისაგან გაწუწულ-გალაფული და ჩემს დაძონ– 

ძილ საბანში ცახცახით გავეხვევი და მივეგდები –– რა ტკბი- 

ლად დამეძინებაო, თქვენ ისე თავის დღემი ვერ დაიძინებ- 

თო. იმათთვის ძილე მართლა მოსვენებაა, მართალი აღდგენაა 

დახარჯული ღონისა, ჩვენთვის კი ნებეერობაა, ღონის გასიე–- 

ბაა, დამძიმებაა, წყალმანკია, იმიტომ, რომ ჩვენი ღვიძილიც 
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ძილია. საქმეა სიცოცხლე. ეს არის იმათი კარგი და ამით 

გვჯობნიან“. 

და შემდეგ არჩილი განაგრძობს: „-- ცხოვრება მაინც იმა– 

თშია: იქა ჰდუღს ძარღვებშე მოარული სისხლი, იქა სცემს 
თითონ სიცოცხლის ძარღვაიცა... მაშ რა სწნავს იმისთანა კა– 
ცურ კაცს, როგორც გიორგი იყო ან იმისთანა დედაკავცს, 

როგორც ოთარაანთ ქვრივია; მაგისთანა პური მარტო იმათ 
თონეშიღა ცხვება, ჩვენი თონე კი მარტო ჩვენისთანა კუტ 
პურს აცხობს“, 

უფრო ნათლად თქვა ილიამ ეს აზრი თავის წერილში „მეც- 
ხრამეტე საუკუნე“: 

„დღეს ღარიბსა და მდიდარს შორის, ძლიერსა და უძ- 
ლურს შორის უფრო დიდი ზღვარი არის, ვიდრე ოდესმე ყო– 

ფილა და აქ არის სემწვავე იმ ტკივილისა, რომლის მორჩენაც 
მეცხრამეტე საუკუნემ უანდერძა აწ მომავალ საუკუნეს. მეც– 
ნიერება, ადამიანის გონების წინსვლა, ზნეობის აღმატება –– 

ჯერ ბევრს სხვას კიდევ ძლევამოსილებით მოიმოქმედებს, 

მაგრამ ამ მეცხრამეტე საუკუნის ანდერძზე უაღრეს და უდი- 
დეს საგანს სხვას ვერას აღმოაჩენს და არ გაუთვალისწინებს 

კაცობრიობას „დღეის ამას იქით“. 

ასე ბრწყინვალედ გადასჭრა ილიამ ის წყეული საკითხი, 
რომელიც საუკუნეების მანძილზე აწუხებდა ადამიანის გონე– 

ბას, ასე მოძებნა მან ის ლარი, ის საზღვარი რომელიც გაჰ- 

ყოფს ცოდვასა და მადლს, კეთილსა და ბოროტს. 

ილიამ კარგად იცოდა, რომ კეთილი და ბოროტი, ცოდვა 

და მადლი ცარიელ ფრაზებად დარჩებიან, თუ ისინი განხი- 
ლულნი არ იქნენ კლასობრივი ბრძოლის ასპექტში, ნათელი 
ჰუმანეზმის ასპექტში. ილიამ კარგად იცოდა, რომ სინამდვი–- 

ლეში ყველაფერი დამოკიდებულია გარემოებებზე, ადგილზე 
და დროზე და წინანდელი საერთო ფრაზებიი რომლებითაც 

მსჯელობდნენ ცოდვასა და მადლზე ისე, რომ მოვლენის წარ- 

მომშობს გარემოებას და მიზეზებს არ ითვალისწინებდნენ, ეს 
ზოგადი განყენებული ფრაზები არადამაკმაყოფილებელნი 

არიან. ილიამ ისიც კარგად იცოდა, თუ მთელი პესიმიზმი რა 
სოცაალურ ფესვზე იყო აღმოცენებული. 
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ჩვენ საკითხს, ცოტა არ იყოს, გადავუხვიეთ, „ივერიის“ 

1885 წლის თებერვლის ნომრის „შინაურ მიმოხილვას“ 
ვარჩევდით და მერე „ოთარაანთ ქვრივსაც გადავსწვდით, 

ილიას წერილი „მეცხრამეტე საუკუნეც მოვიშველეთ, 
რომელიც იმ „შინა-ური მიმოხილვიდან თხუთმეტი წლის 

შემდეგ დაიწერა. დროა ისევ ჩვენს თემას, ისევ ილიას „შინა– 

ურ მიმოხილვა“ დავუბრუნდეთ, ილიას ისევ იმ უძილო 

ღამეს დავუბრუნდეთ. 

ეკლეზიასტეს წიგნთან კამათი რომ მოითავა, იმავე წე–- 
რილმი ილიამ განაჯრძო: 

„ყველა ყველაო, მეტყვიან: შენ შინაური მიმოხილვა 
დაგვპირდე და მაგას რაებსა ჰბოდავო, ღმერთი-რჯული მეც 

არ ვიცი, რაებსა ვბოდავ. ეს კი ვიცი, რომ მართლა ვბოდავ. 

როგორღაც გზაკვალი ამერია და დავიბნიე, თავე სინანულით 

დავიწყე ღა ლ:ზის წაწყმედის გზხახე გავდე და სამგლე 
გოქსავით გავისისწვრივო. იქნებ არ დაიჯეროთ და ერთი 

საოცარი, უცნაური სენი დამჩემდა. ამბობენ, ეს სენი მარტო 
მე არა მჭირს. თურაე ნუ იტყვით ყველას, ვისაც ჭკუასთან 
რაიმე საქმე აქვს, იმათაც ის ემართებათ, რაც მე. დავფიქრ- 

დები რაზედმე თუ არა, ან ჩაუკვი–დები რასმეს, ერთი 

რაღაც სულთამხუთავივით ამეკიდება თვალწინ და არა 

მშორდება“. 

გარეთ ისევ ბნელი ღა?ე დგას. 

და უეცრად ილიას ახსენდება ერთი ძველი ხალხური 
თქმულება: იმ თქმულების მიხედვით, მამლის პირველ ყი- 

ვილამდე მთელი ცა და ქვეყანა ათასნაირი მავნეთი და არა- 
წმინდა სულით არის სავსე, ხოლო რა წამს მამალი იყივლებს, 

ყველა წყეული ქვესკნელს მიდისო. ილია მარჯვედ იყენებს 
ამ ხალხურ თქმულებას და სწორედ ამიტომ ამბობს იმ 

სულთამხუთავზე,ე0 რომელიც მას თავზე წამოსდგომია; 

მკითხველისათვის გასაგებია, ვინ არიან ის მავნენი და არა- 

წმინდანი, ესენი მეფის რეჟიმის მსახურნი არიან, ბობოლა 
მოხელენი „ჩაგვოელნი ექსპლოატატორნი, რომელთაც 

3. გ. ნატროშვილი ვვ



სწორედ იმ ბნელ ღამეში შეუძლიათ აკეთონ თავიანთი ბნე- 

ლი საქკჭე; ამიტომ უცდის პოეტი იმ მამლის ყივილს, უცდის 

დიდე ხანია და ამ ლოდინში ასეთი მწარე სიტყვები აღმოხდე– 
ბა გულიდან: 

· „ახლა კი საათი ქვეყნისა მოშლილია და არ ვიცი ამჟამად 

მამლის 'კივილაქდე ბევრი დრო დარჩა კიდევ თუ არა. ვზივარ 

და შევყულეას სულოამხეთავს, ვზივარ ლოდინით დაღალული 

და ვნატრობ მამლის ყივილსა. როდემდის უნდა ვილოდენო, 
როდემდის! შე დალოცვილო, მამალო, რაღას უყურებ და არ 

დაიყივლებ!“ 
თითქოს აღარ არის იმედი, ბოლო სიტყვა თითქოს ვეღარ 

უპოვია ილეას. „ძალიან შევტოპე და თავს ბოლო ვეღარ 

გამოვაბიო", –– ავბობს, „რით დაგისრულოთ სიტყვა, არ ვი- 
ციო“, „ჩემგან ნაჩვენებ ბარდებში გზა თითონ გაიგნეთო“; 

ნწერლას მოღლილი ხელი ისევ ეკლეზიასტეს წიგნს გადას- 

წვდება და თითქოს სასხვათამორისოდ ამოწერს ილია თა- 

ვას სტატიის ბოლოს სოლომონის სიტყვებს: 
„ჟამე პობისდ და ჟამი სიკვდილისად, ჟამი დანერ- 

გვად და ჟამი აღმოფხერად დანერგულისა, ჟამი წყლულებად 
და ჟამი კურნებად, ჟე -მი დარღვევად და ჟამი შენებად, ჟამი 

ტირილად და ჟამი სიცილად, ჟამი გოდებად და ჟამი გან- 

ცხოომად, ჟამი · განყრათ ქვათა და ჟამი შეკრებად ქვათა, 

ჟამი გარდახვევად და ჟამი განმორებად გარდახვეულისაგან, 
ჟამი დუმილისად, და ჟამი მეტყველებისად, ჟამი სიყვა- 

რულისად და ჟამი სიძულვილისად, ჟამი ბრძოლისად და ჟქამე 

მშ ვიდობისად“, _ 

ილია ამას უმატებს: „აი თურმე სად უნდა ვეძებოთ პა- 

სუხი იმ წყეული ამოცანისა, აი თურმე სად უნდა მოიძებ- 

ნოს აზრი ცხოვრებისა“. 

მართლაც დამთავრდა ეს შესანიშნავი წერილი, მარC- 
თლაც მოძებნილია პასუხი ხომ ამბობდა „აჩრდილში“ 

პოეტი: შრომა აწ ქვეყნად ტყვედა პყრობილი, მძარცველო- 

ბის ქვეშ ჩაგრულ-ვნებულა, ხოლო რღვეულა მისი ბორკი- 

ლე და დასამსხვრევად გამზადებულა; მაშ უკვე მოახლოებია 

აღსასრული იმ ძველ სამყაროს, გარდასვლია ჟამი შენებისა 
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და მოახლოებია ჟამი დარღვევად, წარსულა ჟამი მისი სი- 
ცოცხლისა და მოახლოვებულა ჟამი მისი სიკვდილისა, მოახ- 

ლოვებულა ჟაჰი სიცილისა, რომელიც უნდა ისმოდეს ქვეყნად, 

გოდებისა და ტირილის ნაცვლად. აქ გაბედულად არიას ნაწი- 

ნასწარმეტყველები მოახლოვება თავისუფლებისა,„ რევოლუ- 
ციის ქარიშხლისა, რომელსაც, ილიას აზრით, სწორედ მეოცე 

საუკუნეში უნდა გადაეჯრა ყველაზე უდიადეჩბი და უაღრესი 

ამოცანა ადამიანის განთავისუფლებისა. 

და ეს ხომ ილიას ნაწარმოებთა დედაახრიც არის, ამას 

შესტრფოდა ის მთელე სიცოცხლის მანძილზე, ამისთვის 

იღწვოდა და როგორც მამაცი მეომარი, ისე დაეცა ბრძოლის 

ველზე. წიწამურის გზაზე, უღრან ტყეში “დაიმარტოხელა 

ბნელეთმა და აქ ესროლა თვითმპყრობელობამ მას ის ტყვია, 
რომელსაც მის მოსაკლავად ასხამდა ნახევარი საუკუნის 
განმავლობაში. 

გავიდნენ ათეული წლები. იმ მამალმა, ილია რომ ელოდა 
საგურამოს ბნელ ღამეში, დიდი ხანია იყივლა ქვეყნად, და- 

დგა ჟამი სიცოცხლისა და მშვიდობისა, რომელსაც შორიდან 
შეჰხაროდა ილია ჭავჭავაძე –– სული და გული ჩვენი ხალხისა, 

სინდისი და პატიოსნება საქართველოსი. 

1957 წ.



გიორგი ლეონიძე 

ბიობრავიული თარილები 

თბილისიდან აღმოსავლეთის მხარეს, კუხეთის მთებსა და 

მდინარე იორს შუა არის მწვანეში ჩაფლული კოხტა სოფე- 

ლი, რომელსაც პატარძეულს ეძახიან. 

ამ სოფელში 1899 წლის 27 დეკემბერს (ახალი სტილით) 

დაიბადა გიორგი ლეონიძე. 

ბავშვობის შთაბეჭდილებანი მკვეთრად აღიბეჭდა პოეტის 

მეხსიერებაში. დიდი ხნის შემდეგ ერთ-ერთ თავის ლექსში იგი 

იგონებს: 

„პატარძეული... ჩემი სოფელი, 

ბავშვობის კერა, –– პატარძეული, 

ჩემი აკვანი წნორის ტოტისა 

იქა ყოფილა გადარწეული“. 

პირველივე სურათები, რომლებიც ყრმის თვალწინ გადაი- 

შალა, პირველივე ხმები, რომლებიც მან გაიგონა--მომხი- 

ბლავი და დაუვიწყარი იყო. ეს იყო ივრის მინდვრები და 
გომბორის მთები, ბარაქიანი მიწა და საქვეყნოდ განთქმული 
ვენახები, დინჯი „მრავალჟამიერ“ და სევდიანი „გაფრინდი შა- 

ვო მერცხალო“. 

წარსულის შესანიშნავი ძეგლებიც ბლომად შემონახულა 
ამ მადლიან მიწაზე: ნინოწმინდა და უჯარმა, ალავერდი და 

გრემი. 
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პოეტის სულში სამუდამოდ შეჭრილა ამ ადგილების სი- 
ყვარული, ყველა ეს ნანგრევები ძველი ციხეებისა «და სასა- 
ხლეებისა, ნახევრადწაშლილი ფრესკები, სახურავზე შამბნარ- 

ამოსული მონასტრები, ივრის ზვირთების ციმციმი და რაკუნი 

პატარა წისქვილისა, დაკარგული გარდასულ წლებში, ისევე 
როგორც იქ მოსმენილი სიმღერები და ზღაპრები. 

„აქ გავისინჯე ძალა ყელისა, 

პირველი ლექსი, 

პირველი დარდი! 

და ჩანაჭერი ცისარტყელისა –– 

მეცვა ხალათი ნუშით და ვარდით“. 

პოეტის მამა ნიკოლოზ სიმონის-იძე (1864–-1901) იყო 
პედაგოგი და ლიტერატორი-ხალხოსანი, მას გორის სასული- 

ერო სემინარია ჰქონდა დამთავრებული. ნიკოლოზ ლეონიძეს 

კარგი მასწავლებლის სახელი ჰქონდა. ილია ჭავჭავაძის 

გაზეთი „ივერია“ ასე წერდა მის შესახებ –– ქართველი ხალ- 

ხის განათლების ერთგული და შეუდრეკელი დამცველიაო. 

იგი თავის უპირველეს მოვალეობად სთვლიდა ხალხის გა- 

ნათლებაზე ზრუნვას. 

დედა, სოფიო ნიკოლოზის-ასული იყო წყნარი და კეთილი 

ქალი, სახლში მიღებული განათლებით. სწორედ მან შეაყვარა 

მომავალ პოეტს, ადრე დაობლებულს, ისტორია და ლიტე- 

რატურა გულთბილად და უღრმესი სიყვარულით იგონებს 

გიორგი ლეონიძე მას თავის ლექსში „პოეტის დედა“. მის 

მეხსიერებაში ცოცხლდება დღედაღამ? საქმეში გართული 

დედის სახე, რომელიც პატარა ბახჩაში ფუსფუსებს, წინსა- 

ფარში ბოსტნეული და კვერცხები უწყვია და მას ჭიკჭიკით 
დასდევენ უკან მერცხლები და შოშიები. 

წერა-კითხვა თითონ ისწავლა მომავალმა პოეტმა. 

პატარაობაშივე ცხოველმყოფელი ინტერესით ეცნობა იგი 

საქართველოს ისტორიას; ცხრა-ათი წლის ასაკში მას უკვე 

წაკითხული აქვს „ქართლის ცხოვრება4, სახლში მას „ჩვენი 
ისტორიკოსი“ შეარქვეს. | 

1907 წელს გიორგი ლეონიძე თბილისის სასულიერო სას- 
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წავლებელში მიაბარეს, რომლის დამთავრების შემდეგ (1913 
წ.) შედის სასულიერო სემინარიაში, ამ სასწავლებელში თეო– 
ლოგიას და სქოლასტიკას ასწავლიდნენ, მაგრამ მდიდარი ბი– 
ბლეური პოეზიაც შეუსწავლია იქ ლეონიძეს. 

სკოლის მკაცრი რეჟიმი მოწაფეებმში იწვევდა გააფთრე- 
ბულ წინააღმდეგობას, ანთებდა მათმი საჭმობლოსადმი 

2ხურვალე ტრფობას. სამშობლო და პოეზია –– აი ეს იყო მა- 
თე მაშინდელი დევიზი. ისინი ქმნიდნენ ლიტერატურულ და 
პოლიტიკურ წრეებს, გულმოდგინედ ეცნობოდნენ სამშო- 

ბლოს მხარის ისტორიას. 

თავის ავტობიოგრაფიულ ჩანაწერებში პოეტი ამბობს: 
„ვოცნებობდი გავმხდარიყავი მხატვარი, ისტორიკოსი, 

არქეოლოგი, მაგრამ 1909– წლის ერთ მზიან დღეს, კლასში 
მჯდოჰვა გამოუცდელი კალამით დავწერე ლექსი „განთიადი“. 

ასე დაიწყო გიორგი ლეონიძის პოეტური გზა. მალე მისი 

ლექსებე უკვე იბეჭდებოდა ჟურნალ-გაზეთებში. პოეტი ეძებს 
საკუთარ ხმას, გამოსახვის ახალ ხერხებს, ეძებს ბილიკებს, 

რომელთაც დიდი პოეზიის მაგისტრალებზე უნდა გაიყვანონ 

იგი, მისი საყე არელი პოეტები ამ დროს არიან ვაჟა-ფშაველა, 

დავით გურამიშვილი, პუშკინი, მიცკევიჩი (ამ პოეტის ლექსებს 

ლეონიძე თარგმნის 1913 წელს). 

1916 წელს ლეონიძემ გამოსცა ლიტერატურული ალმანა- 
ხე „საფირონი", რომელშიაც მონაწილეობას იღებდნენ იმ 

დროის საუკეთესო “ლიტერატურული ძალები 1922 წელს 

სათავეში უდგება გაზეთ „ბახტრიონს“. ეს იყო პირველი პე- 
რიოდული ლიტერატურული გაზეთე საქართეელოში და არსე– 

ბობდა 1923 წლამდე 1923 წელს ლეონიძე მონაწილეობს 

ჟურნალ „გრდემლის“ გამოცემაში. 1926 –– 27 წლებში რედა- 

ქტორობს ლიტერატურულ ჟურნალ „დროშას“. 

როდესაც ლეონიძე „საფირონს“ გამოსაცემად ამზადებდა, 

ქუთაისში იქმნებოდა ქართველი სიმბოლისტების სკოლა 

„ცისფერი ყანწელები,„ რომელშიაც შედიოდნენ პაოლო 

იაშვილი, ტიციან ტაბიძე, ვალერიან გაფრინდაშვილი და სხვე- 

ბი. გ. ლეონიძე მიიზიდა ამ ჯგუფმა. იგი შეუერთდა სიმბო- 
ლისტებს. 
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მაგრამ ·ლეონიძე მალე ჰკარგავს რწმენას სიმბოლესტურ- 
დეკადენტური პოეზეისადმი, მისი ნაწარმოებებიც თვალნათ- 

ლივ ადასტურებენ, რომ ლტოლვა სიმბოლიზმისაკენ ლეონი- 

ძის შინაგანი პოეტური ბუნებისათვის მეტად არაბუნებრივი 

იყო. მისმა მეგობრებმაც-––პ. იაშვილმა, ტ. ტაბიძემ, რომელ- 

ნიც საქართველოში სიმბოლისტური სკოლის ფუძემდებელნი 
იყვნენ, თანდათანობით გადალახეს სიმბოლისტური განწყობი- 

ლება და ფეხი შეუწყვეს ხალხს; შემდგომშე ისინი გახდნენ 

გამოჩენილი საბჭოთა პოეტები, მათ თავიანთ ლექსებში მთე- 

ლი გულით უმღერეს განთავისუფლებულ სამშობლოს, 

1936 წელს ლეონეძე არჩეულ იქნა საბუოე?ჯის V1II საგან- 
გებო ყრილობის დელეგატად. ამ ყრილობაზე მან ქართველი 

ხალხის სახელით წარმოსთქვა მესასალმებელი სიტყვა. 

1946 წელს ლეონიძე მონაწილეობდა მშვიდობის მო35რე- 

თა საკავშირო კონგრესში და არჩეულ იქნა მშვიდობის მოვხ- 

რეთა კომიტეტის მუდმივ წევრად. 
1950 წლიდან ლეონიძე საქართველოს სსრ უმაღლესი 

საბჭოს დეპუტატია. 1945 წლიდან სკკპ წევრია. 

1949 წელს ლეონეძე მიემგზავრება უნგრეთში, პეტეფის 

იუბილეზე, საბჭოთა დელეგაციის” “შემადგენლობამე, 195ე 

წელს იმოგზაურა რუმინეთში და მონ:წილეობას იღებდა ემი- 
ნესკუსაღმი მიძღვნილ საიუბილეო ზეიჭში. 1950 წლის აგვის- 

ტომი გამოვიდა გერჭანელი მწერლების კონგრესზე. 1952 

წელს მონაწილეობდა საბჭოთა კავშირ-ჩეზოსლოვაკიის მე- 

გობრობის ერთთვიურში. ამავე წელს მონაწილეობდა ადამ 

მიცკევიჩის საიუბილეო ზეიმში. გამოვიდა ვარშავაში, 'მსოფ- 

ლიოს პოეტთა საღამოზე, აგრეთვე კრაკოვში. ეს მოგზ-ურო- . 
ბანი სახალხო–დემოკრატიულ ქვეყნებშე მდედარ მასალას 

აძლევენ პოეტს შემოქმედებისათვის. 

ხოლო ჩვენს ქვეყანაშე, ყველგან ძმობისა და სიყვარულის 

ატმოსფეროში გრძნობს პოეტი თავს–-–მოსკოვში, ლენინგრად- 

ში, ერევანში, ბაქოში, ვილნიუსში. სწორედ ხალხთა მეგობ- 

რობის დიდ და უძლეველ გრძნობას სთვლეს პოეტი ოქტომ- 
ბრის რევოლუციის ერთ-ერთ მნიშვნელოვან მონაპოვრად. 
პოეტის რუჯმა მეგობრებმა: ნ. ტიხონოვჭა, ნ. ზაბოლოც)კიმ, 

ჭი 
'



პ. ანტოკოლაკიმ, ლ. მარტინოვმა, ვ. დერჟავინმა, ა. მეჟიროვმა 
და სხვებმა დიდად შეუწყვეს ხელი ლეონიძის პოეტური სიტყ- 
ვის რუსულ ენაზე აჟღერებას. ლეონიძის ლექსებე იბეჭდება 

როგორც მოძმე რესპუბლიკების, ისე სახალხო დემოკრატიული 

ქვეყნების ენებზე სწორედ რუსული თარგმანების საშუალებით. 

მაგრამ მარტო ამაში როდია საქმე. ზემოხსენებული პოეტების 
ნაუშევრები მხატვრული თარგმანის დარგში ნაჭდვილად შე- 

მოქმედებითი გამარჯვებაა, კეთალშობილური ღვაწლია, რო- 

მელმაც უდიდესი როლი ითამაშა ჩვენი ხალხების დაახლოვე- 
ბისა და მეგობრობის საქმეში. 

გ. ლეონიძის პირველი წიგნი რუსულ ენაზე გამოვიდა 

1937 წელს, მეორე -–– 1938 წელს. 1944 წელს გამომცემლობა 

„სოვეტსკე პისატელმა“, ხოლო 1948 წელს „ზარეა ვოსტო- 

კამ“ გამოსცეს მისი ერთტომეული. 1950 წელს „მოლოდაია 

გვარდიამ“ გამოსცა ლეონიძის ლექსებისა და პოემების კრე- 

ბულე. 1949 წელს პოეტის ნაწარმოებთა ერთტომეული გამო– 

ვიდა უკრაინულ ენაზე (მიკოლა ბაჟანის რედაქციით). 

გარდა ამისა, ლეონიძის ნაწარმოებები გადაეთარგმნა და 
გამოიცა სომხურ, უზბეკურ, აზერბაიჯანულ, თათრულ, ტაჯი- 

კურ, ებრაულ, უნგრულ, რუმინულ, პოლონურ, ჩინურ, ინ- 

გლეხურ, სპარსულ (და სხვა ენებზე. 

ომის წლები 

ცნობილი საბჭოთა მწერალი ნიკოლოზ ტეხონოვი თავის 

მოთხრობაში „წყნეთის საღამოები“ იგონებს იმ ზაფხულს, 

რომელიც მან გიორგი ლეონიძესთან ერთად გაატარა წყნეთ- 

ში. ეს ის ზაფხული იყო, როცა დაიწყო მეორე მსოფლიო 
ომი. ნიკოლოზ ტიხონოვისათვის დაუვიწყარი გამხდარა წყნე- 

თის საღამოები, განმარტოება და სეჩუმე, რავ ესოდენ აუცი- 

ლებელია შემოქმედებითი მუშაობისათვის, იგი საღამოობით 

ჯდებოდა ხოლმე მაღალი კაკლის ხეების ჩრდილში და გაჰყუ- 
რებდა მათე სახლის მახლობლად მდებარე მხიარულ მწვანე- 
ში ჩაფლულ სასაფლაოს, სადაც ჩიტები „დაფრთხიალებდნენ 

ბილიკებზე და საფლავის ჯვრებზე. 
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ერთხელ სოფლედან სასაფლაოსაკენ მიმავალ გზაზე რამ- 

დენიმე კაცი გამოჩნდა. მათ მუსიკალური საკრავები ეჭირათ 

ხელში და მძიმე, დინჯი ნაბიჯებით მოდიოდნენ. ისინი ავიდნენ 

სასაფლაოზე და ახლად გათხრილ საფლავებს მიაშურეს. მო- 
ძებნეს რომელიღაც საფლავი, საკრავები მწვანე მოლზე დააწ– 

ყვეს და სახელდახელოდ გაკრული ბოხჩებიდან პური, მწვანი- 

ლი, ხორცი, ვაშლი «და საზამთრო ამოალაგეს, ერთ მათგანს 

ღვინო წამოეღო ტიკით. მან საფლავეს თავზე დატკეპნილ მი- 

წაზე ჩამოამწკრივა ჭიქები და ღვინით აავსო. პირველი ჭიქა 

საფლავს აპკურეს, დანარჩენები ხელში აიღეს და სულმოუთ- 

ქმელად დასცალეს. მერე საფლავის ოდნავ მომორებით ჩა- 

მოსხდნენ და საკრავები აახმიანეს. ამ კონცერტის ერთადერთი 

მსმენელი და მაყურებელი ნეკოლოზ ტიხონოვი იყო. მემუსი- 

კეებმა ეს არ იცოდნენ. ისინი თავდავიწყებით უკრავდნე§, 

როგორც ხალხით გაჭედილ დუქანმი გაჩაღებული ქეიფის 

დროს. 

ისინი შეუსვენებლივ უკრავდნენ ერთიმეორეზე მშვენიერ 

სიმღერებს და მთელი ჰაერი გაჟღენთილი იყო აჭ ნაზი, ღ“მ., 

ხალხური პოეზეის ხმებით, თითქოსდა ეს ხმები მოდიოდა 

სასაფლაოს ხეებიდან, ბალახიდან. შინდის ბუჩქებიდან. ასე 

უბრალო, ბუნებრივი და გულში ჩამწვდომი. 

ისეთი ძალით ხარობდა სიმღერა, რომ იფექრებდი, საცაა 

საკრავები დაილეწებიან ამდენი სიხარულისაგან და მათ მხია- 

რულ ძახილზე საფლავის ქვები აიხდებიან, ჯადოქრული ჰა5- 

გები გარდასულ დროთა მოცეკვავეებს გააღვიძებენ «და ისი- 

ნიც მაღლა ამოვლენო. 

მერე უცებ სიმღერას გლოვის ელფერი ეძლეოდა, ცრემლი 
სწვავდა თვალებს და სულში რაღაცა დუღდა, გაუგებარია 

და ელდანარევი, მწარე და ნაღვლიანი. 
მერე ისევ სხვა სიმღერა მიცურავდა სასაფლაოზე და დი- 

დი, თეთრი ფრინველივით ნელა აქნევდა გრძელ ფრთებს. ეს 

საოცარი კონცერტი რომელსაც ტიხონოვის გარდა ბებე.- 

რი კაკლის ხეები, ხავსიანი საფლავის ქეებე, ბუჩქები და ბა- 
ლახები უსმენდნენ, კიდევ დიდხანს გრძელდებოდა, მაგრამ 

უკვე მცირეოდენი პაუზებით. 
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პეზუსიკეები ჩერდებოდნენ, სვამდნენ ღვინოს, აქცევდნენ 

საფლავზე, საჭმელს შეექცეოდნენ და კვლავ უბრუნდებოდნენ 
დაკვრას. ბინდი ეფინებოდა გარემოს, ისინი კიდევ უკრავდნენ 

და დიდხანს ისმოდა დოლის ბაგა-ბუგი, ზურნის ზუზუნი ღა 

თარის წკრიალი. 

ბოლოს წამოდგნენ მემუსიკეები, უკანასკნელი ჭიქა დას- 
ცალეს და წავიდნენ. საფლავზე საზამთროს ქერქები დარჩა, 

პურის ნამცეცები და წითელი ღვინის წვეთები, რომელიც 
ხარბად შეეწოვა მიწამ. 

ემ საღამოს ტიხონოვი და ლეონიძე ერთად სეირნობდნენ 
და ლ:პარაკე ხალხურ ადღდათ-წესებზე ჩამოვარდა. ტიხონოვი 
მოუყვა მეგობარ პოეტს, თუ როგორ უკრავდნენ მემუსიკეები 

სასაფლაოზე თავიანთივე თავის გასართობად, მაგრამ გაუგება- 

რი იყო, რატომ უკრავდნენ მაინცა და მაინც სასაფლაოზე. 

– ისინე თავიანთ თავისთვის” არ უკრავდნენ, –– უპასუხა 

ლეონეძემ, –– არა, ცხოვრობდა იქ, ქვემოთ, სოფელში ერთი 

მარტოხელა კაცი. ის ყოველთვის მიდიოდა დუქანში, სადაც 

ეს მემუსიკეები უკრავდნენ, ისმენდა მათგან თავის საყვარელ 

სემღერეზს, მათთა: ერთად მხიარულობდა, მათაც ჰპატეჟებდა, 

ფულს აძლევდა, ქეიფობდა, აქეიფებდა. ბოლოს მოკვდა. და- 

მარხეს, ნათესავი კი არავინ არა ჰყავს, მემუსიკეებმა თქვეს: 

კარგი კაცი იყო, სიმღერები უყვარდა, მხიარულება უყვარდა, 

ჩვენც ვუყვარდით. ახლა კი მოწყენილია, მარტოა. არავინ არ 

მიდეს მასთან. მოდი ჩვენ წავიდეთ ხოლმე, როგორც ნათესა- 

ვები, მას რომ უყვარდა, ის სიმღერები დავუკრათ, გაეხარდე– 

ბა. მისე სადღეგრძელო დავლიოთ. იტყვის აი, როდი დამი- 

ვიწყეს კეთილმა ადამიანებმა მოვიდნენ დალიეს, ჩემთან 

იქებფეს, მადლობელი იქნება. ჰოდა, ასე დადიან საპანამვიდო 

დღევ იერ უკრავენ და მის სადღეგრძელოს სვამენ. ეს ქართუ- 

ე წესია, ასეა მიღებული ჩვენში. მართლაც კარგი წესია... 

იე ერის, –- უპასუხა ტიხონოვმა, –- მარტო ქართულად 

კი არა, ეს რუსულადაც კარგია. ჩვენთანაც იცოდნენ წინათ 
საფლავზე სასმელ-საჭმლის მიტანა, მხოლოდ მიცვალებულის 
სადღეგრძელოს არა სვამდნენ აკრძალული იყო. საიქიოსი 
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ეშინოდათ, ეშმაკმა იცის, იქნებ მართლა არისო, რომელი გზა 
მიდის იქით, ეს კი არავინ იცის. 

ამ სიტყვებზე ლეონიძემ გაიცინა, ხოლო როცა ის თავისი 
გოლიათური სიცილით იცინის, მთელი მისი ბრგე ტანი ზანზა- 
რებს და სიცილის ხმა შორს ისმის. 

–- აი, –– თქვა -მან და ხელი ცისკენ გაიშვირა, –– აი გზა იმ 

ქვეყანაში. შეხედე... 

ცაზე, ღრუბლების ხეობაში მრგვალი შესასვლელი ჩანდა, 

თითქოსდა მომწყვდეული სხვადასხვა ფერის კლდეებით. ეს 

მართლაც ჰგავდა ზეცის საიდუმლოებებში შესავალ კარს. 

ცისფერი ბინდი გროვდებოდა ამ შესასვლელთან და მხოლოდ 

ეს მრგვალი კარი ციმციმებდა იდუმალი ცესფერი შუქით, 

თითქოს შეუცზაობელ მოგზაურობაში იწვევდა ადამიანს. 
–- ამას ხალხში მკვდრის მზეს ეძახიან.––თქვა ლეონიძე9ვ,– 

მზის უკანასკნელი სხივი აღებს ცის სამეფოს კარებს და 

მიცვალებულთა სულები ამ კარებში შედიან. 

საოცარი სამშვიდე სუფევდა ცაზეც და მიწაზეც. 

ისინი დაბრუნდნენ სახლში, ტიხონოვი იმ დღეს ნახულისა 

და მოსმენილის შთაბექდიელებაში იყო კვლავ. აგონდებოდა 

მეზუსიკეები, რომლებიც სასაფლაოზე უკრავდნენ გარდაცვა- 

ლებული მეგობრის საყვარელ სიმღერებს, „მკვდრის მზე“ და 

სოფლელი ფოსტალიონის მოტანილი ამბავი, რომ სადღაც 

შორს ევროპაში ომი დაიწყო, რომ ბომბავენ ვარშავას, პა–- 

რისს, ლონდონს და ყველანი ომობენ, მაგრამ ვინ ვისთან 

ომობს, მიამიტმა ფოსტალიონმა ეს აღარ იცოდა. არ უჯერებ- 

დნენ იმ ფოსტალიონს, ის კი ირწმუნებოდა –– გაზეთებში წა–- 

ვიკითხეო, და აგონდება ტიხონოვს, როგორ დასცენოდნენ 

სოფლელები ფოსტალიონს. 

ეს იყო მთელი იმ დღეს შთაბეჭდილებანი. 
ახლა კე ლეონიძემ პატეფონი ჩართო. ოთახში ხან მოდუ- 

რი სიმღერა ისმოდა, ხანაც სევდიანი სიტყვები: 

„წავალთ შორს, მორს ამ ცოდვილი მიწიდან“. 

და უცებ ტეხონოვმა იკითხა: 

–- გოგლა, აქ სადმე ახლოს ტელეფონი არ არის? 
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–- არა, ტელეფონი სოფლის ფოსტაშია. რათ გინდა ამ ღა- 

მეს ტელეფონი? 
–- არა, მე ისე ვიკითხე. შენ როგორ ელაპარაკები ხოლმე 

ქალაქს? 
–- უბრალოდ. ჩავდიეარ სოფლის ფოსტაში და ვრეკავ. 

და ცოტა ხნის შემდეგ ისევ: 

– გოგლა, მაინც რა წაიკითხა მან? 

–- ვინ? 

–– ფოსტალიონმა! 
–- მან ალბათ წაიკითხა რომელიმე ფანტასტიკური რომანი 

მომავალ ომზე. 

–- იქნებ მაენც. დავრეკოთ და მანქანა გამოვიძახოთ ხვალ 

"დილით, გოგლა! 

–-შენ რამე საქმე გაქვს ქალაქში? 

–- არა, არაფერი. მაგრამ მან იქნება მართლა წაიკითხა ის, 

რასაც ამბობდა? 

ორი პოეტის წინათგრძნობა, თითქოსდა უშუალო გაგრძე- 

ლება იყო ივდღევანდელ საღამოს ნალაპარაკევისა.ა თითქოს- 

და ის „მკვდრის მზე“ უკვე მოახლოვებული იყო მსოფლიოს 

თავზე და ფოსტალიონის გაურკვეველი ნათქვამიც ადასტუ- 

რეზბზდა მათ ფიქრებს, ამთავრებდა რეალური სინამდვილით 

სასაფლაოზე „გამართულ არაჩვეულებრივ კონცერტს და მის- 

ტიკურ გზას საიქიოში. თითქოსდა მართლაც მოსალოდნელი 

იყო ყოველდვე იმის შემდეგ, რაც მოხდა იმ საღამოს, ულმო- 

ბელი „მკვდრის მზე” ამობრწყინებულიყო ჯერ კიდევ უღრუბ- 

ლო ცაზე. 

მეორე დილეთ ისინი თბილისში წავიდნენ. გზაზე მშოფერ- 

თან ერთად საუბრობდნენ უკანასკნელ ფეხბურთის მატჩზე, 

ამინდზე, ყურძენზე, მცხეთაზე, მოკლედ ყველაფერზე, რახე- 
დაც კი შეიძლებოდა ლაპარაკი. არავითარი ფოსტალიონი არა 

ჩანდა მათს საუბარში, მაგრამ ის, სადღაც უფრო ღრმად მიმა- 

ლულიყო. 
ქალაქის ქუჩები ჩვეულებრივად სავსე იყო ხალხით. მაღა–- 

ზიები გაღებული იყო, დასრიალებდნენ ავტომანქანები, ავტო- 
ბუსები, წკრიალებდა ტრამვაის ზარი. 
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ისინი ლიტერატურულ მუზეუმში მივიდნენ, „(ხარბად გადა- 
იკითხეს უკანასკნელი დღეების გაზეთები და დარწმუნდნენ, 

რომ მართალი იყო სოფლელი ფოსტალიონი. უკვე შვიდი 

დღის განმავლობაში ბრიალებდა ომის ხანძარი ევროპაში, იწ- 

ვოდა ვარშავა, გერმანული ტანკები გარდიგარდმო სერავდნენ 

და სთელავდნენ მთავრობის მიერ უპატრონოდ მიტოვებულ 
პოლონეთს. ლონდონი და პარიზი ჩაებნენ ომში რომელსაც 
მეორე მსოფლიო ომი ეწოდა. 

მკვდრის მზე იდგა მსოფლიოს თავზე. 
ტიხონოვი ავიდა მთაწმინდაზე და გადაჰხედა თბილისს. 

სექტემბრის მზის შუქი ანათებდა დიდებისა და ხელოვნების, 

შრომისა და მშვიდობის ძველ ქართულ ქალაქს. ყოველი ქუჩა, 

სახლე და ბაღი ამ ქალაქისა დაკავშირებული იყო ტკბილ მო- 
გონებებთან, კარგ „დღეებთან, კეთილ ადამიანებთან. ძველი 

წარმართის მსგავსად ტიხონოვი ცას შეევედრა, რომ ომი არ 

შეხებოდა ამ ქალაქის სილამაზეს, არ გადაექცია იგი ნანგრე- 

ვებად. 
ამის შემდეგ გავიდა ხანი და ჰიტლერული გერმანია თავს 

დაესხა ჩვენს სა“მობლოს. დაიწყო საბჭოთა ხალზის დიდი სა- 

მამულო ომი. 

4 · « 

მე მაგონდება ცხრაას ორმოცდაერთი წლის ივნისი, სამხ– 
რეთის მცხუნვარე მზით გარუჯული კიროვაბადი –– ძველი 
განჯა. პოლკის ეზოში, ის იყო, მწკრივდებოდნენ სამარშო 

ბატალიონები, ემზადებოდნენ ფრონტის შორეულ გზებზე წა- 
სასვლელად... ვეება მოედანზე უცებ ვიღაცამ რადიო-რეპრო- 

დუქტორი თბილისზე ჩართო და იქ მყოფმა ქართველმა მეომ- 
რებმა უცებ გაიგონეს პოეტის ხმა, ყრუდ მგრგვინავი, თით–- 
ქოს საქართველოს უღრანი ხეობების ეხოს გამოძახილიაო. 

ეთერი სავსე იყო ამ დაძახელით: 

„ამართული ვართ 
როგორც სალი კლდე, წარღვნის მკეტავი, 

არვის დავუთმოთ თავისუფლება, 

არც მივცეთ ხალხის ნასიკეთარი; 
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არცა ვის ვეყმოთ, არცა ვემონოთ, 

ხალხმა დაწერა, ხალხმა ინება, 

არცა ვის ვეყმოთ, არცა ვემონოთ, 

სისხლით დაწერა დადგეხილება. 
ჩვენთვის წარსულში შემოუთვლიათ, 
როცა გვირბევდნენ მთა-ბარს, ტყე-ველს», 
კართლში მიწასაც აღარ გავუშვებთ, 

ქვას არ დავტოვებთ დაუმტვრეველსა. 
მაგრამ დაჰკარით ფეხი საფლაეებს, 
ჰკითხეთ წინაპრებს, მამულის მხედრებს, 

ჰკითხეთ ტაშისკარს, ჰკითხეთ ასპინძას, 

“რა მასპინძლობაც მტერს დავა"ეედრეთ“. 

ირაზმებოდა მთელი ხალხი, ემზადებოდნენ მხედრები, 
ეპზადებოდნენ პოეტებიც მტერთან საბრძოლველად. 

„მე მინდა კალამი ხიშტს გავუთანაბრო“ -–- წერდა ვლადი- 

მერ მაიაკოვსკი და ჩვენი ეპოქის უდიდესი პოეტის ეს სიტყ- 
ვები მისი მეგობრების დევიზი გახდა. ომის თემატიკამ უკანა 
პლანზე დასწია დანარჩენი ყველაფერი საბჭოთა ლიტერატე- 
რაში. ჩვენი ლიტერატურა პირნათლად შეუდგა თავისი დიდი 

და წმინდა ვალის მოხდას, რომელსაც «უნდა გაეზარდა საბჭო- 
თა ადამიანების პატრიოტიზმი, მხნეობა და რწმენა. საბჭოთა 

პოეტები ღა მწერლები გაბედულად და ვაჟკაცურად ინაწი- 
ლებდნენ სიძნელეებსა და წუხილს, ცრემლსა და იარას, სიხა– 

რულსა და გამარჯვებას. 'მრავალი მათგანი იბრძოდა მოწინავე 
ხახზე თოფით ხელში. ეს იყო უდიდესი ენთუზიაზმის აფეთ- 
ქება, ენთუზიაზმისა, რომელსაც ვერაფერი ვერ გაუტოლდება, 
ვერაფერი ვერ შეედრებოდა მის კეთილშობილებას, სილამაზე- 
სა და ძალას. 

ნამდვილად დიდი მნიშვნელობა ჰქონდა მხატვრულ ლიტე- 

რატურას ომის წლებში. ჩამოთვლა იმ საბჭოთა მწერლებისა, 

რომლებმაც თავისი წვლილი შეიტანეს ჩვენი გამარჯვების 
საქმე-ეში, ძლიერ შორს წაგვიყვანს და იძულებულნი გავხდებო- 

დით სქელტანიანე წიგნი აგვევსო მათი გვარებისა და ნ:წარ- 

მოებების დასახელებით. 

ომს უყვარს სტატისტიკა. საბჭოთა საინფორმაციო ბიუროს 

ცნობებში ყოველთვის ზუსტად იყო მითითებული ციფრებში 
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ჩვენე გამარჯვების სიდიადე და მნიშვნელობა, ჩვენ ვიცით, 

მტრის რამდენი თვითმფრინავი ჩამოაგდო ამა თუ იმ საბჭოთა 

მფრინავმა, ჩვენ ვიცით, რამდენი ფამისტი გადამთიელი გაის- 

ტუმრა საიქიოს ამა თუ იმ საბჭოთა სნაიპერმა, ჩვენ ვიცით, 
რამდენი ხიდი ააფეთქა ამა თუ იმ პარტიზანულმა რაზმმა; 

ჩვენ ვიცით ყოველივე ეს და კარგადაა ცნობილი რამდენი 

ჰიტლერელიე ავაზაკის სისხლი დაიღვარა საბჭოთა ბავშვების, 

ქალებისა და ჯარისკაცების სისხლეს წილ. მაგრამ დედ სამამუ- 

ლო ომში მწერლების მიერ შეტანელი წვლილის ციფრებით 

გამოსახვა წარმოუდგენელია. ტიხონოვისა თუ ლეონიძის ლექ– 

სები გერმანელთა თვითმფრინავებს არ ლეწავდნენ, ლეონოვე- 

სა თუ ერენბურგის პუბლიცისტური წერილები ხიდებს არ 

აფეთქებდნენ, მაგრ:მ ეს ლექსები და პუბლიცისტური წერი- 

ლები, რომლებიც უდიდესი მგზნებარებითა და მტრისადმი სი- 

ძულვილით იყვნენ დაწერილნი, მუდამ ედგნენ მხარში ჰიტლე- 

რელებთან პირისპირ შეჯახებულ საბჭოთა ადამიანებს, ამხნე- 

ვებდნენ მათ და აასკეცებდნენ მათს სიმამაცეს და გამბედაო–- 

ბას. ისინი ყოველთვის მოუწოდებდნენ საბჭოთა მეომრებს, 
რომ გულში არ გაევლოთ დანდობა მტრისა, რომ არ შეიძლე- 

ბოდა პირსისხლიანი ფაშისტების შებრალება, რომლებიც შე- 

უბრალებლად ხოცავდნენ ჩვენს დედებსა და შვილებს, რომ- 
ლებიც ჩალის ფასად აღარ აგდებდნენ ადამიანის სიცოცხლეს, 

რომლებიც ანგრევდნენ ქალაქებს და სძარცვავდნენ ხალხის 

დოვლათს, მოპოვებულს პატიოსანი შრომით; მხატვრული 

სიტყვის ოსტატები აღაფრთოვანებდნენ ჩვენს მეომრებს საგ- 
მირო საქმეებისათვის, უმსუბუქებდნენ სიძნელესა და გაჭირ- 

ვებას. სწორედ მაშაენ წერდა ლეონიძე: „მტერი ფეხთ. გავა- 

ტანინოთ, ნაჩვევი ქურდულ ღალატსა". 

პოეტის ხმას მღელვარებით ყურს უგდებდნენ მილიონები. 
და ომის ყოველ დღეს, ქვემეხების გრიალით, ზანზარით, ყუმ- 

ბარებეს აფეთქებით, სირენების წივილით გარემოცულ მსოფ- 

ლიოში მკაფიოდ ისმოდა ხმა პოეტისა, როგორც მოწოდების 
ზარი სამართლიანობის, კაცური ღირსების, ადამიანობის და 

სიკეთის დასაცავად. 

ლენინგრადში – ტიხონოვი, ალმა-ატაში –- ჯამბული, 
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ბაქოში –- სამედ ვურღუნი, მოსკოვში –– სიმონოვი, კიევში -– 

მიკოლა ბაჟანი, თბილისში –– ლეონიძე და მრავალი სხვა 
მათი თანამოკალმე და თანამებრძოლი მთელ ხალხთან ერთად 

თავდადებით იღწვოდნენ მომავალი გამარჯვებისათვის, რო- 
მელააც ევროპის დამონებული ხალხები უნდა გაენთავისუფ- 

ლებინა ფაშისტური მონობის მძიმე უღლისაგან. 
საგანგებო გამომკვლევი კომისიის მიერ გამოქვეყნებულ 

ცნობაში მოყვანილი იყო ერთ-ერთი გერმანელი გენერლის 
ბრძანება, თუ ვინ უნდა დაესაჯათ გერმანელ ჯალათებს საბ- 

ჭოთა კავშირმი სიკვდილით. ამ ადამიანთა სიაში ერთ-ერთ 
პერველ ადგილზე დასახელებული იყვნენ საბჭოთა მწერ- 
ლები. აი, როგორ ეშინოდა მტერს საბჭოთა ლიტერატურის 
ოსტატებისა. და ეს უდავოდ არის აღიარება საბჭოთა ლიტე- 

რატურის ძლიერებისა და მნიშვნელობისა. 

მებრძოლი, მოწინავე მოქალაქეობრიობა დასაბამიდანვე 

უაღრესად თვალსაჩინო, შეიძლება ითქვას, მთავარი თვისება 
იყო ქართული ლიტერატურისა. ქართველი პოეტის სიტყვა 

მუდამ შთაგონებული იყო ქართველი მხედრისათვის, 'ქარ- 

თული მუზა -- ქართული ლაშქართბანაკის მარტო სტუმარი 

კი არა, მუდმივი თანამგზავრი და თანამებრძოლი იყო. ეს მოქა- 

ლაქეობრიობის ტრადიცია მე-19 საუკუნემ უფრო მაღალ სა– 

ფეხურზე აიყვანა, პოეტები ერის სულიერ წინამძღოლებად 

იქცნენ. „ბედი ქართლისა" გადაწყვიტა არა მარტო ერეკლე 
მეფემ, არამედ ბარათაშვილმაც; ილია ჭავჭავაძესაც „ერის 

წყლული“ მართლაც „საკუთარ წყლულად“ მიაჩნდა, ხოლო 

აკაკის პოეზია მტრის გასაგმირად ამოწვდილე მახვილი იყო. 

აი ასეთი იყო ტრადიცია ქართული მწერლობისა. 

ეს ტრადიცია ახალი სახით აღსდგა ჩვენს ეპოქაში და იგი 

უფრო გაიფურჩქნა სამამულო ომის პერიოდში, როცა ჩვენ 

ხალხსა და სამშობლოს საშინელი საფრთხე დაემუქრა. ამაყმა 

და თავისუფლებისმოყვარე ქართველმა ხალხმა, ისევე რო- 

გორც ჩვენი სამშობლოს ყეელა ხალხმა სხვა ძალთა შორის 

თავისი მწერლობის საბრძოლო მობილიზებაც მოახდინა. ომის 

პერიოდის ქართული პოეზიის მთავარი ნიშანი, მთავარი გან- 

მსაზღვრელი თვისება –– მგზნებარე პატრიოტიზმი იყო. სწო- 
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რედ ომის წლებმი, ყველაზე უფრო თვალსაჩინოდ დაამტკიცა 

ქართულმა მწერლობამ, რომ იგი ჭეშმარიტად ღირსია თავისი 

ხალხისა, რომ იგი ნამდვილი მემკვიდრეა პატრიოტული და 

მოქალაქეობრივი მე-19 საუკუნის დადი ქართული ლიტერა- 

ტურისა. ომეს წლებში პატრეოტიზმი იყო არა ერთ მოტივთა- 

განი, არამედ ეს იყო მაგისტრ.ლური ხაზი, ეს იყო ყოვლის 

განმსაზღვრელი და ყოვლის მომცველი დომინანტი, რომე- 

ლიც ხმამაღლა ჟღერდა მუასაუკუნეების ბიელეთას დასაგმო- 

ბად და დასათრგუნავად. ჩვენი პოეზიის, სუნთქ.ვღა ომის 

ცხელი სუნთქვით და ჩვენი ლეტერ:ტურის წარმატება სწო- 

რედ ის არის, რომ ამ ფაქტმა უფრო გააფართოვა პორიზონ- 

ტი, გააფართოვა მსოფლშეგრძნობა ქართული პოეზეესა. 

აი, სად არის ახსნელი მიზეზი იმ წარმატებ“სა, იმ პობ-. 

ლარობისა, როპელეც ქართველ მწერალთა ნ:წარმლღებებ. 

ფრონტის მებრძოლთა და ზურგის მშრომელთა შორის მოი- 

პოვეს. და ფრონტელი მკითხველე, ის, ვისაც ერთი წუთითაც 

არ ეცალა, ვინც ლეწავდა ფამისტოი ბუნაგის სიმაგრეებს, 

მაინც იცლიდა პოეზიისათვის. სამმობლოდან მ“ღებულ გა- 

ზეთში დაეძებდა პოეტეს ლექს. ისინი იქ, ომ! ქ:რცეცხლში 

იხსენებდხე+ საყვარელ სახელებს, სიყვარულითა და განსა- 

კუთრებული სეამაყეთ ლაპარაკობდნენ ქართველი პოეტების 

ლექსებზე და მათთვის ეს ლექსები ახლებურად ჟღერდა. ეს 

იმიტომ, რომ მათ საკუთარი სისხლი დაღვარეს, ხოლო მრა- 

ვალმა მათგანმა სიცოცხლეც გასწირა იმ ენის დასაცავად, 

რომელზედაც ეს ლექსი იწერებოდა. 
ომის პერიოდის პირველევე ლეჟსებმა დაამტკიცეს შინა- 

განი ძალა, შინაგანი მზადყოფნა ქართული პოეზიისა რომე- 
ლიც, ის იყო, ახდენდა თავის ძალთა მობილიზებას ომის მიერ 

წამოქრილ ამოცანათა გადასაჭრელად. აქ ერთმა მნიშვნელო–- 

ვანმა ფაქტორმა ითამაშა გადამწყვეტე როლი. ქართველმა პო- 

ეტებმა უფრო ახლოს განიცადეს ომი, უფრო ახლოს ნახეს 

ომის ადამიანები. აქ გადამწყვეტი როლი ითამაშა იმან, რო9 

მთელი წყება ქართველი პოეტებისა ფრონტზე გაემგზავრ:. თვი- 

თონ ლეონეძეს ცხრაასს ორმოცდაორი წლის სუსხიან იანვარში 

მოსკოვის მისადგომებთან ვხედავთ. აქ იგი შეხვდა ჭართველ 
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ი” 
ლეოდოებს. ცხრაას) ორმოცდასავი წლის ოქტომბერ-ნოემბეროში 
მაა ოგარა ტუაპსეს, არპავირის, კრასნოდარის, კრიმსკაიას, 

ვაკა ტებლიანსკალას, ანაპის მედამოები. მაში აქ ყველგან 

ზემოლეს ცევზლი ენთო. 
და აი, ერთხელ კიდევ დადასტურდა ის ჟუეშმარიტება, რომ 

ხელოვზებაში პირველად როლს არა რეფლექსია, არა განყე- 

დებულე გა:უკრეტა, არამედ უშუალო შთაბეჭდილება თამა- 
შობს, ეს არა ეოთხელ დააჭტკიცა ლიტერატურის ისტორიამ. 
ლევ ტალ! ტოი ვეო დასწერდა თავის „ომსა და მშვიდობას“, 

როვ სევასტოპოლის ბრძოლები თავისი თვალეთ არ ენახა. 

პირველ მსოფლიო ოქმზე ყველაზე კარგი წიგნები ' დასწერეს 
რ 

ემ „წერლებვა და პოეტებმა, რომელნიც ოფიცრებისა და ჯა- 
რესკაცეაის მაზატაში. იყვნენ გადაცზულიი. და აი ახლაც ისტო- 

რეამ კვლავ გაუმეორა თავისე თავი, ქართველი პოეტების 

ღტონტ' ხე მოგზაურობამ კარგი ნაყოფი მოიტანა. 

ყოველივე ზეზოთ თქმულის ნათელ ილუატრაციას წარმო- 
ადჯეზს გეორგი ლეოჯიძის ომისდროინდელი ლექსები. ომის 

პა: რველი დღეებიდანვე პოეტე თავის ვაჟკაცურ ხმას უერ- 

თება ნაღმებასა და ყუვბარების გრიალს. 

„და ერთი გრგვინავს ძახილე გულში: 

–- პეი, ვეფხვებო! 
–- ჰეი, არწივნო! 

თე ჩვენ სიყვარულს ვიყოფღით გუშინ, 

დლე”ს ვაჟკაცობა გავინაწუალოთ..,4 

ასე მიმართავდა პოეტი საამობლოს ერთგულ დამცვე- 

Mლე?ჭს, რომელთაც ისტორიამ უწვინდესე მისია დააკისრა, 3ი- 
Lია მიზაკისფერიე ჭირის განადგურებისა, მესია ჩვენი ქვეყნის 

ნათელი ცედან საზარელი ღრუბლებეს განდევნისა, მისია ჩვე- 

ნი თავისუფლებისა და კეთილდღეობის შენარჩუნებისა. 

მათ უნდა მოესპოთ მკვდრის მზე, რომელიც გვიქადდა 

შავბნელ ღამესა ღა მონობის ბორკილებს. მათ უნდა დაეცვათ, 

“ივენი წენაპრების მიწა, მორწყული სისხლით. პოეტი ამაყობს, 
რომ საქართველოს შვილებმა არ შეარცხვინეს მამული, ისინი 

შმეუდრეკლად და მამაცურად იბრძოდნენ, იბრძოდნენ ლენინ- 

გრადისა და მოსკოვის მისადგომებთან, ვოლგისა და დნეპრის 
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ნა:პირებთან. ისინი იქ საქართველოს იცავდნენ, ისინი იქ ქაოთ- 

ვეული ხალხის წარგზავნილები იყენენ და კიდევაც ასახელებ- 
დ'ნენ მშობელ ხალხს, მათი გმირობის მოწმე გახდა მთელი 
საბჭოთა ქვეყანა. 

პოეტს სჯეროდა, რომ შეუძლებელი იყო საბჭოთა არმიის 
ლროშების დამიწება. მას სჯეროდა, რომ მონობის თალხს არ 

რაიცვამდა არასდროს საბჭოთა ხალხი, რო3 გამარჯვება, ისევე 

როგორც სიმართლე, ჩვენს მხარეზე იყო. 

„ღა არც ვიქნებით არასდროს 

ჩვენს სამშობლოში მონებად, 

სახამდ.ს გმირთა სახელი 

საქვეყნოდ გაიგონებ!“ 

ომის თემაზე დაწერილ ლევჟსებმი ლეონიძის პოეზიეს ლი- 

რეკული გმირის სახეს გამოხატვა აღწევს უდედეს სიმაღლეს. 
უდავო ფაქტია, რომ ყოველდღიური ცხოვრება იმვიათად 

იძლევა მეზეზს ისეთი დიდი ·.და კეთილშობილური საქციელი- 

სათვის, როგორიც არის თავის განწირვა სამშობლოს საკეთელ- 

დღეოღდ. მაგრამ ოვს დროს ავის უაზრავი მაგალითები იყო 

და თათოეული მათგანი მკვეთრად განსხვავდებოდა ერთიზ?ე- 

ორისაგან, თითოეულ მათგანზე შეიძლებოდა მაღალეხატვრუ- 
ლი ლეკსის დაწერა. 

გიორგი ლეონიძის ლექსებში ჩვენ ვეცნობეთ მებრძოლ 

პირტახიას, რომელიც უტყვიოდ ღა“ჩენილ ტანკშე აღმოჩნდა 

თავის თანამებრძოლებთან ერთად ფაშისტებით გარშემორ- 
ტყმული. მათ ფული შეაძლიეს საბჭოთა მეომრებს, თუკი ისი- 
ნი ცოცხლები დანებდებოდნენ. პირტახიამ ტანკის სასროლი 

კოშკიდან ამოსძახა მტერს: განა ჩვე§ ვვაჭრობთ, ჩვენ ვიბრ- 

ძვეთ! ეს ფრონტული სინამდველიდან აღებული ამბავია და 
იგი, გახეთებში მოკლედ გადმოცემული, ძლიერ გამოძახილს 
პოულობს ლეონიძის ლექსშაე, რომელშიაც პოეტი მებრძო– 

ლის სეტყვებს „განა ჩვენ ვვაჭრობთ, ჩვე5 ვიბრძვით“ მთელი 

ლექსის დედააზრად აქცევს. 
ავიღოთ ლექსი „შენ მოსულისა“, რომელიც თავისი უშუ- 

ალობით და ბუნებრიობით, ყოველგვარი პათეტიკის გარეშე, 
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გვეჩვენებს ომიდან დაბრუნებული ადამიანის განცდებსა და 

გრძნობებს მშობლიურ თბილისში შემოსვლისას თბელისის 

ლამპრების შემონათება ბრდღვიალა ვარდების შუქი ჰგონია 

ლექსის ლირიკულ გმირს, მტკვრის წყალს უკვდავების წყარო. 
სავით სვამს და უბრუნდება სიცოცხლით სავსე თბილისის 

სუნთქვა ომგადახდილ მხედარს, რომელიც პერნათლად ჩამო- 

სულა მშობლიურ ქალაქში, ბრძოლანახული და ვალმოხდილი: 

ავით საჩუქარი შენდამი, 

მომაქვს მე ჩემი ჭრილობა, 

მეც შევაჩერე ამ წყლულით 
მტრის დიდი შემოჯრილობა“, 

ლეონიძის ლეკსებს კანონზომიერი არათანამიმდევრულო- 

ბა ახასიათებს. ხმირად გვხვდება ხოლმე მის ლექსებში მოუ- 

ლოდნწნელი მხატვრული სახე ან შედარება, რომელიც უღრუბ- 
ლო ცახე იდუმალ ქუხილსა ჰგავს. აი, ამ ლექსშიაც საოცარი 

სტრიქონი გვხვდება მთელი იმ განცდებისა და მთაბექდილე- 

ბების შემდეგ, რომლებსაც იწვევს ომგადახდილ მხედარში 

თბილისის მიწახე ფეხის დადგმა. ჩვენ ვუსმენთ ყურადღებით 

პოეტს, მასთან ერთად ვხარობთ იმ სიხარულით, რომელსაც 

მებრძოლის სამშობლოში დაბრუნება ჰქვია და უცებ მეხივით 

გვატყდება თავზე ეს „ვით საჩუქარი შენდამი, მომაქეს მე ჩე– 

მი ჭრილობა“... ეს არის -დიდი ჰუმანიზმი, უაღრესად კეთილ- 

შობილი გრძნობა, დახვეწილი და კრიალა გრძნობა პატრიოტი 

ზმისა, ეს არის გულიდან წამოსული სიტყვები ადამიანისა, 
რომელსაც სამშობლოსათვის საჩუქრად მოუტანია თავისი 

ჭრილობა, რითაც მას შეუჩერებია „მტრის დიდი შემოჯრილო. 

ბა“, და გჯერა, რომ ყოველი ნასროლი ტყვია მებრძოლისა 
მართლაც ჩვენი მზის სასახელოდ ნასროლი იყო, ჩვენი თბი- 

ლისისა და ჩვენი ლამაზე ცხოვრების გადასარჩენად ნასროლი 

იყო. 

სინამდვილის გრძნობა და ჭეშმარიტი რეალისტი მხატვ- 

რის ალლო ამ ლექსებში არსაღ არ ღალატობს გიორგი 

ლეონიძეს. მისი ლექსები საზეიმო ჰიმნებს არ წააგავენ. ეს 

არეს სიმღერები, დაწერილი ზოგჯერ მხიარულ, ზოგჯერ ნაღვ- 
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ლიან მელოდიებზე, რადგანაც ყველასათვის ცნობილია, რომ 

სიხარულზე და გამარჯეებებზე არანაკლები იყო ჩვენს ომის- 

დროინდელ სინამდვილეში ნაღველი და სევდა, სევდა იმ ადა- 
მიანებზე, რომლებიც უდროოდ გამოეთხოვნენ სიცოცხლეს, 

რომელთაც არ დასცალდათ ბედნიერება, რომლებიც დაიღუპ- 

ნენ, რათა მალე დამთავრებულიყო ქარტეხილის გრიალი და 

მზეს ყველა ღრუბელი გაეფანტა. 
ხელოვნების ყოველი ქმნილება, ყოველი ლექსი უპირვე- 

ლეს ყოვლისა იზომება ხალხში მოპოვებული პოპულარობით, 

(მ მშთაბექდილებებით, რომელსაც მკითხველი მიიღებს და 

გაიზიარებს. ომის თემაზე დაწერილ ლექსთა მორის უაღრე- 

სად პოპულარული და ხალხშე აღიარებული იყო ლეონიძის 

„არ დავდარდო, დედაო“, რომელიც სემღერად იქცა. 

პოეტმა ტამანის ნახევარ„უნძულის ქვიშნარიან უდაბნოში 
ნახა საფლავი ქართევლი მებრძოლისა, საფლავზე მხოლოდ 

სახელი იყო აღბეჭდილი. უცნობ მეომარს ლევანი რქმეოდა. 

აე შთაბეუდილების შედეგად მან დასწერა ლექსი რომელიც 

სამუდამოდ არ წარხოცავს ცოცხალთა ხსოვნამი არა მარტო 
ამ უცნობი ჯარისკაცის სახელს, არამედ ყველა იმათ სახელს, 

ვინც თავი დასდო მამულისათვის: 

„ღიმილის ბიჭი ვიყავი, 

ბეჭზე არწევი მეხატა, 
ცხრამეტი წლისა შევსრულდღი, 

ოცი არ გადამეხადა, 

სამშ აბლოს დროშა მეჭირა, 

მტერს ვეცემოდი მეხადა! 

ვის:ც უნდოდა ქართველი 
რომ გამხდარიყო ხიზანი, 

ღავქკარი, ვიყავ მართალი, 

ვით ჩემი ტყვეეს მახანი.. 

ნუ დაიდარდებ, დედაო, 

მწარე სიკვდილის სექღასა, 
დღეო, გადიდდი, გადიღღი, 
შვილი ეყრება დედასა! 
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არ დაიდარდო, დედაო, 

რაც მე სიკვდილით განყინე 

მე შენე პუპუს ნათელი 

საქვეყნოდ გამოეაბრწყინე. 

მე გაგისენე ლეჩაქი, 
მაგრამ დაგხურე შუქური, 

სამსობლოსაოვის ღავთხიე 

სისხლ-ცვარი სიჭაბუკური. 

მე არ დამკარგავს სამშოალო, 

სულ ეეხსომები ლეეანი, 
სანამდის საქართველოში 

იწურებოდეს მტევანი...“ 

დედისა და სამშობლოსათვის დაღუპული შვილის თემა 

ახალე არ არის ჩვენს ლიტერატურაში. ქართველ ქალსა და 

დედას ყოველთვის უმღეროდნენ ჩვენი ქვეყნის პოეტები და 
მწერლები, ისევე როგორც ყველგან და ყოველთვის. ილია 

ჭავჭავაძეს პოეპა „ქართვლის დედა" შესანიშნავად აგეიწერს 

ი8 ტკივილს, რომელსაც დედა განიცდის შვილის ომში გაგზავ- 

ნისას, მაგრამ დედამ კარგად იცის, რომ მამული უორო საყვა- 

რელია, რომ ადამიანის წმინდა ვალია ემსახუროს სამშობლოს, 

მესწიროს ყველაფერი, უკანასკნელ სისხლის წვეთა?დე. 

და მაენც არ შეიძლება უარყოფა იმ შინაგანი ბრძოლისა 

დედის გულში, როდესაც სასწორზე დგება მისი პირმმოს სი- 

ცოვცხლე. არ შეიძლება ვიგულისხმოთ, რომ დედებე ყოველ- 
გვარე დარდისა და მწუხარების გარეშე გზავნიან შვილებს 

სიკვდელ-სიცოცხლის ვიწრო მიჯნაზე. ლეონიძის ზემოთმოყ- 
გვანილ ლეჟსშე შვილის სიტყვებითაა გამოთქმულე ადამიანის 

ცხოვრების სემართლე, შვილი ამხნევებსს დედას, ნუ დაი- 

დარდებო, ეხმიანება საფლავიდან, რადგანაც მისი სიკვდილი 

სიცოვხლეს დასასრულე კი არ არის, არამედ უკედავებაა, 
უკვდავება, რომელიც მანამდე გაჰყვება ხალხის გულს, სანამ 

მტეეგანს სწურავენ საქართველოში, სანამ სიცოცხლე და სიყვა- 

რული იზეიმებს ამ ქვეყნად. 

დედია დედის გული. იგი დაიტევს შეილეს სიყვარულსაც 

და სამშობლოს სიყვარულსა: მაღალეა კეთილშობილება დე– 
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დისა, და სამშობლო დგება შვილზე მაღლა, ხალხის ცხოვრება: 

პირად გრძნობებზე მაღლა, ვერ გადათელავს ვერც ერთი მტე- 
რი დედის წმინდა მანდილს მტვრიანი ფეხით, არ გა2წ ხარება 
მისი იავნანა, რადგანაც დედები ზრდია5 შვილებს, რომელნიც 

გზად არიან სამშობლოსათვის თავის დასადებად. გიორგი 

ლეონიქის ლექსში უცნობი მეომარი მარტო ერთი პიროვნე– 
ბეს –- ლევანის საზე არ არის. მრავალე ასეთი ლევანი ეწირე– 

ბოდა დედა-საშობლოს, ეწირებოდა ბავშეების აკვნებსა და 
ს.ტ6რფოთა ღიმილს, დედის ლეჩაქსა და წინაპართა ნაანდერ–- 

ზეეს. და დედაც, რომელსაც დაღუპული ლევაი ანუგეშებს 
მძიმე მწუხარებაში, მარტო ლევანის დედა არ არის, იგი დედა” 

მთელი ჩვენი ხალხისა, იგი არის „თავისუფლების ვეფხვთა4 

დედა. პრეჟს სწანს, რომ ვერავინ ვერ შეედავება სახელოვა5 
ჯრ დედას მისი ) მღძუს მადლში, ღეღდას, რომლიც ა/ვაზს დამღირ- 

ს დაპქვითინებდა, 

ა 
წ” 

ღა გულმდუღარებით და ხანაც ცხრა კუბო 

მაგრა ბის „ამაყ, ა”წივულ სახეს“ ყოველთვის ღადე იმედი 

ავათებდა, რადგანაც კიდევ დაიბადებოდნენ ვაჟკალები და 
გზირებე, კიდევ ამღერდებოდა მათ აკენებზე მმობლიური იავ- 

ნანა. ზა ქტდეე დ.ლოდლიბუნე5 დედები სამშობლოს თავ-სუფ- 
ლებისათვის თავგასაწირად. ყოეელი განჯეა სა აქართველოსი 
თაღის ერებლებით იო გაბო–იი ულო, ყოველე სიკიდილი ისი ო გაბრ– 

სიკვდილი იყო და ყოექლი გ:3აღჯვება მ-Lხი შვილებისა მისივე 
ი წია, გამახუიიბა იყო, 

სშერად მოდიოდა ზურგში ფრ”რონტ“დან გამოგზავნილი შ> 

ეტ ვაღ აღ დ დები · რომლებიც მოლა --წკეზოდ5ე5 ს.2მობ- 

ლოს დასაცავად წასულე ადანიაზბის სი/დილს, უმეჭეს 

შემთხვევებში ამ ქაღალდეპს მზოლოდ სიმა-თლე, მწარე და 

ს:-ხლეაზი სიმართლე ზოჰეონდათ, წყვეტდნენ იმედეს უკა: 

'”ნასკნელ ძაფებს (ოლ-მვი ილის, 249 2ობ45 რებისა და ნათესავების 

გულში, პაგრამ ძნელად იჯე“ე?<5ე5 დედები შვილის სიკვ. 
ვ- დალ", იმედი არ უეკარგებოდათ § უათი ნ სა და საღამოობით 

მტერე:§ შ.რაგზა აზე გა აჟლები ელოდებოდ იმ ადამიანების 

დაბრუნებას, რომელთა ძვლები ს სადღაც. ცხრა 1თისა და ზღვის 

გადაღმა» ემარს), “რომელთა ალერსი სიზ?არში-ღა შეეძლოთ 
რ" 
8 თვალცრემლიან დედებს. დიახ, შინპოუსვლელები ბოლოდ. L



დედის სიზმრე მი ბიუნდებოდხენ მშობელ მიწახე და არა 
ცხადში, რაჯვააც მკვდოებს მარტო ზღაპარი გააცოცხლებს, 
და პეტი ვერაფერი: 

„მინმოეუსვლელო, სადა ხა, 
მენ ხომ თბილისი გიყვარდა? 

საღ ლპება შენი ქოჩორი, 

ოვალი სად ამოგიღამდა?“ 

ასე იწყება ლეონიძის ლექსი „მშინმოუსვლელო, სადა ხარ?“, 

ლეგასი, როპელიევ შეიძლება სეყვ-.რულითა და სიამაყით გაი- 

მეოროს ყოველი შინმოუსვლელის .დედაქ მამამ დცოლმ,, 

მვილმა, ნაცხობებმა თუ უცნობებმა, ლექსი, რომელშიაც თი- 

თოეულ სტრიქონს გატაცებით დაეწაფები, რამდენჯერმე გა- 

დაიკითხავ, დაიზეპირებ, რამდენიმე ხნის შემდეგ კიდევ დაუბ- 

რუნდები და თუ ქვის გულე არა გაქვს, ერთი-ორი ცრემლი 
მაინც დაეწვეთება პოეტის სტრიქონებს, და ეს იქნება მადლო- 

ბის ცრეპლები მისი მარჯვენისადმი, რომელმაც ასე ძლიერად 

თქვა ყველა ტკივილი და ნაღველი, რომელმაც ნწარე ცრეჰ- 
ლები დაგაღვრევინა იმ ვაჟკაცის ბედზე, რომლის არც სახელია 

ნახსენები ლექსში, არც გვარი და მხოლოდ ის ვიცით ჩვეს, 

რომ ვას თბილისი უყვარდა და სამშობლოს პირველი დ:ძა- 

ხილესთანავე იერემზე წასული „ცეცხლეთ ნადუღარ გრიალ- 

შე" დაეცა, მინდვრის შამბნარმა დაჰფარა მისი საფლავი, სატრ- 
ფოს ღიჭელის მაგივრად ვარსკვლავი დააბრწყინდება და დე–- 

დის ცრემლების სანაცვლოდ წვიმა დაასველებს მას. 

„მორი გამხდარა სავალი, 

რამდენიც გინდა იარო: 

აღარც ჩანხარ და ეერც მოხვალ, 

მბეღარო გვლნატყვიარო!4 

–- თვალში გვაკლიხარ, სადა ხარ, –- გმენავს ლექსის 

სტრიქონე, გმინავს, როგორც დედის გული და სამშობლოს 

დარდი. თეთქოსდა ვერ წარმოუდგენია პოეტს, ისევე როგორც 

შვილდა#კა“გულ დედას, რომ აღარ ჩამოვა ქოჩორა ბიჭი თბი- 

ლისში, რომელიც მას ასე ძალიან უყვარდა, რომ ვერც ერთ 
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გაზაფხულსა და ვარდების აყვავილებასაც ვეღარ იხილავს 
იგი ამიერიდან. 

მაგრამ იცის პოეტმა, რომ დაღუპული გმირების ხსოვნა 
უჰჭკნობეა და შარავანდედის ნათელით მემოსილი, იცის, რომ 

არ დაივიწყებს მშობელი ხალხი თავის შვილებს, რომელთაც 

მტრის ტყვიამ? მოუსწრაფა სიცოცხლე, რომელთა სეკვდილი 

მომავალე თაობების კეთილდღეობისა და ბედნიერების სა- 

ფუძველი გამხდარა. პოეტე ჰხედავს, რომ მათი სადღეგრძე- 

ლოა სალუტების აგუგუნება მოსკოვსა და ლეზი5გრადმში, სტა- 

ლინგრადსა და თბილისში, რომ? მათე დიდება ხალხეს გელშე 

გაფანტულა, როგორც გადიფანტება ხოლმე თესლი გაზაფხუ- 

ლის პირველ ხნულებშე. 

„მაგრამ ეეცრაე მაშხლები 

ვარდისფრად აღეთქდებია5 
და ქალაქები თავდახრიო 
შენს წინ სალამძი დგებიან; 

დაგბაასობენ გუგუ5მში 

ალერსიანი მადლობით, 

რომ დაუბრენე სიცოცხლე 

ნართმევი უსამართლობით, 

სისხლით სიცოცხლის მიმცემი, 

სიკედილის უბეს სცილდები, 

გჰირო, დამა-ნელო, ჩეეზნ მორის 

მზესავით განაწილდები, – 

რომ უფრო მეტად ნათობდეს 

მენი სამძობლო) ღიდება. 

მზე გმირის ხმალზე მა“წყინავი 

არასდროს დაიბინდება!“ 

შინმოუსვლელის თემას ლეონიძე კიდევ ერთხელ უბრუნ- 

დება თავის შემოქმედებამი, უბრუნდესა რაუდენ“მე წლის 

შემდეგ, როცა უკვე გად–იგრიალეს ქეემეხეზმა და პიტლერული 
გერმანია დალეწეს საბჭოთა ჯა”ებმა. უნგოეთმი მოგზაურო- 

ბისას, ბალატონის ტბისაკენ მიზავალ გზაზე მრავლად შეუმ?- 

ჩნევია პოეტს წითელარმიელთა საძმო საფლაეები, ძეგლებით 

შემკული, ნიშნად მადლობისა, უნგრეთის ხალხის მიერ. 
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„გამო:ინიშნე გზის პირად 

ქვის ძეჯლი შესახედავი, 

ვახლის. ხის გეერდჯით ზემდგარი, 

ფპედა აბული საედაღი“ 

ეს არის ბა აპჭოთა არმეის ოფიცოის ძეგლი, ოფივრისა, 
რომელი ვო 5ჭრელეს ხალხეს გაა ათავისუფლებისათვის ბრძო– 

ლაში დაცემულა. 8-ს წინ მწვანე მოლია, აქ ყოველი გამვლე– 
ლი თითო ყვაველს სტოვებს საჩოქოად, მას ერთად უმღერიან 
ბავშვები და ბულაულიე. 

„მიველ და არა მჯეროდა, 

ვნაზე და ულებ ეიცანი! 

–- ეს ზომ შენა ხარ, ბიძინაე. 

გეძებენ მამა-ბიძანი! 

ღედა ჩასაფრდა სეზმ“ებში, 

დასახლდა სიმწეზნარეში, 

თერმე ცოცსალე ყოფილიარ 

აქ, ბალატონის მზარე?მი! 

მოგესალმები ქართულად, 

კრენა, მოკითხვა მრავალი! 

მაოტო მოვედი ქაბთლიდან 

არ მყავს სხეა თასამავალი! 

მცოდნოდა, წამოგიყვანდი 

მეატვირეს, მედუდუკეს":! 
ცრემლს დაგაყრიდეენ ზუზუნით: 

– ვაი, მეს სიკაბუკესა! 

წყალს მოგიტანდი ჩეენებურა, 

მარილს და შოთის ნატენსა, 

შოოას წიგნს წამოგიღებდი, 

გუოლხი ნიაღვრის ამქ.ეხსა!“ 

პოეტი ახსენებს ქვის ძეგლად ქცეულ ვაჟკაცს რუსთავე- 
ლი პროსპექტს, მეტეხს, მტკვრის სანაპიროეას, მთაწმინ- 

დას, დიდუბეს. ახსენებს მცხეთის გადასახედს, ახსენებს 

თოვლშებუვბლული ხეების მწვანედ შრიალს და იქ?ნება საო- 

ცრად ეროვნული განწყობილება, თბილი და სევდისმონგვრე– 
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ლი. თითქოს თითონ პოეტიც ტკზება მშობლიური ადგილების 

გახსენებით, მამულს დროებით დაცილებულე ათასეული კი- 
ლომეტრებითა და რკინიგზის სადგურების გრძელი ჯაჭვეთ: 

„არ გიყვარს თეთრი ღ-“უბლები 

თბილისზე 2ადამდინა#-? 

თბილისს გზა შენკენ უჭირავს, 

ოღონც გამოჩნდე მჩიენარი!“ 

პოეტი ახსენებს ბიძინა ბუქურაულს გეაჟას ლექსებს და 

სიამაყით უმატებს, რომ არ შეურეცხვენია გვარი ბიძინას, რომ 
სი-ხლი უ:გრელი ბავშვების სიცოცხლისათვისაც დაუღვრია. 

ღგას იგი ქვგაკაცად, როგორც მუდამ იყო მღიმარე. მისი ს-- 

ხ-თ დგას საქართ:ელოს სახელი, დიდი საბჭოთა სახელი, დეას 

თითოეული ჩვენი ადღდამეა§ი. 

ბიძინა ბუქღრაუვლის ბედი –- ესაა ბედი იმ ქართველი 

მეომრებისა, როზელთაც სამობლოსაგა5 მორს გაეთხარათ სა- 

მარე. ამ დიდ მსხვერპლს ტყუილად არ ჩაუვლია. ისენი თავი- 

სუფლების ჯარისკაცები იყვნენ. მათ ქეემესების გრიალით მო- 

ოტანეს ზშე”დობა უნგრეთს და პოლონეთს, Cუმინეთს და ჩე- 
ხო! )ლოვაკიას, მათ სისხლი დაღვარეს დიდი იდეების გადასარ- 

ჩეზ-დ. ეს სისხლი ძღეენი იყო კაცობრიობის მო?ავლისა. ეს 

ს--ხლე წვინლა სისხლი იყო თაგ-სუთფლებისა და ბეჯნიერები- 

სა. მათ ოკვდაეება ერგოთ მელიონების გულში, მათი სახელი 

დასაფიცარი გაზხდარა ადამტანებისათვის. ისი5ი მიწას მიებარ- 

ნენ, ნაგრამ კვლავ ჩვენს შორის არიან. კგლავ წი§ნ 2იაბი7ებენ, 

და ჩვენთან ერთად იცავენ მშვიდობას 1თელს ნ ოფლეოში, მX+ 
თი :ჩრთულებიც ცოცხლებთან ერთად წევ ეღობებეან ახალი 
ომის განჩაღებელთა იარაღის ჟღარუნს. 

ახალი საქართველოს სურათები 

როდესაც გიორგი ლეონიქის ლექსებს ვკეთხულობთ, 

ყოველ სტოოფში და ყოველ სტრიქონში, ყეელგან და ყო- 
ველთეის იგრძნობა მისი დიდი სიყვარული მმობელე ქიეყ- 

ნისადწი, ყველგან შეერთებეა პოეტის გულის თეთქვ» სამ- 
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შობლოსას. იქნება ეს ლექსი წარსულის აჩრდილებზე თუ 
თანამედროვეობაზე, ყველგან სამმობლოა პოეტის შთაგო– 

ნების უმროეტი წყარო, როველიც ასულდგმულებს გიორგი 
ლეონეპის პოეზიას. მისთვის ყეელახე დიდი სიტკბოება 
სა:8ობლოსათვის ცაოვრება არის, მისთვის ყეელაზე დიდი 

ბედაიელება საეშობლოს ბედნიერებისათვის ბრძოლაა, მის- 
თვის პთელი სიცოცხლის აზრია სამშობლოს სიხარული და 
გაჭარჯვება. 

ეს არეს დაუთრგუნავი, ძლიერი და ამაყი გრძნობა, ამას- 
თან ერთად სპეტაკი ღა წრფელი, გულიდან წამოსული ალა- 

ლი გრძნობა. ეს არის გრძნობა, რომლის გარეშეც წარმოუღ- 

გეზელეა შე=ოქ?ედება პოეტისა. ამ გრძნობის გარეშე ვერ 

დაიწერება ლექსი ვერც სიყვარულზე, ვერც სიხარულზე დ. 
ვერც წუხილზე, რადგანაც სამშობლოს სიყვარულის გრძნო- 

“სა სათავეა ყოველი სიხარუ ულისა და წუხელის. გიორგი 

ლეონიძე ლექსის სიკარგეს აღარა სთვლის ბეღნიერებად, თუ- 
კი სიჭყვაში სა-მობლოს განთიადი ჩაუქრა; მისთვის უცხოა 
ზიზილ-პეპილებიანი პოეზია, მისთვის უცხოა 'ლექსი„ რო–- 

ველიც ვზოლოდ ლექსისთვის არის დაწერილი. პოეტს ურ- 

ყევადღ სწამს, რომ ლექსი იწერება სამშობლოსათვის, ხალხი- 
სათვის და არ შეიძლება, რომ ლექსს მოაკლდეს მშობელი 
მიწის სუნთქვა, რომ ლექსე მთელი თავისი ფესვებით არ 

იყოს დაკავშირებული სამშობლოს ცხოვრებასთან. 
პოეტმა იცის, რომ სამშობლოს გარეშე არა აქვს არავი- 

თარი აზრი ცხოვრებას, რომ სამშობლოსაგან განაწირი ადა–- 
მიანი ვერავის ვერ დაესესხება სიცოცხლეს, და ეს მთელი 

მესე პოეზიეს მკაცრი კანონი გამხდარა ლექსში „ვუმღერ 

სამმობლოს“, გიორგი ლეონიძე წერს: 

„სულ ჩემი გელის მონაწურია, 

რაც დაეპწკარა ქაღალდს ლექსები, 

ეუმღერ სამშობლოს, კიდევ მწყურია, 

დღა მის სიყვარულს დავემწყემსები“. 

პოეტს სურს, რომ ზუდამ ჟღერდეს მისი ენა, მისი ლექ- 

სი, მისი ტკბილი სიტყვის გამართულობა მშობელი ქვეყ- 

ნესათვის, ჟღერდეს, როგორც ღონიერი ნიაღვრის დენა და 
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მთელი მისი პოეზიის ლეიტმოტივადღ შეიძლება ჩავთვალოთ 

აქ ლექსის ორი უკანასკნელი სტრიქონი, სადაც პლასტიკუ- 

რადაა გამოკვეთილი მთელი მისი ცხოვრების აზრე, მიზა- 
ნი და სიხარული. 

„სამშობლო – ჩემი გულის ფეთქვაა, 

სამპობლო –- ჩემი ლექსის სახელი“. 

ეს ორი სტრიქონი ელვარე მახვილივით ჰკეეთს ჰაერს, 

მოკლედ ნათქვამი ორი სტრიქონი, რომელიც თავა8მად შეგვე- 
ძლია ყოველი ნამდვილი საბჭოთა პოეტის შემოქ?ედებას 

წავუზძღეაროთ წინ, როგორც ანთებული ჩერაღდანი სიყვა- 

რულისა, როგორც დიდი სიბრჰნე პოეტის დანიზნულებისა. 

მაგრამ პოეტისათვის სამმობლოს ცნება დიდი და განუ- 

ზომელეა. სამშობლო –- განა მარტო ცაზე ცისარტყელე- 
ბის ჭახჭახია და სეეტაცხოველის ზარები.. პოეტის სამმობ- 

ლო –- განახლებული საქართველოა, ოქტოზბრის ნ%ით გამ-– 

თბარე, სა“შობლო – მანამდე ურწყავი მიწების აყვავებაა 
და რუსთავის ფოლადი, სამმობლო – სოციალისტური სა- 

ქართველოს ხალხია, მიმავალი კომუნიზმის მწვერვალებისა- 

კენ, ზოძჭე საბჭოთა ერებთან ერთად. 

გიორგი ლეონიძე ჭეშმარიტი მესიტყვეა ახალი საქარ- 

თველოსი, მისი უებრო მომღერალი და ღვიძლი შვილი. 

მწერალმა უნდა გამოსახოს ჩვენი ხალხის ნათელი გო- 
ნება, უდრეკი ხასიათი, სიმამაცე, გამძლეობა, მოსაზრებუ- 
ლობა, უნდა გვიჩვენოს საბჭოთა ადამიანების უნარი –- დაუ; 
მორჩილოს პირადი ინტერესები საზოგადოებრივს, მისი 

მზადყოფნა –- თავი გასწიროს სამშობლოსათვის. საბჭოთა 

ლიტერატურის მთავარი შემოქმედებეთი ამოცანაა ასახოს 

და ადღიდოს საბჭოთა ხალხის შროგითი გმირობა. 

ასრულებს თუ არა ამ ამოცანას გიორგი ლეონიძის პოე– 

ზიამ უდავოდ ასრულებს. პოეტის თვალს ახარებს საყვარე– 

ლი სამმობლოს დიდი მიღწევები, ახარებს საბჭოთა ადამია- 

ნების მროვითი საქმიანობა რომელიც საფუძველია და 
უპირველესი პირობა მუდამ წინსვლისა და გამარჯვებისა. 
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„ჩე. მყვარებია 

ლურჯ ყანებში ყაყაჩოები, 

მე ვადიც მიყვარს, 

უფრო მიყვარს ქა<იშხლის შეხლა, 

მაგრამ უმეტეს ოცნებებზე 

მე მიყვარს ეხლა 

საქართველოში 

კომუნიზხძას ზარაჩოებიი“. 

ამ ხარაჩოების მაცოცალებელი შუქი აღაფრთოვანებს 

პლეტს და აღელვებული ზღვის ღონეს აძლევს გულსა და 
მკლავებში. ეს ზღვა ვერ ეტევა მის სულიერ სამყარომი და 
თპელად ეღვრება ლექსებს, დაჯერილთ ჩვენს აწაყოსე. მი- 

სი შავოქ?ედებითი ხედვა ცხოვრების ყოფით წვრილნანებ- 
მიაც ამინევს ახალი ცხოვრების სუნთქვას, მესთვის ფელა- 

ქანებიც ნსღერიან ქუჩებმი და პოეტის ფიქრები თაჯა:ად, 

დაუფარავად მიცურავენ ხალხის გულში, ეძებენ იმ ძალას, 
როპელიც ამოძრავებს ადამიანთა ცხოვრებას, რომელიც ფან– 

ტავს ღრუბლებს და აშენებს ლამაზ ცხოვრებას. ეძებენ ამ 
ძალას და ჰპოულობენ. ამიტოვაც ძლიერდება გიორგი ლერ- 

ნეძის პოეზეის ზემოქმედება მკითხველის გულსა და გონე- 
ბაზე, რადგანაც ბევრს მონახავს იგი პოეტის ლექსებში სა- 
კუთარ ნაფიქრალსა და განცდელს, ნაოცხებარსა და ნამღე– 

რალს. 

გიორგი ლეონიძე აღტაცებით უმღერის ჩვენი ცხოვრების 

გირებს, როზლებიც ცხოვრობენ ჩვენს მეზობლად, არია5 
ჩუენი :მხანაგები, ნაცნობები თუ უცნობები; მათი რიცხვი 

ზღვასავით დაულეველია, ისინი აგებენ ქვეყანას დაუღლელი 
მკლავითა და ნათელი გონებით. ისინი არიან, დასგებთან რომ 
მუშაობენ, პურის უხეი მოსავალი რომ მოჰყავთ, პარტიის 

სეტყვას რომ ასხამენ სისხლ-ხორცს და შრომობენ სამშობ- 

ლოს საკეთილდღეოდ. მათ აუყვავებიათ სამშობლო, რომე–- 
ლიც ძველად სისხლისა და ცრემლის ზღვაში ცურავდა, რომე- 

ლიც უსარჩოობით იტანჯებოდა და ყველას გასაყოფელი იყო. 

გიორგი ლეონიძე ასე მიმართავს მათ, კომუნიზმის მშენებელ 

ადამეანებს: 
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„იქვენი ძალა ჩემია, 

ჩემი სიტყვის გაზჯევი, 

განა ერთი ორთქლიდან 

ერთად არ გამოვედით? – 

გამარჯვება გვჩეევია, 
შევქმნათ ხელმოსაცემი... 

ვუმზიდეთ ერთად ცხოვრებას 

გმარები ღა პოეტი...“ 

აი, რამი ჰხედავს გიორგი ლეონიძე ჩვენი თანამედროვე 
შემოქმედის დანიშჩულებას. იგი მხვნელ-მთესეელებთან და 

დაზგის მუშებთან ერთად უნდა ამენებდეს ახალ ცხოვრე- 

ბას, ისეეე დაუღალავად, ისევე გულდადინჯებით, როგორც 
ისენი –- ქეეყნეს დოვლათისა და ძლეექრების მჭედლები. 

პოეტმა იცის, ვის უზდა უმადლოდეს თავისი საშობლოს 

აღორძაენებას და ახალი ცხოვრებეს ფართო შარაგზაზე გასვ- 
ლას. პოეტმა იცის, რომ პარტეისს ამაგმა გააცისკროვსა სა- 
ქართველოს მთა-ბარი, დაე::წყებას მისცა სიდუაჯირე და 

უსასოობა, ახალი სიმღერებით ააზღერა მთები და ნდეზარეე- 

ბი, პოეტი პხედავს, რო3 პარტიის ნხრუზნეელი ხელი ატუვია 
ს ჩაუქრობელი შუქი აპობა 

უო 

ე5ე 

ბზალხის ცხოვრებას, როე პარტი: 

ყოველგეარ წყვდიადსა და უსაპპრთლობას. 

პოეტმა იცეს, რო5 ეს ჩაუქრობელი შუქი ი? ადავიანმა 
ააბრიალა, რო:ლის გენია მთელ 5სოფლიოს გადაწვდა მშიერ- 

თა და. შიშმველთა საკეთილდღეოდ, რომელიც თავისი საქმე–- 

ვბით უკედავებას ეზიარა და ახალი ფურცელი გადაშალა კა- 

ცობრიობეს ისტორიამი. ეს არის დიდე ლენინი –– გამხსნელი 

ხალხის ბედისა და თავისუფლების დამამკვიდრებელი. 

პოეტმა შესანიშნავი ლექსები უძღვნა მსოფლიო პოოლე- 

ტარიატის დიდ ბელადს, როგორც მადლობა თავისუფალი 

ხალხებისა, როგორც პატივისცემა მისი ხსოვნისა: „ლენინი“, 

„ლენინს მავხოლეუნში“, „ლე5ინი საქართველოში% და სხეე– 

ბი. განააკუთოებუთ აღსანიმაავია „ლენინი საქართველოში“, 

ორეგინალურად ჩაფიქრებული ლესი. 

„ქაბუკი ვინმე მასწავლებელი, 
შთაგონებული შავი თვალებით, 
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დაბინდებისას აღებს კარადას, 

ფიქრში წასული, ფე”ნამ,4.თალ ,ვი“. 

იგი ლენინის ტომს ფურცლავს ჩუ?:დ და ბელადის სიტ- 
ხევებს თეთქოს და სურნელოვანი ბაღს სუნთქკა მოაქვთ. 

მაგრამ ჭაბუკ მასწავლებელს ერთი სევჯა ჩარჩენია გულში 

ხინჯად. არასდროს არ ყოფილა საქართველოში ლენინი, ერ- 
თი დღეთაც კი არ ყოფილა. არ უნახავს ჩვენი ბუნება, ჩვე- 
ნი მტკვარი და რიონი, არა ყოფილა გორში სტალინთან, რო- 

გორც სანუკვარი სტუმარი, სჯერა ჭაბუკ მასწავლებელს, რომ 

ლენინი ღიმილით იტყოდა: მე ბევრი ქვეყანა მომივლია და 

საქართველოზე უტურფესიი არსად არ მინახავსო. და 

სტალინიც გულში გაიხარებდა, რომ ქართლის ნიავმა გაუ- 
გრილა შუბლი ბრძენ ბელადსა და მასწავლებელს. და 

სწყინს ვაბუკს, როვ არც ქართული პური გაუტეხია ლენენს, 

არც ქართული სიმღერები მოუLმენია. მაგრამ ზოხუცი კახა, 

სკოლის დარაჯი არწპუნებსს ჭაბუკ მასწავლებელს, რომ 

ლენინი ნამდვილად ყოფილა საქართველოში. იგი ასე ამ- 
ბობს: 

„მე შევესწარი! მე ვარ დამხდური! 

მე მინახია... ჩვენმი ყოფილა! 

განა ის ყველას ქოხში არ იყო, 

როცა ხალხს ბნელი დაამხობინა? 

ის მეც მიცნობდა, მას გეფიცები, 

ჩემი ცხოვრება ზეპირ იცოდა... ა 

წითელ დროშიდან ძმური ღიმილით 

ხელი საშველად გამომიწოდა!“ 

და ოცნებობს ჩუმად მასწავლებელი: იქნებ იყო და მართ– 

ლაც არ ვიცი... ოცნებობს ჩუმად მკითხველიც და კახას 

სიტყვებისა სჯერა, რადგანაც თუნდაც არ ენახა ლენინს ჩვე–- 

ნი საწმობლო, ის ყოველთვის ჩვენთან იყო, გაჭირვებასა და 

ბრძოლაში, ის მართლაც ყველას ქოხებშია ნამყოფი და ყვე– 

ლას ცხოვრება ზეპირად იცოდა, ყველას ეხმარებოდა შორი- 

დან, გზას აჩვენებღა ჩაგრულებსა და დაბეჩავებულთ. 

გიორგი ლეონიძეს სწამს, რომ ლენინის სიტყვა მომავალ– 
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შიაც ყოველი მართალი ადამიანის გულის ფიცარზე იქნება 

დაწერილი, ვარსკვლავად აციმციმდება და ვარდად, უჭკნობ 
ვარდად აღმოცენდება რწმენაში. სძინავს ლენინს, მაგრამ მის 

სახელს ჰღვიძავს, მის საქმეს ჰღვიძავს. ლენინი ხალხის გუ- 
ლის ფეთქვაა და არასდროს არ დაბოლოვდება. ვაჰყვება 

საუკუნეებს, როგორც შუქურა თავისუფლებისა, მომავალშიაც 

იქნება მისი სახელი სიმართლისა და ადამიანთა სეყვარუ- 

ლის სიმბოლოდ. 

მართალია კახა, როცა ამბობს, რომ ლენინი მეც მიც- 

ნობდაო, მეც მეშველებოდაო. ყველგან იყო ლენინი, საბ- 
ჭოთა კავშირის ყოველ კუთხესა და ყოველ მხარეში, ის იყო 

დნეპროჰესის მშენებლებთან და ლენინგრადის დამცველებ- 

თან, გერმანელ მუმებთან და პოლონელ პარტიჩანებთან. 

ყველგან მისი სახერი კაშკაშებდა ხალხთა ხსნისა და შვების 
იმედად. ყველგან მისი სახე აღაფრთოვანებდათ დიდი არ- 

მიის – პროლეტარიატის ჯარისკაცებს, რომლებიც იბრძოდ- 

წენ და დღესაც იბრძვიან ახალი ცხოვრებისათვის მშვიდო– 

ბისა და თავისუფლებისათვის. 

გიორგი ლეონიძე გატაცებით ესაუბრება პარტიის ურყე- 

ვი ნებეს გაჰომხატველებს –- ქართველ ბოლშევიკებს, რო- 
მელთაც მრუდად არა სჩვევიათ სიარული დიდი ლენინის 

ნაანდერძევ გზაზე რომლებსაც დაუწყევლიათ ის, ვინც 

პირველად შემოღობა მიწა. ბოლშევიკებმა გაასინჯეს ბო- 

განო გლეხს მიწის სინოყიერე. ისინი ყველგან და ყოველ- 
თვის ხალხთან არიან, ისინი ძვეელი ომების საქართვე- 

ლოს ძლევამოსილი და ვაჟკაცური შრომის ქვეყნად სჭედა- 

ვენ. პოეტს სწანს, რომ მათ ვერ შეაკრთობს ვერც მტრის 

ხმალთა ქნევა და ვერც როზის საყდრებში დაბადებული ანა- 

თემები, რომ ისინი მტკიცედ შეასრულებენ პარტიის დიაღ 
საქმეებს და არასდროს არ შეუშინდებიან სიძნელეებს, ყო- 

ველთვის დასძლევენ მათ. 

ამ რწმენითაა ავხებული გიორგი ლეონიძის ლექსი „რაი- 

კომის მდივანი“, რომელშიაც პოეტი თბილად მოგვითხრობს 

მის საქმიანობაზე. მის შრომით მამაცობაზე; ეს ლექსი გვი- 

ხატავს განზოგადებულ სახეს, ჩვენი ცხოვრების გმირს, რო- 
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რ 
წელიც პარტიეს ბრძნულ მითითებებს ანხორციელებს მტკი- 

ძედ, მიაქვს ხალხთან ბოლშევიკური სიმართლე და თავისი 
წვლილი შეაქვს უკეთესი მერმისის შენებაში. ეს არის 
უხელხვავიანი ვაჟკაცი/, „რკენიდან ნათალი“ ადამიანი, რო- 

პელეც ინთება პარტიის ცეცხლეთ და სტეხავს შეიდასი 

წლის ნაყაზმირალ მიწას, ნაობარს ვენახად აქცევს, და იქ 

სჭრის ს საშირკველს, სადაც არავის არ ენახა შენობა. მან არ 

ივის განცხრომა თუნდაც დროებით, მისთვის მინდვრებია 

ბრძოლეს ველი და ყოველი დღე –- ბრძოლის დღეა. 

ავ ლექსში გიორგი ლეონიძე კვლავ ატარებს იმ აზრს, 

რომ პოეტიც ახალი ცხოვრების მშენებელია, ისიც იმ საქმის 

მსახურია, რომელსაც მეოცნებე და ფიცხელი, მზემოკიდებუ- 

ლი რაუეკომის მდივანი შესჭიდებია. მართალია პოეტი, როცა 

ასე მეზართავს ხელხვავიან ვაჟკაცს: 

„შენ რთველს და კალოს ამზადებ, 

ჩემს გულში ლექსი ხვავდება; 
თუ შენ იმარჯვე –– 

სამშობლო 

ხვალ უფრო ამიყვავდება!“ 

ამ დიდი სიმართლის გამოხატულებაა მისი ლექსები: 

„ჩევო საზგორო“, „გუშინ სამგორის გახსნაზე“, „ჩართულია 

უკვე დენი, რომლებშიაც გიორგი ლეონიძე გვევლინება, 
როგორც კომუნიზმის მშენებელი ჯარისკაცი, როგორც ჩვე- 

ნი ქვეყნის გამარჯვებათა და მიღწევათა დიდი მონაწილე. 
გიორგე ლეონეძის ჩანგი ხალხთა მეგობრობის თემებზეც 

ბევრჯერ აჟღერებულა. გავიხსენოთ მისი ლექსები, რომლე– 
ბიც მიუჭღვნია პოეტს ვლადიმერ მაიაკოვსკისადმი,დ ტარას 
შევჩენკოსადმი, ავეტიკ ისააკიანისადმი, მოძმე სომხეთისადმი. 

ლექსში „სომხეთი“ პოეტი იგონებს იმ შავ-ბნელ წარსულს, 

რომელიც ჰქონდა სომეხ ხალხს, იგონებს ტანჯულ და გადა- 

მშეულ ველებს, ქვეყანას, მტრის არტახებით გათანგულს და 
ჟოველივე ამას იმ ცხოვრებას ადარებს, რომელიც ახლანდელ 

სომხეთმე დამკვიდრებულა ქუჩების გუგუნით, ჩაქუჩების 

მჭექარე სიმღერითა და ხარაჩოების ცაში ასვლით. პოეტი 
ადღეგრძელებს სომეხ ხალხს და უსურვებს ყოველნაირი შე– 
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მოსევები აკმაროს ბედმა სომხეთს, ყოველნაერი შემოსევები, 

გარდა სიყვარულის შეჭმოსევისა: 

„ჩვენ სიყვარული ზღვად ავიდევნოთ 

ძმობის, საბჭოთა დიდი მიწისა, 

და მოელვარე მზით გავითენოთ 

დღე ბედნიერი კომუნიზმისა". 

ასეთივე სიყვარულით და ძმობის ეშხით არის დაწერილი 
„მისალმება აზერბაიჯანის პოეტებისადმი“. გიორგი ლეონიძე 

მოუწოდებს, დღეს ჩანგები მიახალონ ერთმანეთს ქართველმა 
და აზერბაიჯანელმა პოეტებმა, წარსულის ომებში ცხენები- 

სა და ხმლების დაჯახების ნაცვლად. იგი მოუწოდებს, რომ 

ერთად ივღერონ არომის მშვენება, ქვეყნის სეჭდიდრე და 

ავსილობა, ბნელის გადაშენება, ერთად იმღერონ, როგორც 

მღეროდნენ ტკბილად და წარუმლელად დიდი რუსთაველი 
და დიდი ნიხამე. 

ბრწყინვალე გამოხატულებაა იმ დიდი გრძნობისა, რო- 

მელმაც ერთად ააზღერა დღეს რუსი და ქართველი, სომეხი 

და უკრაინელი, ტაჯიკი და ესტონელი –- გიორგე ლეონი- 

ძის ლექსის „დავით გურამიშიიოს“ ბოლო სტროფი: 

„იხარე, დავით, ქართლის ჭირს და ცრემლს 

უკვე გასკლია ყველა ვადები, 
საქართველოში გაზაფხულია, 

უკრაინაში ჰყვავის ვარდები!« 

აი, ეს არის თავი და ბოლო საბჭოთა ბალხების დიადი 

მეგობრობისა. გაზაფხულის სითბომ შეადუღაბა ეს მეგობ- 

რობა, სითბომ, რომელიც ოქტომბრის რევოლუციამ მოიტა- 

ნა და ქარს გაატანა ჭირი ქართლი"ბა, უკრაინისა და სომხე- 

თისა, ქარს გაატანა ჩაგვრა და მონობა, ერების ერთმანეთხე 

წასისიანება და მათ შორის შუღლის ჩამოგდება, ქარს გაა- 

ტანა ბოღმა და ტკივილი, მზეს პირბადე მოხადა და უბრალო 

ადამიანებს გაუნაწილა მისი ცხოველმყოფელი სხივები. 

გიორგი ლეონიძეს პოეზია ჩვენ შეგვიძლია შევადაროთ 

დიდ მდინარეს, რომელსაც მრავალი ნაკადული და მჩქეფა- 
რე წყარო უერთდება. ამ მდინარეში განა უკვალოდ იკარ- 
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გებიან ეს ნაკადულები? არა, თვითეულ მათგანს) ყოველ- 

თვის ვხედავთ, როგორც მდინარის შემადგენელ ნაწილს, 

თვითეულ მათგანს თავისი ეშხი მიუმატებია; ეცნობით 
გიორგი ლეონიძის შემოქმედებას და გებადებათ აზრი, რომ 
მისი პოეზია ჩვენი ცხოვრების, ჩვენი ფიქრების, მიზნებისა 

და სიხარულის მაღალმხატვრული, ლექსის სითბოთი სავსე 
ენციკლოპედია არის. ყველაფერს სწვდება პოეტის სიტყვა, 

ყველაფერში ეძებს იგი თავისი შემოქმედების მაცოცხლებელ 

ძალას. გიორგი ლეონიძე რეალისტი პოეტია, მაგრამ მის შე- 

მოქმედებაში აქტიური რომანტიზმის “ნიშაებიცაა პოეტი 
ჰხედავს არაჩვეულებრივს და ამაღელვებელს ყოფითსა და 

ჩვეულებრივში. პოეტის ბევრ ·-ლექსებში ბუნებრივად, ძალ- 
დაუტანებლად შერწყმულა რეალიზმი რომანტიზმთან, რად- 
განაც ჩვენი ეპოქის პოეტისათვის მართლაც წარმოუდგენე- 

ლია რომანტიზმის ჯანსაღი ფესვების გვერდზე. გადაგდება. 

რადგანაც ჩვენი ცხოვრების მრავალ უბანხე გმირულ რო- 
მანტეკას შესხმის ფრთები და ცხოვრების მხარდამხარ მიმა- 

ვალ პოეტსაც არ შეუძლია ყურადღება არ მიაქციოს ამ გა- 

რემოებას. 

გიორგი ლეონიძე გატაცებით უმღერის თბილისს, ახალი 

საქართველოს დედაქალაქს რომელსაც ათას ხუთასი წლის 
ისტორია აქვს, რომლის კარიბჭეებს ბევრჯერ გადაუღობავთ 

გზა მომხდური ურდოებისათვის. პოეტი თვალნათლივ ჰხე- 
დავს ახალ თბილისს, მხიარულსა და ელვარეს სადროშე ფარ- 

„ჩჩასავით, მის ბაღებს, მის მტკვარს, მის ვარსკვლავმჩენ ცასა 

და მის სურიელებას. 

„მე შენი უბის შვილი ვარ, 

ლექსებს რომ ღამეს უთევდა, 
შენი ყელჭრელი სტვირი ვარ, 

კრწანისში მტერს რომ უტევდა! 

გიმღერ და მასაც ვუმღერი, 

რაც ფესვში ჩასახულია, 
რაც შენ კოკორში, თბილისო, 

საფურჩქნად განზრახულია! 

იქ, სადაც შენი გულია, 

სამშობლოს გაზაფხულია!“ 
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სატრფიალო ლირიკა 

გიორგი ლეონიძის ლირიკულ –ლექსებს ერთი დამახასია- 
თებელი თვისება აქვს, რომელიც ძნელია თვალში არ გეცეს. 
მისი ლირიკა არის ვაჟკაცური ლირიკა, ლირიკა ფიზიკურად 
და სულიერად ჯანსაღი ადამიანის. მისთვის გაზაფხული 
ენძელებისა ·-და იების სურნელით კი არ მოდის, არამედ ნია– 

ღვრების ტაშით, ყინულების ლეწვით და წყაროების ხმა- 
ტკბილი აწკრიალებით. მისთვის გაზაფხული მერნით მოფრე- 
ნილი და „ლილეოს“ ქუხილით ამღერებული განახლებაა სი- 

ცოცხლისა, ჯეჯილების აბიბინება და სიყვარულის ზღვა. 

„მე გულს დავლეწავ, 
ნაკვესარ 

ლექსმა რომ დაიძგრიალოს! 

შორიდან გეზარხარები: 

მოდი, სულ ერთად ვიაროთ!“ 

და მართლაც სულ გაზაფხულთან ერთად არის პოეტი, 
მისთვის უცხოა სენტიმენტალური გოდებანი, მისთვის მთა- 

ვარია სიჭაბუკის ცეცხლით აბრიალდნენ ლექსები, სიჭაბუ- 
კისა და ოპტიპვიზმის ცეცხლით. პოეტისათვის გულთან ახ- 
ლოა ის მუდმივი თემები მსოფლიო პოეზიისა რომელთაც 

ყოველთვის უზჭღერიან მგოსნები, ისიც შეჰხარის ადიდებულ 

და დამწიფებულ მდინარეებს და ყანებს ფოთოლსა და 
ღრუბლის ნაგლეჯებს, ლამახ ქალსა და აიყვარულს. პოეტმა 

იცის, რომ ყოველივე ეს მოელის მგოსნის ღიმილს, მგოს–- 

ნის ეშხიან სიტყვას და ისიც მზადაა ათი ათასი ჩანჩქერის 

ბღავილი აამეტყველოს ლექსად, ხორცი შეასხას ყველაფერს, 

რა ი ლამაზი არის ამ ნნად, რა ი ამიანის თვალსა ც კი ლ ვეყიად ც კიად ვალ 
და გულს ახარებს. 

„შენ გელოდება დასასტამბავად 
ათი ათასი ჩანჩქრის ბღავილი: 
სიჭაბუკე და ლექსი ერთია – 

ერთ ჩუქურთმაში გამოყვანილი!“ 

პოეტი წერს კახეთის მინდვრებზე თუ სიყვარულზე, 
მისი შემოქმედებითი ხედვა და გაახრება ყოველთვის ინარ- 
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ჩუნებს ახალგახრდულ მგზნებარებას. მის ლექსებში იმ შე–- 
სანიშნავ მეტაფორებთან და შედარებებთან ერთად, რომლე- 

ბიც ესოდენ გვხიბლავს, ხშირია რეალისტის თვალით დანახუ- 
ლი დეტალები. ხშირად მიექანება მისი გონება და ლექსი 

ცაში, მაგრამ ამავე დროს გრძნობთ, რომ პოეტი მაინც მი- 

წახე დგას მთელი თავისი შეპოქმედების ფესვებით და გჯე- 
რა, როე: მას მეწას ვერ მოსწყვეტ, ვერ გადაიყვან უსაგნო 
პოეზიის წიაღში. ლეონიძეს უყვარს ქართული ენა, უყვარს 

მხო? ველი ხალხის ენა, მაგრამ იგი ქართული ენის მონა არ 

არეს, იგი მისი შემოქმედია, მისი ამაგდარი. 

მოსკოვში, კავშირთა სახლის სვეტებიან დარბაზში, მწე– 
რალთა მეორე საკავშირო ყრილობის ტრიბუნახე ლეონიძე 
ამბობდა: „ამბობენ, რომ ქართული ენის ლექსიკონი შეიცავს 

40.00ე აიტყვას. ჩვენი პოეტური სიტყვიერი ინვენტარი კი 
შედარებით ღარიბია. ჩვენ გვაკლია სიტყვის გრძნობა, ჩვენ 

არ გვიყვარს სიტყვა არტისტული სიყვარულით, ჩვენ გვა- 

კლია სიტყვის ოსტატობა. ჩვენს ლექსებში თამამად ვერ 

ვსარგებლობთ ცოცხალი სიტყვით, რაც ასე საჭიროა ლექ- 
სეს კონკრეტეზაციისათვის –- საჭიროა ჩვენი პოეტური 

სიტყვის გადახალისება, ლექსიკური განახლება, რათა უფრო 

მეტი სიცოცხლე მიენიჭოს ჩვენს ნაწარმოებებს. ჩვენ უნდა 
ვისწავლოთ ხალხური ენა, მეტი გასაქანი მივცეთ მწერლობა- 

ში ლიტონსა და მარტივ სიტყვებს. მაგრამ იმავე დროს, ჩვენ 

უნდა ვ“ სწავლობდეთ ძველი ქართული ძეგლების ენასაც, 
ჩვენ უნდა გავამ პრავლ ოთ სიტყვის მარაგი, როგორც ხალხურ, 
დიალექტურ, ისე ძველი მწერლობის ფონდებიდან, რათა 
მით მივაღწიოთ უფრო მეტ გამოსახულებას და ჰარმონიას". 

აქ გამოთქმული საყვედურები ყველაზე ნაკლებად ლეო- 
ნიძეს შეიძლება მივუყენოთ. თანამედროვე ქართულ პოეზია- 
ში ლეონიძე ყველაზე ახლოს დგას ხალხური პოეზიის მდი- 

დარ ტრადიციებთან. მისი პოეზია ფორმის მხრივაც ხალხუ- 

რია: ლექსის წყობა ფოლკლორული სახეები და თუნდაც 

ჰიპერბოლური სახეები და მეტაფორები. ლეონიძე ქართუ- 

ლი სიტყვის ნამდვილი მესაიდუ3ლეა, მისთვის თითქოსდა 

ნაცნობია ქართული სიტყვის ყოველგვარი ნიუანსი, ყოველ- 
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გვარი ასოციაცია ლექსიკური ფონდის განახლება კი ხალ- 

ხური ენისა და ძველი მწერლობის ფონდების ხარჯზე, აგ- 

რეთვე საკუთარი ძიებების შედეგად ლეონიძის პოეზიის 

ერთ-ერთი მასახრდოებელი წყარო გამხდარა. 

ლეონიძე ხან მშვიდი აღზწერია საქართველოს ბუმზებისა, 

ხან მოყიჟინე მგოსანი „და ხანაც ბულბულივთთ ტკბილად 

ამღერებული სიყვარულის სილამახეზე. 
შესანიზნავი ფერებით ხატავს პოეტი სურათებს იმ მიდა–- 

მოებისა, სადაც დაიბადა და ფეხი აიდგა. ამ სურათებში 

ჩვენ ვხედავთ გომბორის მთიდან გადაშლილ დანაბინდარ 

მშვენებას, სამასწლოვანი კაკლების ნასროლ ჩრდილებს. ვის– 

მენთ ივრის ზვირთები) დგაფუნს. ჩვენ ყურში ჩაგვეს3ეა 

წისქვილის რაკუნი, ძველე სიმღერა და პოეტთან ერთად 

მივდივართ კახეთის მთებში, სადაც ირმების მყვირალობა 

დაწყებულა. სწორედ ამ ლექსებში ვხვდებით საოცარ პოე- 
ტურ სახეებსა და მეტაფორებს: „მთვარე მრიალებს ფიქვი- 

ვით“ ან „ეს მთვარე ვიღამ შეკერა“, პოეტისათვის ალაზნია 

ეელი ხოხბის ყელია, ცისკარი –- ახალ ჩოხაში გამოწყობი- 

ლი კოხტა ბიჭი, მთვარე –– რძით გავსებული ტაგანი. ასეთი 

სახეებისა და შედარებების ძებნა ლეონიძის ლექსებში ძნე- 

ლი არ არის, ისინი ყოველ ნაბიჯზე გვხვდებეან, ყოველ ლექ! - 
ში ახლებურად ჩანან და ატკბობენ მკითხველის გულსა და 

გონებას თავისი ემხით, სიწმინდით და ჰარმონიულობით. 

ეს სურათები უაღრეს კოლორიტულიას უაღრესად 
ქართულია, ისევე როგორც მთელი პოეხია გიორგი ლეონი- 

ძისა. ამ სურათებში პოეტი ბუნების გულგრილი მჭვრეტელი 

არ არის, მას სწყინს, რომ ხალხის უღელში არ არის გაბ- 

მული იორი, მდინარე, რომელსაც თავის შეყვარებულად 

სთვლის პოეტი, ამ მდინარეს ლეონიძე შვიდძარღვიან კახურ 

დევს ადარებს და უკმაყოფილოა, რომ? იორზე არც დაბე- 
რილი იალქნები არა ჩანს, არც ტივები. უკმაყოფილოა, რომ 

ის აღორძინებული სამმობლოსათვეს უსარგებლოდ მიექანე- 

ბა, პოეტს სურს, რომ აღსდგეს დაცხედრებული მდინარე, თა- 

ვისი ძალა და ახოვნება აჩვენოს ხალხს თანადროულობის 
ხმები გაისმოდეს მისი ტალღების დაქუხებაში. პოეტს სურს, 
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ხვავი დააგროვოს სამგორში იორმა და ქვეყანას დოვლათი 

შეჰმატოს. ასე ესაუბრება პოეტი იორს, რომლის ნაპირებ- 
ზეც გაუტარებია ბავშვობა მისულა მასთან უკვე დავაჟკა- 

ცებული. ხნოვანებაში შესული და როგორც ახალი საქარ- 

თველოს მოზღერალი, სხვა თვალთთ უყურებ კლდიდან 

კლდეებზე მოხეტიალე მდინარეს, რომელსაც ჯიხვის ტყა- 

ვებით წამოხურულ მთვრალ ხევსურს ადარებს. ეს ლექსი 
1930 წელსაა დაწერილი, იმ დღეებზე ოცი წლით ადრე, 

როცა ივრის წყალი სამგორის ველზე გახმაურდა და პოეტის 

ოცნებას სამგორში ხვავის დახორავების შესახებ ფრთები 
შეესხა. . 

მსგავსი განწყობილება იგრძნობა აგრეთვეე ლეონიძის 

ლექსში „ოლე“. ლიახვის პირას, კლდეზე მდგარი ხე, რომელ- 

საც პოეტი „ოლეს“ სახელით იხსენიებს, თავისებური სიმ- 
ბოლოა ხალხიდან მოწყვეტილობისა და მარტოობისა. ეს ხე 

შიგნიდანვე „გამოზწვარა მარტოობის შხამით, და ამიტომ 

დგას, როგორც სახრჩობელა და მიმსხვრეული ფრთებით და- 
კიდებულ არწივს ჰგავს პარტახი და ნამეხარი მარტოხე. ვის 
გასცქერის, ვის მოელის ოლე, ვისთვის ტკივა გული? მას 

მწვანედ აშრიალებული ტყე ეძახის, ათას ხელებს უქნევს 

და ეპატიჟება თავისთან, კარი გაუღია მარტოდ მდგარისა- 

თვის, ნუგეშსა ჰპირდება, მოდი გაგახარებო. მაგრამ ცისკე5 
იყურება ოლე და არ უსმენს არც ტყეს, არც თავქოჩორა 

ღელეს. პოეტი შეცოდებით უმზერს მარტოხეს და ვაჟქკ:- 

ცური ყიჟინა მიაქვს ნაოხარ ხემდე, რათა მიწას მიჭედილი 
რაში ცაში გაიჭრას, გადახიოს მარტოობის არტახები და 

თქვას: აღარა მტკივა გულიო, რომ ლიახვის რძიან ქაფში 

ტივად შეცურდეს გაჩარხული და გათლილი, წაუძღვეს წინ 
სხვა ტივებს „და დასტოვოს მარტოობა სამარადისოდ. 

„მოდი ჩემთან, ვიდრე მეხი 

დაგკრავს, აგაბოლებს 

ტყავდამსკდარო, ნაომარო, 

მარტონეო ოლე!“ 

აქაც, როგორც სხვა ლექსებში პოეტი ბუნებას ესაუბრე- 
ბა. როგორც ცოცხალ ადამიანს, განიცდის ივრის უსარგებ- 
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ლობას და ტყავდამსკდარი ხის მარტოობას ყოველთვის 
ცხოვრების შემოქმედის თვალით უყურებს ბუნების სურა»- 

თებს და დიდის ოსტატობით აცოცხლებს მათ თავის ლექ- 

სებში. 

ლეონიძის პოეზიაში დიდი ადგილი უჭირავს სატრფიალო 

ლირიკას. მაგრამ ამ ციკლის ლექსებში განა მარტო პირა- 

დული გრძნობებია პოეტის შთაგონების წყარო. არა, ლეო§ი- 
ძისათვის წარსულის სილამაზეცა და რიყვარულიც განხდარა 

თემა ლექსებისა. იგი გატაცებით, გულის სითბოთი უმღერის 

სიყვარულს, ადამიანის მარადიულ თანდაყოლილ გრძნობას, 

უმღერის, როგორც ჩვენი კლასიკური პოეზიის ტრაჯიეციების 

გამგრძელებელი, ამასთან აქაც ძლიერად იგრძნობა, თუ რა- 

ლოდენ ახლო დგას ლეონიძე ხალხურ შენოქმედებათამნ. 

ავიღოთ მაგალითად. ლექსი „ყივჩაღის პაემანი“. ამ ·-ლექ- 

სის სიუჟეტი პოეტს აუღია ხალხური ლექსიდან, რომლის ში- 

ნაა“სი ·ასეთია: მუხრანის ახლოს ცოლთან ერთად მი:?ავალ 

"ქართველს ყივჩაღი შემოეყარა. ყივჩაღმა პური, ხორცი და 

ღვინო სთხოვა. ქართველმა მისცა მას საგანგებოღ არჩეუ- 
ლი სასმელ-საჭმელი. მაგრამ ყივჩაღი ამით არ დაკმაყოფილ- 

და და „კოლი მოსთხოვა ქართველა, მან, რასაკვირველია, არ 

შეუსრულა ეს სურვილი ყივჩაღს. მაშინ ყივჩაღი ძალადობა- 

ზე წავიდა: „გადაეხვია, აკოცა ნაწნავსა გიმ“ის თმისასა“. 

განრისხებულმა ქმარმა ხმალზე მოისვა ხელი და შეებრძოლა 

მოძალადეს: „ცხენი და კაცი გავწყვიტე, წვერმა უწია ქვი- 
შასა, ერთი იმანაც გადმომკრა, რისხვასა ჰგავდა ღვთისასა“. 

ასე რომ ორივენი: იხოცებიან –- ქართველიცა და ყივზაღიც. 

ეს ხალხური თქმულება უბრალოდ როდი გაიმეორა 

ლეონიძემ. მან მხოლოდ სიუჟეტით ისარგებლა და მომხდუ- 

რი, გათავხედებული ყივჩაღი ქართველი ქალისადმი დაუ- 

ძლეველი და მაღალი სიყვარულით გაგიჟებული ყივჩაღით 
შესცვალა. თუ ხალხურ თქმულებაში ლაპარაკობს ქმარი და 
აქცკენტი გამახვილებულია მის ვაჟკაცობახ, ლეონიძის 

"ლექსში ყივჩაღი გვიყვება თავის თავგადასავალს და ხალ- 
ხური საგმირო ლექსი გადაქცეულია. სატრფიალო ლექსად, 
რომელიც ლეონიძის ლირიკის შედევრს წარმოადგენს. 
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„ყურანებიდან გნოლი აფრინდა, 

ყაბარდოს ველი გადაიარა, 

ისეე აღესდექი! 
მუხრანის ბოლოს 

ჩასაფრებული ვსინჯავ იარაღს. 

ქსანზედ, არაგვზედ ისევ ჰყვავიან 

ხოდაბენები თავთუხებისა, 

შენი ტუჩებიც ისე ტკბილია, 

როგორც ბადაგი დადუღებისას“. 

და აი, გიქურად შეყვარებული ყივჩაღი გამოსდევნებია 
ქალს, მას ტრამალები გამოუვლია, გზები აუმტვერებია და 

კელაპტრიანი ტაძრები დაულეწია მცხეთაში: 

„მაგრა“ თვითონაც დაილეწება, 

დაბადებულა ვინც კი ყივჩაღად, 
მუზარადიან შენს ქმარს შემოვხვდი, 
თავი მეაზე გადამიჩება!“ 

ამის შემდეგ დაჭრილი ყივჩაღი მაინც ვერ იცილებს გუ- 
ლიდან სატრფოს სახეს რომელსაც იგი შეეწირა, უკვე 

სიკვდილის გზაზე წასული ალერსსა სთხოვს ალვისტანიან 

ქალს და მისი სიტყვები სიყვარულის უკვდავებასა და მარა 
დიულობაზე ჩვენამდე მოდის, როგორც ჰიმნი სიყვარუ– 

ლისა. 

„მოდი, მომხვიე ხელი ჭრილობას, 

გეღარა გხედაე, სისხლით ვიცლები... 
როგორც საძროზე ქვაბს ოშხივარი, 

ქართლის ხეობებს ასდით ნისლები... 

მოდი! 

გეძახი ათას წლის მერე, 

დამნაცროს ელვამ შენი ტანისა, 

ვარდის ფურცლობის ნიშანი არი 
და დრო ახალი პაემანისა!“ 

არანაკლები სიძლიერითაა დაწერილი ლექსი „ნინოწმინ– 

დის ღამე“. პირველიდან ბოლო სტრიქონამდე ლექსი ინარ- 
ჩუნებსს გრძნობათა დიდ ღელვას და განუმეორებელ კოლო- 
რიტს. 
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„ნინოწმინდა... პალატები მეფეთა.., 

გალავანში –- ჯამი აქაფებული; 

შენი სახე რისთვის შემომეფეთა, 

ხატი იყავ –- ვეფხვი დაქალებელი...“ 

პოეტი უმღერის ნინოწმინდის ნანგრევებშე დანახულ სა- 

ხეს ქართველი ქალისას, უმღერის სიყვარულს. ყოველივე ეს 
ისეთი მძაფრი ფერებითაა დახატული, რომ მკითხველი 

მთლეანად გადაჰყავს პოეტს თავისი გრძნობების საზყაროში 

და ბრწყინვალედ უხატავს საზანდარით აცახცახებულ ღამეს, 

რძის სუნით გაჟღენთილ გაზაფხულს, უხატავს სიყვარულისა 

და ძმობის დიად გრძნობას, რომელსაც „საქართველოს ლექ- 

სის მეხანძრენი“ აუბრიალებია. 

„როგორც ხმალი, ძმებო, ტამერლანისა, 

სიყვარელი ისე დამჯახებია! 

მე მივტირი ღამეს ზამბახებიანს 

და სიყვარულს ათაბაგის ქალისას; 

ძუძუები ოქროს კალმახებია, 

წამწამები აქვს თავთეხის ყანისა... 

წინანღალის ვაზი აყვავებული. 
ჩამოსხმული ოქროთი და თაფლითა, 

აფრენილი ბაზიერის დაფითა, 

დერაჯი ხარ, მაყვალს შეფარებული!“ 

პოეტური სახეებისა და შედარებების სიჭარბის მიხედ- 

ვით ეს ლექსი ტოლმოუძებნელია ლეონიძის) პოეზიაში. სი- 

ყვარულე პოეტს ტამერლანის ხმალთან შეუდადები), ათაბა– 

გის ქალის ძუძუები –- ოქროს კალპახებთან. ასეთი, საკ- 
მაოდ თამამი შედარებანი განსაცვიფრებელ ორგანულ კავ- 

შირში არიან მთელი ლექსის განწყობილებასთან, ინარჩუნე- 
ბენ კეთილხმოვანებასა „და პოეტურ სისპეტაკეს, მიუხედავად 
იმისა, რომ პირველი შთაბეჭდილების შედეგად ზოგს შესა- 

ძლოა ძლიერ უხეშად მოეჩვენოს ასეთი შედარებანი. ცალკე 
რომ ავიღოთ ეს შედარებები (განსაკუთრებით პირველი), იქნე_ 
ბა მართლაც არ 'დავიჯეროთ მათი ბუნებრივობა, მაგრამ ლექს- 

ში, რომელიც თავიდან ბოლომდე მოყეჟინე, მთის მდინარე– 

სავით დაუოკებელ და მშფოთვარე სიყვრულხე მოგვი- 
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თხრობას, ასეთ ლექსში ძალიან ადვილად მისაღებია სიყვა- 
რულის ტამერლანის ხმალთან შედარება, შედარება საკმაოდ 
თამამი და ვაჟკაცური. პსევე თამამად ისმის ამ სტროფის 
მომდევნო სტროფი: ათაბაგის ქალი პოეტისათვის ჯერ წი- 

ნანხდალის აყვავებული ვაზია და მერე კი ბაზიერების დაფით 

აფრენილი დურაჯი, რომელიც მაყვლის ბუჩქებს შეჰფარე- 

ბია. აი, აქაც კვლავ ვგრძნობთ ლეონიძის კალმის პირდაპირ 

ჯადოქრულ ძალას, ის უცებ ზედმეტ ორ სახეს გვაწოდებს 

და ჩვენ ისევ მივყვებით პოეტს მის შემოქმედებითს სამყა- 

როში. რამდენად ახლებურად, ქართული ბუნების სიმშვე- 
ნიერესთან უშუალო კავშირში გაისმის შედარება ლამაზი ქა- 

ლისა წინანდალის ვაზთან და აფრენილ დურაჯთან. თუ პირ- 
ველის ორიგინალობაში ”შმეიძლება შედავება, მეორე შედა- 

რება ნამდვილად არც ერთ პოეტს არ დასიზმრებია. ამ 
შედარებაში საოცარი სიზუსტით ნაჩვენებია ქალის ბუნების 
ერთი, ფრიად ნათელი მხარე, მისი მუდმივი ქალურობა, სი- 

ნაზე და უსასოობა. 

თუ ერთგვარ ქრონოლოგიას დავეცავთ, ყურადღება უნ- 
' და გავამახვილოთ ლექსზე, რომელიც ცნობილი ქართველი 

პოეტის ალექსანდრე ჭავჭავაძის ასულასადმია მიძღვნილი. ეს 

არის რეალური სახე, ნამდვილად არსებული ადამიანი, გან- 

თქმული თავისი სილამაზით –-- ნიხო ჭავჭავაძე. პოეტი მი- 
მართავს ასი წლის წინათ, დასამარებულ ქალს: 

„თუ გადამქრალი შენ ხარ ვარსკვლავი, 

ახლაც მინათებს “შენი მშვენება... 

შენგან შევიტყე, რომ სილამაზეს 

არ უწერია გადაშენება...4 

ამ შედარებით მოკლე ლექსში უკვე აღარ არის ლეონი- 

ძისებური სიმძაფრე რიტმისა და პოეტური სახეებისა, თუმ- 
ცა უდავოა, რომ ნინო ჭავჭავაძის ხსოვნას “უფრო ასეთი 

ლექსი შეეფერება, როგორც მრავალ მგოსანთა გულის გა- 
ჟრქოლებას (ალბათ გრიგოლ ორბელიანიც იგულისხმება ამ 

მგოსანთა რიცხვში, რომელიც მეტრფოდა ჭავჭავაძის ქალს), 

როგორც მრავალი ოცნების თავშესაფარს და „სილამაზის ნაზ 
გრიგალს“, 
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სულ სხვანაირი განწყობილებითაა დაწერილი „თუშის 

ქალს ალავერდობაში". ეს არის ლექსი ცხენზე ამხედრე- 
ბულ თუშის ქალზე, რომელიც ქარის ქროლვას შეერთებია, 

არწივი შეუკავშირებია ფრენაში და ქარიშხალივით გაუ- 

ქროლია შავთმაჩამოშლილ ქალწულსა. 

„ვისკენ მიჰქროდი, საითკენ, 

სიერცეში შეუზედარი, 
ვის მისძახოდა შენი ხმა, 

ვინ იყო შენი მხედარი?“ – 

ეკითხება პოეტი ქალს და თითონვე პასუხობს: შენს სი- 
ყრმის დილას მისდევდი, შენს ტურფა ყმაწვილქალობას. აქ 

არავითარ სიყვარულზე არ არის ლაპარაკი. აქ მხოლოდ ქა– 
რის ხმა არის და თუშის ქალის საყურეების ჟღერა, მისი 

თეთრი კბილებივით აელვარებული რთვილ-გადანაყარი მთები 

ჩანს და იგრძნობა სიხარული სიცოცხლისა, ფრენისა და გახაფ- 

ხულისა: 

„ჩემს სიჭაბუკეს მოჰგავდი, 

ჩემს აღტაცებულ ოცნებას, 

ჩემს ღელვას ჰგვანდა გაქროლვა 

დ. შენი დაცხენოსნება!“ 

ასეთივე უფლებით «და ყოველგვარი გახვიადების გარეშე 
შეეძლო ეთქვა პოეტს თამამად, რომ მისი ლექსების ცეცხლს 

მოჰგავდა თუმი ქალის ცხენზე ჭენება შევარდნებისა და არ- 

წივების მხარდამხარ, რომ მისი ლექსებივით დაუდგრომელი 
იყო სურვილი თუმი ამორძალისა, გაესწრო ქარისათვის, 

უკან მოეტოეებინა ხმელეთი და სადმე, რომელიმე ზღვამდე 

გაჭრილიყო მისი ოცნება, ფეხმარდ ცხენს მიბარებული. 

ძლიერ შთაბეჭდილებას სტოვებს ჟლექსი „სიმღერა თარ- 

ზე“. ამ ლექსში პოეტი გულწრფელი სიტყვებით ესაუბრე- 

ბა სატრფოს. ჩვენ გვესმის დიდი კრძალვა, კაეშანი და ამას–- 
თან ერთად კვლავ ის ლეონიძისებური ვაჟკაცური ლირიკის 

ტონი, რომელიც პოეტის მრავალ ლექსებშია მკვეთრად გა- 

მოხატული. 
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„არავის ნახვა არ მინდა, 

მე მხოლოდ შენთან მოველი.. 

მზევ, გულზე მოშუქებულო, 
შეხს სანახავად მოველი; 

გულით, ფიქრით და ოცნებით, 

ძვირფასო, შენთან მოველი...“ 

აქ კვლავ გვხვდება შესანიშნავი პოეტური სახეები. პოე- 

ტი სატრფოსთან მიდის, როგორც ზღვებიდან დაბრუნებული, 

ქარში ნაწეწი ხომალდი. ისწრაფვის მისკენ, როგორც მთას 
ესწრაფვის არწივი, და სიყვარულს მთის ჩანჩქერში მოქცეულ 

ხაფოტივით გამოჰყოლია. პოეტურ აღმაფრენას და სიყვა- 

რულის ჰანგებს მერე იდუმალი და გამოუცნობი სევდა მოს- 
დევს სატრფოს სეყვარულში დაეჭვებული ადამიანისა. 

„იქნებ არ არი საჭირო, 

რომ დღესაც შენთან მოველი? 

იქნება ზღვაში ხის დარგვას 

და აყვავებას მოველი? 

ვით ბაღში მაისის წვიმა, 

ძვირფასო, ჩუმად მოველი!" 

კარგადაა დანახული ეს ჩუმი დაბრუნება სატრფოსთან, 

ჩუმი, როგორც ბაღში მაისის წვიმა, ჩუმი, როგორც დაღლი- 

ლი მოგზაურისა და ქარში ნაწეწი ხომალდის დაბრუნება. 

ისტორია თანამედროვე პოეტის თვალით 

გიორგი ლეონიძეს ისტორიის საოცრად მძაფრი შეგრძნო- 

ბა აქვს. ის ნათლად და ცოცხლად ჰხედავს იმ განუწყვეტელ 

ძაფებს, რომლებიც წარსულსა და აწმყოს შუა გაბმულან. 

„შენ მომასმინე, სამშობლოე, 

ახალ ფოლადის ზარის ხმა, 

შენ გამანათე, სამგორო, 

ის, რაც წანისლა კრწანისმა“. 

აწმყოსა და წარსულს შორის აქ მართლაც ურღვევი ხიდია 

გადებული. ამ ხიდს იქით ძველი საქართველოს ისტორიაა, ის– 
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ტორია ქართველი ხალხისა, ისტორია ძველი ციხე-კოშკები- 

სა და ქალაქებისა. ამ ხიდის იქით ბევრი სიმღერაა ტკბილი- 
ცა და მწარეც, ბევრი "სიამაყეა და ბევრე ტკიველი, ბევრი 

ცრემლი და სისხლია სამშობლოს საკურთხეველზე. დაქცე- 
ული. ამ სისხლსა და ცრემლსა, გუთნის კვალში გაყოლილ 

ოფლთან ერთად მოუყვანია ქართველი ხალხი დღევანდელ 

დღემდე, ათასობით წლების განმავლობამი უშენებია ის სა- 
ძირკველე, რომელზედაც ჩვენი ნათელი აწმყოა დამყარე- 

ბული, უფრო ნათელი მომავლის ასაგებად. 

გავიხსენოთ ილია ჭავჭავაძის სიტყვები: „ყოველი ერი 

თავესის ისტორიით სულდგმულობს. ამ ისტორიაში პოუ- 

ლობს ერი თავისი სულის ღონეს, თავის სულის ბგერას, თავის 

ზნეობეითს და გონებითს აღმატებულებას, თავის ვინაობას, 

თავის თვისებას“. 

ეს ეჭვმიუტასელი ვეშმარიტებაა. და იმავე ილია ჭავჭა- 

ვაძის სეტყვებით რო3 ვთქვათ, განა არ უნდა იცოდეს მვილ- 
მა, სად გაჩერდა მამა, განა არ უნდა იყოს მიზხვდარი, რამი 

იყო მართალი და რაში შემცდარი. მისი მშობელი, რათა უკე- 

თეაად გასჭვრიტოს ისტორია! მერმისი –– მამების ანდერძია, 

მათივე სისხლით დაწერილი. 

უკვე დიდი ხანია განხდარა ისტორია ლიტერატურის არ- 

სებობის ერთ-ერთ დიდ წყაროდ. მაგალითები უამრავია: 

უილიამ შექსპირი და ალექსანდრე პუშკენი, გუსტავ ფლო- 

ბერი და ვალტერ სკოტი, ალექსეი ტოლსტოი და ლიონ 

ფოიხტვანგერი; და კიდევ ვინ მოსთვლის! 

არც საქართველომი დაგვჭირდება სანთლეთ ვეძებოთ 

ისინი, ვინც წარსულს ხელახლა სისხლ-ხორცს ასხაზდა და 

მოგვითხრობდა გარდასულ დღეთა სიტკბოსა და სიმწ:რეს. 

ილია და აკაკი ვაჟა-ფშაველა და ალექსანდრე ყახბეგი! 

ფრიად რთულე და სასახელო საქმეა საუკუნეების ზიღმა 

მომხდარი აბები თვალნათლივ ლღაანახვო მკითხველს და 
განუმტკჯიცო სამშობლოს სიყვარული, ტრფობა გუშინდელი- 
სა, დღევანდელისა და ხვალიზდელისა, რომლებიც მჭიდროდ 

არიან გადაჭდობილნე ერთიმეორესთან. 

ამ დიდსა და მძიმე ამოცანას ლეონიძეც შესჭიდებია და 
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ბრწყინვალედ აუმღერებია „ქართლის“ ცხოვრების გაყვით- 

ლებული ფურცლები. 
კვალდაკვალ გავყვეთ პოეტს წარსულისაკენ გადებულ 

ხიდზე და მასთან ერთად შევიგრძნოთ ქართველი ერის ის- 
ტორიის მაჯისცემა. 

შეუძლებელია მწერალმა ქვეყნის წარსულზე წეროს და 
გვერდი აუხვიოს ისტორიულ თხზულებებს, არ გადახედოს 
იე: მატიანეებს, რომელთაც დღემდე. მოუღწევიათ ჩეენდა სა- 
ბედნიეროდ. 

მაგრამ ხშირ შემთხვევაში, სეტყვაძუნწები არიან მატია- 
ნენი, მეფეთა და მხედართმთავართა საქმეებზე გვესაუბრე- 
ბიან და ხშირად ივიწყებენ მათს სახელებს, რომელთა შრო–- 
მამ და Iარჯვენამ გადაარჩინა საქართველო. ჩვენ წარმოდ- 
გენა არა გვაქვს სად არის სამარე სვეტიცხოვლის ხუროთ- 
მოძღვრისა. ჩვენ ხშირ შემთხვევაში არ ვიცით იმ ვაჟკაც- 
თა სახელები, რომლებმაც არა ერთხელ გადაარჩინეს საქარ- 

თველო. და მაინც ეს მატიანეები –– ფასდაუდებელი წყაროა 
ყოველი შემოქმედისათვის. 

ისტორიული თხზულების ძვირფასი ცნობები მწერლის 
შემოქმედებითი ხედვის პრიზმაში გაივლიან, კონტურები 
აფერადდებიან და ცარიელი ადგილებიც შეივსებიან. ეს არის 

მწერლის დიდი მოვალეობა და საზრუნავი. არ შეიძლება 

მწერალმა მხოლოდ მხატვრული სიტყვა შეუდუღოს მემა- 
ტიანის მონათხრობს ღა მარტო ისტორიულ ფაქტებზე და- 
ყრდნობით გვიამბოს ჩვენს წარსულზე. ეს მხატვრულე ლი- 

ტერატურა არ იქნებოდა. 

აქ ძალზე ფართო სარბიელი ეძლევა მწერლის ფანტა- 
ზიას, რომელიც ხალხური გადმოცემისა, თუ მატიანის ძუნწი 
სტრიქონების მიღმა ჰხედავს ცოცხალ სინამდვილეს, მთელი 

ხალხის მჩქეფარე ცხოვრებას. 
ამის ნათელი მაგალითი –- ლეონიძი პოემა „სამგორია4. 

ვის არ გაუგონია ძველი ლეგენდა სამგორის წარმოშობის 
შესახებ, იმ დროის შესახებ, როდესაც ახლანდელ სამგორის 

ველს უჯარმის ველი ერქვა, როდესაც პურის ყანები და ვე- 
ნახები გადაფენილიყვნენ ამ მიდამოებში და ჩქეფდა ხალხის 
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სიცოცხლე, შრომა და სიხარული. მაგრამ მოვიდა მტერი, 

ააოხრა ქვეყანა გადაიცელა ყანები, გაიჩეხა ვენახები და 
სისხლით მოირწყა ოფლშედუღებული მიწა. საი გორა 
წამოიმართა უჯარჭის ველზე იმ დიდი სისხლისღვრის შემდეგ. 

„მგზავრო, შეხედე სამ გორს, სამგორზე 

გგონია მართლა მიწის ბორცვია? – 

არა და არა! სამივე გორა 

ხალხის სისხლი და ხალზის ხორცია! 

დიდების ველი საქართველოსი!.. 
იგი დაცხრილეს ძველად ისართა, 

აქ გორგასალის ჩაწვა ლაშქარი, 

ველზე სამ გორად ამოიზარდა!“ 

რომელი ისტორიული წყარო გვაქვს ჩვენ ვახტანგ გორ–- 

გასალის შესახებ? ეს არის ჯუანშერის „ცხოვრება ვახტანგ 
გორგასლისა“, გამოჩენილი ქართველი ისტორიკოსი ივანე 

ჯავახიშვილი აღნიშნავს, რომ? ჯუანშერს „ვახტანგის ზღაპ- 

რული ისტორია აქვს დაწერილიო“ (ი. ჯავახიშვილი, ,„ქართვე- 

ლი ერის ისტორია“. წიგნი I, გვ. 242). 

ვახტანგი რეალური ადამიანია გიორგი ლეონიძის პოე- 

მაში და არა ზღაპრის პერსონაჟი როგორც ამას ჯუანშერი 

გადმოგვცემს. ძველი ქართველი მემატიანე ვახტანგზე წერს: 
„ჭურვილი ქუეითი ირემსა მიეწიის, უპყრის რქა და დაიჭი- 

რის და ცხენი ჭურვილი აღიღის მხართა ზედა და მცხეთით 

აღვიდის ციხესა არამაზისასა“ („ქართლის ცხოვრება“, ტ. I 

გვ. 159). ეს ეჭვმისატანი ცნობაა. 

პოეტი უმღერის ვახტანგის სიმამაცეს, მის გამჭრიახობას 

და გვიხატავს მას, როგორც ნიჭიერ მეფეს, უდიდეს პაჭტ- 

რიოტს და ხალხის გულშემატკივარს: 

„ჩაფხუტს ეხატა ლომი და მგელი 
და ხმალიც მათი ღონით ალესა, 

მკლავით მოზღუდა ქართლი, ეგრისი, 

კარი შეაბა დარიალისაბ". 

დაეცვა საქართველოს დამოუკიდებლობა მაშინ, როდესაც 

მსხვილი აზნაურები ვერაგულად ებრძოდნენ მეფეს და ხელს 
უწყობდნენ სპარსეთის ექსპანსიას როდესაც ერთმორწმუ- 
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წე ქვეყნის ნიღაბით და გულში ბოროტი ზრახვებით ბიზან- 
ტეს იმპერატორიც ეპოტინებოდა ივერიის მიწა-წყალს, ეს 
არც ისე იოლი საქმე იყო და ამ საქმეს სჭირდებოდა ძლიე– 
რე ხმალიცა და მახვილი გონებაც. 

ამასთან, ჯუანშერი მრავალ საინტერესო ცნობას გვაწვ- 
დის ვახტანგის შესახებ, მოგვითხრობს ვახტანგის მიერ ბა- 
ყათარისა და თარხანის დამარცხებას, მრავალ სხვა ბრძო–- 

ლებს და, რაც მთავარია, კავადთან ომში ვახტანგის სასიკვ- 
დილოდ დაჭრას. მას ხუსტად აქვს აღწერილი, როგორ დაი- 
წყო ბოძოლა, დასახელებულია ის ადგილები, სადაც კი ომი 
წარმოებდა. 

მაგრამ განა მარტო ვახტანგ გორგასალზეა დაწერილი 
გიორგი ლეონიძის პოემა? არა, აქ თბილისის შექვნაა, აქ 

მთელი ხალხის შრომაა. ისტორიულ საბუთებს დიღი ფანტა- 
ზია და შემოქმედებითი ძიება შევმატებია. 

ჯუანმერის მიერ მოკლედ ნახსენები ბივრიტიანი, „ერის- 
თავი ოძრხისა" პოეტმა გააცოცხლა და პოემის ერთ-ერთ მთა- 
ვარ გჭირად მოგვივლინა. გიორგი ლეონიძე ვახტანგის სიკვ- 

დილის ამბავში ჯუანშერს აღარ დაეყრდნო და უფრო სწო- 
რი ცნობა გამოიყენა, რომელიც ეგრეთწოდებულ „საეკლე- 

სიო მატიანეშია" აღნიშნული. „მოიკლა იგი სპარსთა ბრძო- 

ლასა შინა მონა-ყოფილისაგან მისისა, რამეთუ იცოდა განა- 
ხევი ჯაჭვისა ღლიასა ქუეშე..“ (თ. ჟორდანია, ქრონიკები. 

ტ- L, გვ. 50). 

ჯუანშერის მიხედვით ვახტანგ გორგასალს ბრძოლის 
დროს ჰკლავს რომელიღაც სპარსელი მეომარი. მაგრამ გიორ- 
გი ლეონიძის გამოყენებული ცნობა უფრო ნიშანდობლივია, 

როგორც გამოხატულება იმ შინაგანი შფოთისა რომელიც 
ყოველთვის თან სდევდა საქართველოს ისტორიას, როგორც 

გამოხატულება დიდგვაროვანთა მუდმივი ბრძოლისა მეფის 
ცენტრალიზებული ხელისუფლების წინააღმდეგ. პოემაში 
ვახტანგის მკვლელად გამოყვანილია ვინმე გაგა მეაბჯრე, 
ტყვედყოფილი, შემდეგ ერთგულებისათვის მეფესთან დაახ- 

ლოვებული და ბოლოს კი მოსყიდული ორგული შარაველის 
მიერ. 
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მაშასადამე, სწორი გზით წასულა პოეტი, როდესაც ის- 
ტორიული წყაროები კრიტიკული თვალით გაუსინჯიაა და 

მარტო მათს ცნობებს არ დასჯერებია. 

პოემის დასაწყისში ლეონიძე მოგვითხრობს, თუ როგორ 
იწყება თბილისის გადაქცევა სატახტო ქალაქად. სამგორის 
ველზე ხნულის ლარი გაჰყავთ ხარებს და მეფე პირველ 
კვალს, გაზაფხულის პირველ “სახნაურს თითონ ლოცავს. 

ძველისძველი ჩვეულების თანახმად მეფეს მანდილში გა- 
კრულ სათესლე ხორბალს უმანკო ხელით აწვდის ტურფა 
ასული და ვახტანგ. გორგასალი აბნევს მჯიღით ხორბალს. 

აქ რელიეფურადაა გამოკვეთილი მეფესა და ხალხს შო- 
რის ურთიერთდღამოკიდებულება და მკითხველი ჰხედავს, 

რომ ვახტანგ გორგასალი, გმირი მრავალი ლეგენდებისა და 

ხალხური თქვმულებებისა, ადამიანი, რომლის სახელით მონა- 
თლული დროშებით იბრძოდა ქა”რთველი ხალხი თავისი და- 

მოუკიდებლობისათვის საუკუნეების მანძილზე, ადამიანი, 

რომელიც დაბეჯითებით აღიარებულია ხალხის მიერ ჩვენი 

თბილისის აღმშენებელად, იყო ნამდვილი მამა საქართველოსი, 

სასიქადულო და კეთილი წინამძღოლი ქვეყნისა. 

ვახტანგი მოუწოდებს თავის ერს, ჩავიდნენ თბილისში, 
დასახლდნენ ·„და განამტკიცონ ქალაქი, რომელიც ბურჯი უნ- 
და გახდეს სპარსთა შემოტევებისაგან თავდაცვისა: 

ი„მიბრძანებია: ახლო-მახლოდან 

გამოერჩიოს ერი მშრომელი... 

ხუთ ძმიდან ერთი დასახლდეს თბილისს, 

გულით და მკლავით დაუდგრომელი! 

– ჩადი, ღვთისავარ, დასახლღდი თბილისს, 

იქ აწრთე ხმალი, იქ ჭედე რკინა! 

დე, გუგუნებდეს შუა ქალაქში 
შენი გრდემლის ხმა, სოფლად რომ გრგვინავს! 

– ჩადი, ღვინია, დამკვიდრდი თბილისს, 
იქ მოიყვანე აყრილი ყანა! 
შემოგვაშველე შენი ხარები, 
აღგვიშენებდე იქ ნარიყალას!« 
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სწორედ ეს ღვთისავარები ჰქმნიდნენ საქართველოს. 

სწორედ ისინი აწრთობდნენ მტრის შემმუსრავ ხმლებს, სწო- 

რედ მათ მოჰყავდათ პური და სწორედ ისენი აშენებდნენ თბი- 
ლისსაც და მთელ ივერიასაც. მათ კარგად ესმით თბილისის 
განმტკიცების მნიშვნელობა და ამიტომ ასე პასუხობენ 

მეფეს: 
„-- ჩვენ” ოფლით და სისხლით ჩვენითა 
თბილისის მიწას შევედუღებით!.. –– 
ადგნენ, გაჰხედეს თბილისის მხარეს, 

შეისაყვარლეს მისი უბნები“. 

ხალხია გიორგი ლეონიძის მთავარი გმირი, ხალხი, რომ- 
ლის საუკეთესო შვილებია უბრალო მშრომელები და სამ- 
მობლოს პატრიოტები. შესანიშნავად აამეტყველა პოეტმა 
თავის ნაწარვოებში ეგრისელი ხუროთმოძღვარი ფარნა და 
პიწის მუშა ღვინია, შეუდრეკელი მებრძოლი ცისკარა და 
მეფის მედროშე თვალსაცერა, მესტვირე ხახარე ტატანელი 
და მებადური ტყლაპაურა; ეს ადამიანები პოემის ეპიზო- 

დური გმირები კი არ არიან, არამედ წარმოადგენენ ძალას, 

როპელიც მტკიცეა ყოველგვარ ციხე-სიმაგრეზე, რომელიც 
სანდოა ყველა იმ აზნაურებზე, რომლებიც საკუთარ ცხოვრე- 
ბას აყენებენ სამშობლოს ბედ-იღბალზე მაღლაა უბრალო 
უშრომელ ადამიანებს გაჰყავთ გზები და სთლიან ქვა-ლო- 
დებს, ისინი აგებენ პატარა ქოხებსაც და დიდ სასახლეებ- 

საც, მათ ხმლის ხმარებაც იციან კარგად და მტერთან შე- 

მართებაც. 

„ბავშვის მოჭრილ ჭიპს კერის ძირს ჰფლავენ: 

–- მით ეყვარებათ მამულზე დგომა! 

მით იგი ვეღარ გაგარეულდეს 
და მტკიცედ დარჩეს ქართველის ტომად!“ 

და აი მოდის კავადი უამრავი ლამქრით საქართველოს 

დასარბევად და აღარც ბიზანტიის დანაპირები ჯარები ჩანან, 

ქვეყნის შიგნითაც ღალატია. 

„ფიქრობს ვახტანგ სამშობლოს ბედს: 

– ვით გაუძლოს ათასს ასმა?“



მაგრამ საფრთხეს უმიშრად ეგებება ხალხი და ქუდზე 
კაცი გამოდის ურიცხვ მტერთან შესაბმელად. ხალხი როდი 

მიჰყვება მოღალატე აზნაურებს: ხორნაბუჯელსა და არშუ- 
შას, ფარეჯანსა და არტავაზს. ხალხი ვახტანგის თეთრი დრო- 

შების გარშემო იკრიბება და მზადაა უკანასკნელ სისხლის 
წვეთამდე დაიცვას სამშობლო მიწა: 

»„»ყეელა აღდგა, როცა ნაზა 

მტერი მამულს შესეული, –– 

მოლაშქრე და მონადირე, 

მეზვრე, ყანის მესვეური. 

აბჯრიანი გოლიათი, 

მოხრილ ხმალით, შავი ფარით, 

უცდომელი მშვილდოსანი, 

მეშურდულე, მეშუბარი". 

მძიმე, ტრაგიკული ტონით აგვიწერს პოეტე დიდ ბრძო- 

ლას, პირველ ბრძოლას თბილისისათვის, რომელსაც მრავა- 
ლი ქართველი შეეწირა, მაგრამ თავისუფლების ამაყი სული 

ვერ დასძლია მტერმა, ვახტანგ გორგასალის სიკვდელი ათას- 

წილ ახღვევინეს მოთარეშეებს: 

„ზლვაც თურმე ზღვაში გადღიწურება, 

და ხალხის ზღვასაც არ აქვს კიდური! 

მისმა ღვართქაფმა მტერი წალეკა 

სზვის დამძალავი და მედიდური!“ 

მიუხედავად იმ დიდი ტკივილისა, რომელიც იგრძნობა 

პოემის ბოლო თავებში, , მიუხედავად იმისა, რომ მტერთან 

ბრძოლაში იღუპებიან პოემის გმირები –– ვახტანგ გორგა- 

სალი, გურამ ბივრიტიანი და პირიმზე (რომელთა მაღალ 

სიყვარულზე თბილად და გულწრფელად მღერის პოეტი), 
იღუპებიან არჯევან და ფარნა, მიუხედავად ამისა, პოემა 

ბოლომდე ინარჩუნებს ოპტეზ?ისტურ გზნებას, რომელიც წი- 

თელ ხახად მიჰყვება მთელ ნაწარმოებს. შინაგანი ცეცხლი 

ბრიალებს იმ სტრიქონებში, სადაც ავტორი დღევანდელი სა- 
ქართველოს მშენებლებში ჰხედავს თავის პოემის გმირებს, 
დაღუპულებს ათასხუთასი წლის წინათ. 
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„ვერ სძლევს სიკვდილი შენს უკვდავ შვილებს, 
დღესაც იბრძვიან ძილგამკრთალები, 

ახალი ქართლის ხარაჩოებზე 
მე დავინახე მათი თვალები. 

მათი მკლავები მე დავინახე, 

ჩაქუჩიანი მათი მარჯვენა, 

–- თქვენ ხომ ემარხეთ, 

თქვენ აქ რა გინდათ, 

ფარნა, ღვინია, ღვთისო, არჯევან!4 

პოეტი დიდი სიხარულითა და სიამაყით უმღერის სამგო- 

რის გამოღვიძებას, მიწის გუგუნს და უდაბნოს აყვავებას. აქ 
ძველი თბილისის მშენებელთა შთამომავალნი შერკინებიან 
მიწას, რათა კვლავ გააცოცხლონ იგი. პურის ყანებით ააბი– 

ბინონ, ვენახებით დაფარონ და დოვლათი ”შეჰმატონ ქვე- 
ყანას. ეს სურვილი პოეტის სურვილიც გამხდარ, პოეტის 
სანატრი და საოცნებარი. 

„და თუ ვეღირსე მე ამ სანახავს, 

ბედო, შემასწარ უხვად მოკრება, 

მისი რთევლისა და მისი ხვავისა, 
რაც ხვალ სამგორზე დაიკრიბება! 

მე ვგრძნობ, ბეჭებში ფრთები მეზრდება, 

მე ვხედავ, ვხედავ, ვერ ვუძლებ ლოდინს, 
გულში ოცნების ზღვა გადიწურა, 

მოდი, მაისო, ათასჯერ მოდი!“ 

ამნაირად ამთავრებს თავის პოემას გიორგი ლეონიძე, ამ- 

თავრებს ჩვენი დიადი აწმყოს მოკლე, მაგრამ დასამახსოვ–- 

რებელი სურათით და ამით თითქოს ხაზს უსვამს, რომ ახდა 
წინაპართა ნაოცნებარი, რომ ახალი ქართლი დაჩრდილავს 

ძველს, რომ ხალხის მარჯვენა გაახარებს მტრის ხელით გა- 
დამწვარ მიწას, რომ რუსთავის ფოლადის ზარი და სამგორზე 

ყანების აშრიალება გაამრთელებს მარაბდისა «და კრწანისის 

ჭრილობებს, 

კითხულობთ ამ პოემას. და თქვენთვის საოცრად ახლობ- 

ლები ხდებიან ეს ადამიანები, რომელთა ძვლებიც კი აღარ 
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არის უკვე, მაგრამ ისინი ცოცხლდებიან პოეტის სტრიქო- 
ნებში, იბრძვიან შრომობენ და გვესაუბრებიან” როგორც 
დიდი ხნის ნაცნობები და მეგობრეზი. 

ეს შესანიშნავი, თუკი შეიძლება ასე ითქვას, ტრადიცია, 
გიორგი ლეონიძის ი1 ლექსებსაც ემჩნევათ ცხადად და აშ- 
კარად, რადაც “სხვადასხვა საუკუნეების ადამიანთა აჩრდი- 

ლები წუთით გამოჩნდებიან ხოლმე, მოლანდებასავით ჩაგვი- 
ქროლებენ, მაგრამ თავის კვალს ყოველთვის სტოვებენ 

მკითხველის სულში, მიუხედავად იმისა, რომ გაცილებით 

მცირეს გვამცნობს მათს შესახებ პოეტი, ვიდრე ზემოთ მოხ- 

სენებული პოემის ფურცლებზე. 

გავიხსენოთ გიორგი ლეონიძის ორტაეპიანი ლექსი „თე- 

მურის ხანძართ ნატესუსალი“. 

' „მთვარე კაშკაშებს მტრედისფერ ბურში, 

თამარის სახის დასადარელი. 

მთები,. სიჩუმე, როგორც ბნელ ჭურში... 

ფოთლის შერხევას არსა არ ელი... 

უცბად მეყნოსა სუნი დანწვრისა, 

თემურის ხანძართ ნატისუსალი, 

თითქოს მან ქართლი ამ წამს გასრისა 
და ერთი ფეხით ვერ მოვუსწარი!..4 

პირველ სტროფში წყნარი ღამეა, გაჩუმებული მთებეა და 

ერთი ფოთოლიც არსად არ ირხევა; გიპყრობთ პოეტის გან- 

წყობილება და უცებ შენც გრძნობ §თელ იმ კონტრასტულ 

სიძლიერეს, რომლითაც მეორე სტროფი უპირისპირდება 

პირველს. სიჩუმეც ირღვევა, ფოთლებიც ნაღვლიანად აშ- 

რიალდებიან და მართლაც მოგეჩვენება დამწვრის სუნი, 

თითქოს კიდევ ადის ბოლი გადამწვარი სახლებიდან ცაში, 

თითქოს რამდენიმე წუთის წინათ გადათელა ქართლის ბაღ- 

ვენახები პირსესხლიანმა თეჭურ-ლენგმა ყკეცხლს მისცა 

ყველაფერი და ნახანძრალებით მოფინა ქვეყანა. ასეთი 

უეცარი გადასვლა წყნარი ღამიდან თემურის ხანაში “უდავოდ 
ახდენს უდიდეს შთაბეჭდილებას მკითხველზე და აღარ გი- 

კყირთ, რომ ესოდენ მისტიკური ჰალუცინაცია შეიძლება 
დაეუფლოს ადამიანს, ჰალუცინაცია, რომელსაც თავისი ფეს- 
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ვები და თავისი გამართლება გააჩნია, არა მარტო ლექსში, 
არაპედ ცხოვრებაშიაც. 

საქართველოს მუზეუმში ინახება ხელნაწერი ლოცვანი, 

5აქონე ქეთევან დედოფლისა ტყვეობაში ყოფნისას. წიგნის 

ფუ“ელებს ატყვია ცრემლის ლაქები და ერთგან კი –- სის- 
ხლის ნაწვეთალი. დიდის მღელვარებით და წუხილით წერს 
პოეტი ამ წიგნზე, რომელიც გახსენებაა საქართველოსათვის 

წა:ვებული დედოფლისა. აქ უფრო რეალურ შთაბეჭდილებას- 
თან გვაქვს საქმე და უფრო მეტი შთაგონების ძალით ამეტ- 

ყველებულა ლექსის ყოველი სტრიქონი. 
„ღამეა. სულ წვიმს. განა ცას 
ამდენი უნდა ეწვიმა? 

გული შემიკრთო უეცრივ 

აჩრდილმა გადმოხვეწილმა. 

დედოფლის შესამოსელში 

ხელთ წიგნი გამოატარა, 

ვიცი, წიგნებში სიტკბოა, 
რად მწვავს ეს წიგნი პატარა? 

ან მისი ხელში აღება 

რამ უნდა გამაბედვინოს? 

ზედ ცრემლის ლაქა აცხია, 

ეიღაცას უნდა ეტირნოს!4 

იცის პოეტმა, ვისია ეს წიგნი, ვისია ეს ცრემლები, ასე 

უხვად და უღვთოდ რომ დაღვრილან ლოცვანის ფურცლებზე. 

ამ წიგნის სიტყვები ამხნევებდა შაჰ-აბაზისსს პატიმრო- 

ბაში მკოფ დედოფალს, მას კითხულობდა იგი შო- 

რეულ კახეთზე ფიქრით, სამშობლოს ზეცას და მიწას მო- 

ნატრებული. ამავე ლოცვებს იმეორებდა ალბათ მაშინაც, 

როდესაც გახით უგლეჯდნენ ძუძუებს და გახურებული 
შანთებით სდაღავდნენ მის სხეულს: 

„ათასი ელეის ნათელი 

დედოფლის სახე ყოფილა, 

ო, რა თვალები.. ქართლისთვის 

სიკვდილით გადაღობილან...“ 

დიდი ტკივილია აზ? ლექსში აღბექდილი, ტკივილი, რო- 
მელსაც ლექსის გარეშე ვერ იტყვი, ტკივილი, რომელიც ახ- 
88



ლაც უღადრავს გულს ადამიანს ქართველი ქალისა და დე- 

დის გა”დასულ ბედზე მწარე ფიქრით: 

„არ მასვენებენ, სულ მდევენ, 
ის განიერი თვალები...“ 

ეს ღიდი ტკივილი ათრთოლებს პოეტის კალავს და ახა- 
ლა საქართველოს მეხოტბე თავის ლეჟვსებშე სიამაყით ესაუ- 

ბრება შავეთში დიდი ხნის წინათ წასულებს, შეჰხარის მათს 

უკვდავებას და მკაცრად ეკამათება ვინმე ფანასკერტელს, 
რომელიც სევდით გამოსთხოვებია . საქართველოს უკეთეს 

მერმისზე ფიქრს: „..მშვიდობით, ძველო ქართულო ენავ, და 

მწვიდობით სრულიად საქართველოს მდგოვარეობაო!“ 

სხვა რა უნდა იყოს ამაზე მწარე, ფიქრობს პოეტი, რა 

შეედრება ასეთ გულდაზწვარ ღაღადღისს, როდესაც ეთხო- 
ვები ადამიანი დედა-ენას გაქვავებული უიმედობის დიღი 

დარდით, რომელშიაც რწმენის ნატამალიც აღარ არის დარ- 

ჩენილა მხოლოდ უსასოო ფიქრი იმისა, როვ აღარ ეღირსე-· 

ბა გაზაფხული ქართლს, რო3 გადამენდება მშობელი ერი 

და გაჰქრება სახსენებელი ქართველისა ამ ქვეყნად. გიორ- 

გი ლეონიძეს სინანული აღარ ჰყოფზის იმედდაკარგულ ფა- 

ნასკერტელთან გასაუბრებისას და უკვე აღმფოთება ისმის 

მის სტრიქონებშე. შენ ყრმობის ყველა დღე გამიმწარე, შენ 

გულს მითხრიდი შენი უიმედო სიტყვებით, შენი ქურდული 

გესლითო, –– წერს პოეტი. მაგრამ მწირ და ოხერ-მოხეტე 

აჩრდილთან კამათში დედი სემართლეა პოეტის მხარეზე; ეს 

არის სიმართლე საქართველოს გამარჯვებისა, ქართული ენის 
აყვავებისა და მაღალი სიხარულისა; ამ სიმართლით აღტა- 

ცებული და ფრთებშესხემული პოეტი ასე მიმართავს ფანას–- 
კერტელს, როგორც განვლილ და ძნელ სიზმარს: 

„და შენ, მიწაში გამტვერებულო, 

ჰა, სიტყვა გულის გასათაფლავი: 

არა, ქართლს, არა! 
–- შენ ფიქრს გასთხრია 

სამარადისო, მკვიდრი საფლავი!4



და ყოველი ლექსი გრჩებათ მეხსიერებაში, იქნება ეს 

ლექსი გოლიათური აგებულების ჯაფირზე, რომლის საფლავს 
დღესაც უჩვენებენ ატენის ზემოთ, რახზმითის ტყეში თუ 
თამარ დედოფალზე, იქნება ეს ანანურისა თუ სვეტიცხო- 
ველის ნახვით განცდილი შთაბეჭდილება. აი ლექსი იმეცამე- 

ტე საუკუნე", რომელშიაც ძუნწი, მაგრამ ღრმა შტრიხებით 
არის დახატული შავი სურათი აოხრებული ქვეყნისა, როდე- 

საც ზონღლოლურ ცხენს უკან მინდვრების მტერი კალია მოს- 
დევდა და რაც გადურჩებოდა ცეცხლსა და მახვილს, იგი 
კალიისა ხდებოდა. ეს არა მარტო მეცამეტე საუკუნეა, ეს 
არა მარტო ჩინგის-ხანის შემოსევაა. ჩინგის-ხანის შემდეგაც 
ბეერჯერ განმეორებულა იგივე სურათი ნგრევისა და პარ- 
ტახისა საქართეელოს მიწა-წყალზე, ბევრჯერ გასნზადებულან 
საფლავად ციხე-–გალავანის თხრილები, ბევრჯერ ასულა ცაში 
ნახანძრალების კვამლი, ბევრჯერ გაუძარცვიათ ჩვენი ტაძ- 

რები და სასახლეები, დაუქცევიათ სვეტიცხოველი და სიო- 
50, „მაგრა? ვერავინ გასძარცვოს იგი, რაც გულის ცეცხლში 

გადავმდნარია“. დარჩა მომავალ თაობებს წარსულის დიდი 
კულტურა, ყინწვისი ფრესკები და ბაგრატის ტაძრის ჩუ- 

ქურთმები, მემატიანეთა ეტრატები და მოთა რუსთაველის 
„ვეფხისტყაოსანი“. ეს არეს სიმდიდრე, რომელიც ყველა 

ქარტეხილს გაუძლებს და საუკუნეების იქით აელვარდება 
ოქროს ნათელად, ეს არის სისდიდრე, როველიც ვერ მოსპო 

ვერც ჩინგის-ხანმა, ვერც თემურმა და ვერც შაჰ-აბასმა.. 
-მრავალი ლექსი დაუწერია პოეტს თავის წინამორბედებ- 

ზე, წარსულის ქართველ ოსტატებზე: „ვეფხისტყაოსანს“, 

„პიიტები ბატისფრთიანნი,, „აკაკის, „დავით გურამი- 
შვილს“, „სულხან–საბას, „ვაჟა-ფშაველა“ და მრავალი 
სხვა. მათი ჩამოთვლა შორს წაგვიყვანს. 

განსაკუთრებით ძლიერია გიორგი ლეონიძის «ლექსი 

„ბარათაშვილი“, დაწერილი დიდი მგზნებარებითა და სიყვა- 

რულით. 
ულ „მე მოგაგონებ უღმერთო ღამეს, 

როცა დაგიცხრა ყველა ტკივილი, 
როცა განჯიდან ფუაღამისას 

ქართლს შეუძახე გედის ყივილით.



თითქოს ყორანმა უზარმაზარმა 

ფრთებით დაჩრდილა მთელი ქვეყანა; 

მაშინ სიკვდილი შავნაბდიანი 

ჯვარედინ გზაზე შემოგეყარა“. 

ეს არის 1845 წლის 9 ოქტოვბრის ღამე, ღამე განჯაში, 
სადაც უკანასკნელ წუთებს ითვლიდა ნიკოლოზ ბარათამშვი- 

ლის გული. 
გიორგი ლეონიძე სინანულით ახსენებს იმ უღვთო ღამეს, 

იხსენებს იმ დუხჭირ ცხოვრებას, რომელიც ბედმა არგუნა 

ადამიანს, დაბადებულს ქართული პოეზიის ვარსკვლავად. 

წინ რა ელოდა მას? სიცალიერე, ჭორი, უგულობა, ყენულის 
ხელი, ზღვა საწამლავი, წინ ელოდა დიდი ნაღველი უიმედო 

სიყვარულისა, წინ ელოდა უსულგულობით სავსე თბილისი 

და გავერნებული მთაწმინდა დახმობილი ნუგეშის კარი და 

მიუსაფარი მწირი ცხოვრება თავდება ხანმოკლე, მაგრამ 

დადი ცხოვრება ბარათაშვილისა და ახდენილია მისი წინათ- 

გრძნობა. შორეულ განჯას დაასამარებენ არც სატრფოს 

ცრემლი დაეცემა და არც დედისა. 

გიორგი ლეონიძე მძაფრე ტრაგიზმით მიჰყვება დიდი 
პოეტის უკანასკნელ წუთებსა “და უკანასკნელ ნაფიქრალს, 

მასთან ერთად გრძნობს, რომ აღარ ღირს სიკვდილთან კამა–- 
თი, მასთან ერთად 3იზხვდარა, რომ სიკვდილი უფრო სწრა– 

ფია, ვიდრე ბარათაშვილის მერანი, რომ სიკვდილი ტყუილად 

არ მოსულა ამ ღამეს განჯამი, რომ ასეთი მწარე დასასრუ–- 

ლი უნდა ჰქონოდა ბარათაშვილის ცხოვრებას. 

გიორგი ლეონიძე სტოვებს განჯის იმ მუხთალ ღამეს, 

სტოვებს პოეტის სარეცელს და უკვე შორიდან, თანაჭედრო– 

ვეობიდან გასძახის ადამიანს, როპლის მერანს გაუთელია 
უვალი გზა და ცუდად არ ჩაუვლია მის განწირულ სულის- 
კვეთებას: 

„ცხოვრების წყარომ შენ გასვა შხამი, 
და სიჩუმეში როცა იწვოდი, 

ჩვენ რომ აქედან გვირგვინს გიწნავდით, 

ტაშს რომ გიკრავდით, განა იცოდი?“ 
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ლიტერატურის ხალხურობის დიადი პრინციპი აძლევს 

გიორგი ლეონიძის ლექსს 3ძლავვ ოპტიმისტურ ჟღერას, 

ღრმა შემოქმედებით პათოსს. პოემა „ფორთოხალაში“ ისმის 

ხალხის „დიდი ცხოვრების მაჯისცემა, აქ ნაგრძნობი და მხა- 

ტვრულად გადმოცებულია ჩვენი მამაცი “და შემოქჭედი 

ხალხის დაუცხრობელი წინმსვლელობა, სულიერი კეთილ- 

შობილება, აზრისა და გრძნობის სისავსე, მისი უკვდავება და 

ძლევამოსილება. ნაწარმოების მოქმედი გმირი –-– ქართველი 
გლეხის ქალი ამავე დროს ფართოდ განზოგადებული, რეა- 
ლისტური, მეტყველი ეპიკური სახეა რომელიც ცოცხლად 

და«-გამოკვეთილად გამოხატავს მთელ ხალხს, მის უკედავებას, 

მის სულიერ ბუზბერაზობას. პოეტი ფხიზლად უგდებს ყურს 

ხალხის მაჯისცემას და ამიტომაც შესძლო მან ზუსტად და 
სიმართლით აღებეჭდა და გამოეხატა ხალხის წიაღიდან გა- 
მოსული ადამიანების განცდები, განწყობილება, აზრები და 

მესწრაფებები. 

„ფორთოხალას" შესავალ სტროფებში ავტორს შორეულ 

წა”სულში გადავყავართ, რათა გვიჩვენოს ხალხის, კერძოდ 

უბრალო ქართველი ქალის, ქართველე დედის გაუხარელი 
ცხოვრება, გვიჩვენოს 3ისი მუდმივი ოცნება თავისუფლება- 

ზე, გამუდმებული ბრძოლა ადამიანურ უფლებათა მოსაპო- 
ვებლად. პოემის ბოლო სტროფებში კი ნაჩვენებია თავი- 

სუფლების მზის ამობრწყინება, როცა ისტორიის ნამდვილმა 
მემოქმედმა –- ხალხმა ლენინის პარტიის წინამძღოლობით 
დაიწყო კაცობრიობის ისტორიის ახალი ერა. 

გიორგი ლეონიძის „ფორთოხალა“ · მაღალიდეური ნაწარ- 

მოებია იმის გამოც, რომ პოეტმა მოგვცა ისტორიის ჭეშმარი- 

ტად სწორი გაგება. დახატა რა წარსულის სურათები, მან გვი- 

ჩვენა რომ საქართველოს ისტორია მარტო მეფეების ისტო- 

რია როდი იყო; არა, ისტორიის შენობას გლეხკაცის მარ- 

ჯვეენა აგებდა და ჩვენი წინაპარი სწორედ „გუთნის ლუკმით 
ნაშენი“, „ქალმებიანი საქართველო“ იყო, რომელიც ებრძო- 

და შემოსეულ მტერს, ქმნიდა კულტურის ძეგლებს, და რო- 

მელიც მწარედ გმინავდა ფეოდალური და ბურჟუახიული 
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კლასების უღელქვეშ. ლეონიძის „ფორთოხალა“ სრული უფ- 

ლებით შედის სოციალისტური პოეზიის საგანძურში იმი- 

ტომ, რომ პოეტმა სწორი, მარქსისტულ-ლენინური თვალსახ- 

რისი მოემარჯვა წარსულის მოვლენებეს ასახვისათვის. პო- 

ემა, რომელშიც სიუჟეტი იწყება შორეული საუკუნეების ამ- 

ბებით, მკითხველის ყურადღების ცენტ“შე აყენებს გლეხის 

ქალს, უბრალო მშრომელ დეჯაკაცს. „ფორთოხალას“ მთელი 

დედააზრი მკაფიოდ გამოთქმულია პოეტის შემდეგ სიტყვებში: 

„ათასი წლის მანძილიდან 

შვილურ ალერსს გაგიბედაე, 

საქართეელოს დიდ ცხოვრებას, 
შენა ჰქმნიდი, ტკბილო დედავ! 

დიდ ვაჟკაცებს, დიდ ოსტატებს 
შენი კაბის კალთა ზრდიდა, 

ვინც ეტრატზე წერდა ქართულს, 
ვინც ჩუქურთმას ქვახე სჭრიდა. 

შენი ოფლის ნაღვარალი 

დღევანდლამდე არ ამშრალა, 

ყველგან გნახე, დამივლია 

მე სამშობლოს გზა და შარა, 

მაგრამ „ქართლის ცხოვრებაში“ 

ვერა ვნახე შენი სახე, 

არაფერი არ სწერია 

შენს ღვაწლზე და შენს შესახებ. 

დედოფლებზე ბევრი წერეს, 
ბევრს კალამიც დაეღალა, 

ვიცით ბევრი დედოფალი, 
არ კი ვიცით ფორთოხალა“. 

აქ პოეტი, როგორც ილია ჭავჭავაძე თავის დროზე, უსა- 

ყვედურებს არა მარტო ძველ მატიანეს, რომელმაც მარტო 

მეფეებისა და დედოფლების სახელები შემოგვინახეს არა- 

მედ უსაყვედურებს იმ მწერლებსაც. რომლებმაც „დედო- 
ფლებზე ბევრი წერეს“, ხალხის ღვაწლი კი დაივიწყეს. ამა–- 

ვე ნაწარმოებში პოეტი გვიხატავს ხალხის საშინელ განსა- 
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ცდელს და ათასნაირ ტანჯვა-წამებას მთელი ბნელი საუკუ- 
წეების მანძილზე. ეს კონკრეტულად არის ნაჩვენები გლეხის 
ქალის ფორთოხალას ცხოვრების მაგალითით. როგორც პოე- 

ტი მოგვითხრობს, ფორთოხალა ცხოვრობდა კოლხიდაში, 

„მოთას უწინ“, მებადურის ქალიშვილი იყო და ბნელ ფაცხა- 

ში იზრდებოდა, სიღატაკე აწამებდა მის ოჯახს. ამ დუხჭირ 

ცბოვრებამი წამოიზარდა ახალგახრდა გლეხის ქალი, შემ- 
დეგ შვილების დავაჟკაცებასაც მოესწრო. შესანიშნავი პლას- 

ტიკური სახეებით გადმოგვცემს, რა უბრალო ადამიანის ამ 

სადა, მაგრამ იმავე დროს ამაღელვებელ ბიოგრაფიას, პოეტი 

ხაზგასმით აღნიშნავს გლეხის ქალის დაუცხრომელ შრომის- 

მოყვარეობას და აქვე გვიჩვენებს, რომ იმ შორეულ წარ- 

სულში ხალხის შრომის ნაყოფი სხვას მიჰქონდა. პოეტი მი- 
მართავს ფორთოხალას: 

„უმზეო და უვარსკვლავო, 
ცხოვრება გაქვს ბნელზე ბნელი; 

ჭაობი სჭამს შენს მოსავალს 

და ბატონი –- ბელზებელი. 

ასე იცის ბედშაობამ, 

მწარე დღეებს მიაწყვილებს; 
მწარ ტანჯეაში დაიხარჯა 

შენი ტურფა სიყმაწვილე“. 

ფორთოხალას სახე წარმოდგენილი, როგორც მარად 
წარვტაცი, დაუვიწყარი და სათნო სახე ქართველი დედისა. 

ეს უაღრესად განზოგადებული სახეა. პოეტის თქმით, „სა– 

ქ.რთველოს კერის ცეცხლი მას ებარა გაუმქრალი“. ის „ქო- 

თანს უდუღებდა, პურს უცხობდა საქართველოს“, ამ პოემამ 
ფრიად დადებითი როლი შეასრულა, როცა წარსულის ასა- 

ხვისას წინა პლანზე წამოსწია უბრალო ადამიანი, მაგრამ 

პიოეტი მარტო წარსულის ასახვით როდი კმაყოფილდება: 
პოემის მეორე ნაწილი ეხება თანამედროვეობას, როცა ხალ- 
ხის გენიას ფრთა შეესხა, თვალუწვდენელი, ფართო ასპარეზი 

მიეცა, როცა ხალხი თვითონ გახდა თავისი სამშობლო მიწა- 

წყლის ბატონ-პატრონი. ეს განახლება ისტორიისა, ეს ეპო- 
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ქალური შემობრუნება პოემაშმი გადმოცემულია მძლავრი 
და მთაგონებული სახეებით. ჩვენი სამშობლოს მიწა-წყალი, 
სადაც ჩვენი წინაპრები იტანჯებოდნენ, სადაც მათ მწარე 

ცხოვრება ჰქონდათ, სოციალისტური რევოლუციის მზემ 
ააღორძინა, ააყვავა თავისუფლებისა და ბედნიერების კე- 

რად, წარმტაც ბაღნარად აქცია. პოეტი შეპხარის ყოველ 

ახალ ნერგს ამ მიწაზე, შეჰხარის კომუნიზმის ყლორტებს. 
რომლებიც ყოველდღიურადჯ იზრდებიან და იფურჩქნებიან, 
პოეტი შეჰხარის და ქებას ასხამს ახალი ცხოვრების მშენებ- 

ლებს, კოლხეთის მებაღეებს, უგაზაფხულოდ მიწამი ჩასულ 

ფორთოხალას შთამომავლებს, 

ი გოგოებო, დაინახეთ, 

მოიგონეთ ფორთოხალა, 

შეიბრალეთ გულდამწვარი 

ის გულმკვდარი ფორთოხალა! 

თქვენი დიდი წინაპარი, 

თქვენი დედა ფორთოხალა! 

დაჩაგრული მოჯალაბე 

თუმცა ბედით მწუხარეა, 

მაგრამ თქვენი მომავალი 

და თქვენი დღე უხარია! 

გოგოებო, გარჯილობით 

ფორთოხალა გაახარეთ 

და გულს ვარდი დააყარეთ...“ 

ასე ეხმაურება თანამედროვე პოეტი შორეულ წარსულს, 
საქართველოს ისტორიას. 

· · · 

ამჟამად გიორგი ლეონიძე დაუღალავი ენერგიით განა- 

გრძობს ნაყოფიერ შემოქმედებითს მუშაობა; მტკიცედ 
დგას რა სოციალისტური რეალიზმის პოზიციებზე, იგი კვლავ 
ამდიდრებს ქა“თულ პოეზიასს ახალ-ახალი ნაწარმოებებით, 

რომლებშიც 3თელი სისავსით არის წარმოსახული ქართველი 
ხალხის განახლებული ცხოვრება, მისი შემოქმედებითი შრო- 

მა კომუნიზმის ხარაჩოებზე. 
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სულ ახლახანს გამოაქვეყნა გ. ლეონიძემ ახალი პოემა» 
„რატომ არის საქართველო ლამაზი და მდიდარი“, სადაც იგი 

კვლავ უმღერის სამშობლო ქვეყნის სიტურფეს, მის სოცია- 

ლისტურ დოვლათს, მის ხალხს, რომელიც კომუნისტური 

პარტეის ბრძნული ხელმძღვანელობით, მოძმე ხალხებთან ერ- 

თად ჰქმნის ახალ სამყაროს, თავისუფალს, ლამაზს, სადაც 

ყველაფერი ადამიანის ბედნიერებისათვის არის გამიზნული. 

გიორგი ლეონიძე, ერთ-ერთი ფუძემდებელი საბჭოთა 

პოეზიისა, ფხიხელი და გულისხმიერი შემოქმედის ინტე- 

რესით, უღრმესი სიყვარულით აკვირდება ყოველივე ახალს 

ჩვენს სამშობლოში, უმღერის მას. ის, როგორც პოეტი და 

მოქალაჭე, ცხოვრობს მთელი ხალხის ცხოვრებით, ამიტომაც 
არის, რომ მის პოეზიაში ხალხის ერთობლივი გულისცემა, 

ერთობლივი ხმა და ღონიერი სუნთქვა ისმის და სწორედ ეს 

არის მისი პოეზიის გამარჯვების უტყუარი საწინდარი. 

96



მგსა რის პოეტურია დღიუ რია 95 
აჰ 

ს. ჩიქოვანის ლექსები ეგროპა%ზე 

მოგსაურობის თევა ლიტერატურ ის იატორი იაში თავესთ.- 

ვად ახალი არ არის, ვინ მოსთვლის, რამდენ ძველ პოეტ“ 

აუღია პილეიგრიზის ჩანთა, რომ მოეელო ქვეყნები და მკი- 

ოხეელისათვის გაეზიარებინა თავისი აზრი მათს შესახებ. 

წარსულის ლიტერატურულ საგანძერში უძეირფასეს დოკუ- 

მენტებად დარჩენილა ამ მოგზაურობათა პოეტური და „ბე– 

ლეტრისტული აღწერანი. მათს ავტორებს ნათლად და მკა- 

ფეოდ აღუბექდავთ თავიანთი ეპოქა მგზავრის ფიქრები ისა და 

შთაბევდილებების პრიზმიდან. 

ისიც უნდა ითქვას, რომ მოგზაურობის თემა არც ისე 

იოლი დასაძლევია: პოეტის თვალი ახალ პეიზაჟებსა და ადა–- 

მიანებს შესცქერის -- როგორ გავოხატავს ის ამ ახალ გარე- 

მოცვას, როგორ გადმოსცეს მის კოლორიქს, რას იტყვის 

ახალს იმ ქეეყანაზე, რომელსაც ის ესტუ?რა, შეამჩნევს თუ 

არა იმ არსებითსა და დამახასიათებელს, რო?ველიც განსაზ- 

ღვრავს ცხოვრებას იმ ქვეყნისას, სადაც მესი ფეხი პირვე- 

ლად ხვდება და მისი თვალი პირველად უვმსერს ცასა და მი- 

წას, რას ეტყეის ახალს თავის მკითხველს, რას შესძენს თავი– 
სი ქვეყნის ლიტერატურას. | 

ამ მხრივ პოეტი მართლაც უძნელესი გამოცდის წინაშე 

დგას, იმიტომაც, რომ „მისგან მკითხველი ბევრს მოელის, კერ– 

ძოდ, მოელის #ას, რომ პოეტმა მკითხველს უბრალოდ კი არ 

უნღა მოუთხროს რაც უნახავს, არამედ თან წაიყვანოს, არ-, 
7. გ ნატროშვილი ი?



სეპათად ავრქიობივოს, ჭაააცდევიხოს ისე, თითქო წიგნს კი 

არაფ უოკლავდეთ, არაპედ ნოგხაურობდეთ იჭავე მარშრუ- 
ტ?თ, იპავე მთებსა და ველებზე. 

ღა აი კვლავ ჩვენსა წილაბეა „მგსავრის დღიურები“. მის 
ავტოოს –- სიჭონ ჩექოვასს –- საკმაოდ ვრცელი გზებით 
უბოგზაურჯეა. <ას უსახავს საბალხო-დემოკრატიულე პოლო- 

ხეთე და გეოპა:იის დეზოკრატიული რესპუბლიკა. კითხუ- 

ლოპთ ამ ლექსებს და გრძნობთ, რომ აქ აღარც თემაა ძვე- 

ლი, მიუხედავად იმ ტრადიციისა, რომელიც ზემოთ ვახსენეთ; 

არც განწყობილებაა ძველი –- აქ ახალეა თვით მიდ:ომა 

მოვლენისად30, თევისადეი. სწორედ ამიტოე ეს ლექსები 

ქემზპარ-ტად სოვატორულ 3ოვლენას წარმოადგენენ საპჭოთა 

პოეზიაში. პოეტ:ა შესძლო გადმოეცა სიხალისე და სუ:თქვა 
სიცოცხლის ახალი გაზაფბულის); ეს სიახლე შეგრძნობილია 

პირველსავე ლექსაი – „პოლობეთეს გზაზე, რომელიც 
ათელი ცეკლეს შესავალს წარმოადღჯენს; ეს ლექსი –– ფიქ- 
დია 3ჯხავრუსა, როზელი იც პიდეს მეგობრულ ქვეყანაში; 
შანაზდა მას იგი აი უნახავს, მაგრამ ათასი განუწყვეტელი 
ძაფეთ არის დაკავშირებული მასთან; მოგზაური პოეტი მი- 

ღის "ქ სიყვარულით. ამ პირველსავე ლექსში გვხვდება ცე5– 

ტოალული სხატვრული სახე, პოეტური სახე ტიდისა, რომშე- 
ლიც ხალხებს მორის გასდო ვოლეჯის ნაპირებედან წაბოსულ- 

ა საბჭოოა მეღმა45?ა; ეს სიყეარულის, მეგობრობის ხიდია 

ა ამეტომ პოლონელი ჭაბუკის ესაზღვრე ფართოდ აღებს 

მეგობრისათ:-ს თავი-ი ქ. ·ეყნის კარებს და მშვიდობი! აწ გხას 

უსურეებს საბჭოთა მარიდან მოსულ პოეტ”; ბელორუს „წიდა, 

ბ–ესტის სადგურიდან წამოსული ექსპრესი სასღვარს გადას- 
პრეს და პოლონეთის მ-წ 
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'წახე <იჰქრეს: 

„მივქრით, მესმის „გზა მშვიდობის“, 

ეს ხმა მტრის ხმას ექიდება, 

ზალხში, როგორც თესლი ხორბლის, 

ტანს იყრის და ჯეჯილდება... 

თოვლს გავყურებ ფართო სარკმლით, 

ჩავეჟროლეთ გაშლილ რიყეს, 
და მგონია, ყველა სახლი, 

“მობრუნდა და კარებს მიღეას“.



სიმონ ჩექოვანის პოეტურ სტილს ერთი კარგი თავისე- 

ბურება ახასიათებს: ეს არის ფრახის, გამოთქმის, მეტაფო- 

რის ბრწყინეა და ფრთიანობა; ეს გამოთქვანე გაიელვებენ 

ხოლ?ე ლექსში, რათა მთელი ფონი გააშუქონ. მისი მეტაფო- 

რა არა მარტო ახალია „და გაბედულად ნათქვამი, არამედ 

უმუალოცაა და ბუნებრივიც: ის კე არ გამოიყოფა საერთო 
ქსოვილიდან, არავედ სიმკერევეს და ნაჭედობას აძლევს მას. 

ასეთია აქ მეტაფორა: ხა, როგორც თესლი ხორბლისა, –– 
ტანს იყრის და ჯეჯელდება. ასეთი მოკვეთ:ლი, ლაკონიური 

სახეები, ცხადია, ლიტერატურაში ახალი არ არის. გაიხსენეთ 
თუნდაც ძეელი პოეტის უბრწყინვალესი ფრაზა: „Iმ#M II8მგ- 

Xმის, ნMყასე 011:X00+ “, პოეტი აქ ჰქვნის გრანდიოზულ 
სურათს ბრძოლის ველისას; ეს სიმკვეთრე, ორიგინალობა 

შედარებისა და ნეტაფორიბა –- ჩვენი ახრით, ფრიად ძვირ- 
ფასი თვისებაა. ასეთ შემთხვევაში სახე იტვირთება ძალიან 
ვრცელი შინაარსით, ის ხდება ფართოდ დამტევი, ყოვლის 

მო>ციელი, იმავე დროს იგი ახალი და ორიგინალურია. ესაა 

სწორედ ღიოა (ება, თორევ უბედურება იქნებოდა, რო? ყველა 
პოეტს ერთი და იგივე გაცუეთილე შედარებები ხელახლა 

წარმოეთქვა; მაშინ ხომ ყეელა ერთფეროვანი იქმებოდა, რო- 

გორც ერთფეროეანმი იყვნენ ეპიგონები აღმოსავლური პოე- 

ზიისა: მათს ლექსებში ვარდი მუდამ -- მრისხანე სატრფო 

იყო და ბულბული გულდას სიახლული შეყვარებული, სანთე- 

ლი _ სიყვარული იყო და ფარვანა მის ალზე ფრთეაშეტრუ- 

სული გაბუკე. ასეთ ლიტერატურულ ატმოსფეროში ახლის ძი– 

ებას გზა გადაკეტელი ჰქონდა და ვათ ავიწყდებოდათ, რომ 

პოეტის ოსტატობა –– სწორედ სიტყვის ახლებურად მოქნევა- 

სა და მობრუჩებაშია. 

ახლა დავუბრუნდეთ ზემობოყვანილ მეტაფორას; ის 

ახალია, სადაა და ღ“მა შინაარსეთაა აღყავსე: 

„ხალხში, როგორც თესლი ხორბლის, 

ტანს იყრის და ჯეჯილდება4. 

ეს მშვედობის ხმაზეა ნათქვამი. „სა განა შეიძლება მოი- 

ძებნოს უკეთესი სემბოლო სიცოცხლის გაფუერჩქვნისა, ვიდ- - 

რე ტანაყრილი ჯეჯილიამ? ეს არის დედა-აზრი ამ ლექსებისა, 
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და მთელი აქსესუარი აქ გაერთიანებულია მის ირგვლივ. 

ამიტომ 3თელ ციკლს 3აგრად შეკრული კომპოზიცია აქვს 
და იმავე დროს ყოველი ლექსი ცოცხლობს როგოოც 

მთლიანი. საერთო კონტექსტში სურათები, ეპიზოდები ეზორ–- 
ჩილეპიან ამ ცენტრალურ სახეს, ამ ობერტონს ევორჩილება 

მთელი დინება ნაწარმოებისა, გადასვლა ერთი ტონალობი- 
დან მეორეზე, ერთი სახიდან –– მეორეზე. 

აი დემოკრატიულ გერმანიაში მოდის საბჭოთა მთავრო- 

ბეის მისალოცი დეპეშა, მაუწყებელი მშვიდობისა. „არწივის 
ფრთა გამოესხა სიტყვას“, ლაღად ეფინება იგი მპრეეს გაშ- 
ლილ ნაპირებს, მოგვალულ შტოს ისევ ფოთლით შემოსავს, 
2Cსი ხმა და სიტყვა სი:ღერაში ჩახვევია მგოსანს, ესხურება 

ანწვანებულ ჯეჯილს და ქარხანაში ღუმელს აპურებს, ის ეკი- 
რება ახალ ქვეყნის ფუძეს, ნერგავს იმედს, მშვიდობას, ხა- 
ლისს: „ეს დეპეშა ხალხებს ძმობას უწევს“. აქ ცნებები, 

იღეები გადაქცეულია კონკრეტულ ასახეებად რომლებიც 
მთელი ემოციურობით ეხმაურებიან მკითხველის სულს: 

თვით საგნობოივი, უაღრესად კონკრეტული პეიზაჟიც ამ 

იდეას გადმოგვცემს: 

„და მშვიდობის გაშლილ ფურცელს 

სოფელში ჰგავს ზამთრის დილა“. 

ეს მშვენიერი სახეა; აქ შედარებას განამტკიცებს და ს.:- 
ფუძველს აძლევს სითეთრე ზამთრის დილესა, თეთრი ფურ- 

ცელივით გამლილი თოვლიანი მინდვრისა, რომელიც ამ კონ- 
ტექსტში კარგად ეხამება წარმოდგენას ახალი ქვეყნის ცხოვ- 
რებაზე. როგორც მშვიდობის დიდ წიგნზე; ამ წიგნის ფურც- 

ლები მისდევენ ერთი-მეორეს ჩვენ თვალწინ” როგორც 

ღურცლები კაცობრიობის ახალი მატიანისა. საერთოდ ჩიქო- 

ვანის პოეზიის შესანიშნავი თვისებაა –- აქციოს ეს ამაღ- 
ლებული იდეები, ცნებები ხელ-შესახებ, თვალით დასანახ, 

კონკრეტულ ემოციურ სახეებად. ამიტომ? პორტრეტიცა და 

პეიზაჟიც მის „ლექსში არა მარტო სახოვანია, არამედ ღრმა 

აზროვანიც არის. ამ გზით შესძლო პოეტმა გადმოეცა თავი- 
სებური კოლორიტი პოლონეთის ცხოვრებისა როგორც პეი- 
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ზაჟის, ისე ყოფის ფონზე. ის არჩევს ყველაზე «დამახასია- 

თებელ დეტალებს, ყველახე ეფექტურ სურათებს, რომელ- 
თაც შესწევთ ძალა გვია:ბონ და გამოხატონ ყველაფერი, რაც 

არსებითი და დამახასიათებელია ახალ პოლონეთში. პოეტი 

ზამთარში მოგზაურობდა ავ ქვეყანაში და ბუნებრივია, რომ 
ამ ლექსებში ზამთრის პეიზაჟია გადმოცემული, მაგრამ რა- 
ოდენი მზიანი და საგახაფხულო ფერებითაა იგი მოქარგუ- 
ლი! აგერ პოლონელი გლეხი, დილით ადრე წავმო=დგარა, 

გრძელ ულვაშზე თოვლის ფანტელს იშორებს და იღივჭება, 

პოეტის ყურს შორიდან თითქოს ყანეს შრიალი ესმის, მატა- 

რებელს არყის ხე ჩაუქროლებს, ქერა ყმაწვილს რომ ჰგავს, 
რტოს რომ არხევს, თითქოს ყმაწვილი სალასს იძლეოდეს, 

სემაფორის წინ შუშები ბრწყინავენ, როგორც ჭრელი ჩი- 
რები მავთულებზე. პოლონელი მესახღვრეს ღინელი, მოწ- 
მეხდილი ცა ვისლაზე, პოლონელი ქალი, რომელიც ვარღე- 
ბით ამკობს საბჭოთა ოფიცრების სასაფლაოს ვროცლავში, 
მეშახტე, რომელიც მატარებლით მიემგზავრება თავისი 
ქვეყნის პრეზიდენტთან, გურალებეს გაქანებული მარბილე– 
ბი თო:ვლით გადაპენტილ მთებზე, მათი ხალისით სავსე 
სიმღერა და ცეკვა –– ხალხური ცეკვა, როცა ვაჟი მიჰქრის და 
ქარივით ღელავს, როცა „ტურფა ჰგავს რტოზე ახვეულ ვე–- 
ნახს“, ამ 2 უსიკისა და ცეკვის რიტწმშე პოეტს თეთქოს ას- 
წლოვანი იფნების შრიალი ესმის. ყოველივე ეს გვაგრძიობი- 
ნებს პათოსს და მღელვარებას გაღეიქებული, მფეთქავი სი- 
ცოვცხლისა, ქვეყნის მაჯისცემისა, რომელიც ღონიერია და 
ძალუმი. აქ ცხოვრება აღებულია, დახატულია მის მღელვა- 
რებაში, წინსვლის, განვითარების, იმ მშფოთვარების დუ- 
ღილში, რომელიც ახლად გათურჩქინილ სიცოცხლეს სჩვე– 
ვია, როცა «ს იზრდება და ნორჩ ყლოლტებს იყრის; და აში- 
ტომ სრულებით გასაგები ხდება პოეტის ოპტიმისტური 
შეძახილი: 

„სიცოცხლეო, გეგებები, 
შენთან მინდა ჯახანი და ჯირითი4. 

აქ, ამ „ლექსებში შერწყმულია ჭარმაგი ოსტატის გამოც- 
დილება და ადრინდელი სიჭაბუკის ენთუზიაზ?იც, რომელიც 
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პეშმა”იტე პოეტის შემოქმედებაში ასაკს არ ემორჩილება, 

პოეტ. შეჰხარის სიცოცხლეს, ქვეყანას, კაცსა და ბუნებას; 

როცა პოეტი გურალების მთებზე. ცის ტატნობთან მორიღა5 
ხეღავს აწყენსებს თუ ქედზე გადპო?დგარ ჯიხვებს, «ს შეს- 
ძახებს: „პაეგობოებო, გამარჯვებათ მწყებსები ხართ, თუ 

ქედებზე ჯიზვები/“. აი ესაა პათოსი ნადვილი პოეზიისა, 

ხოლო იქ, სადაც სულიერი ენთუზიაზმი ამოშრება და დაიმ- 

რიტება, Cქ პოეზიაც დამთავრებულია. 

ჩვენ ადრე შემთხვევა გექონდა აღგეენიმსა სიმონ ჩიქო- , 
კახის პოეზიის დამახასიათებელი თვისება –- ფერწერულო- 

ა. ხანგრძლივი წლების მემდეგ პოეტმა ეს თვ ვისება უფრო 

აღალ საფეხურზე აიყვანა; ამ პლასტიკის გამო მისი სა ხეები 

კვეთრია, მკაფიოდ ზმოხაზულე და ადვილად დასანახი, თით- 

ქოს ქვაზეა ამოჭრილიო. ეს ჩჯენ ვნახეთ ზემოთ, როცა ვე- 
ხებოდით თუ როგორ გამოიხატა პოლონეთის „ოლორიტ- 

ლექსების ამ ციკლში. აქ კი გვინდა შევნიშნოთ, რომ ამ 

პლასტიკამე, ამ ფერწერულობამი განუყრელადაა შმეჭრილი 

ლირიკული საწყისი; ს. ჩიქოვანის ლექსში ნახატი ნათელია, 

თვით მაშინაც კი, როცა თითქოს მოგონებათა ბურუსში გახ- 

ვეული პოეტე მხოლოდ განწყობილების გადმოგვცე?ს, სა- 

დაც კონტურები მკრთალდებიან და ნახევრად მივიწყებული 

სორათები დგებიან. აქ თვალით დანახული, ფიქრში ჩარჩე- 

ნილი და ისტორიის მიერ გადმოცემული ამბებიც მერწყვულ- 

ნი არიან, ერთი ემოციური ტონალობით არიან ”შეერთე- 

ბულნი. აი, მაგალითად, “ლექსი „პუშკინი და მიცკევიჩი. 

პოლონეთის პეიზაჟების შეზდეგ პოეტი თითქოს გადასწევს 

ფარდას და ჩნდებიან არაგვის სანაპირონი„თ საქართველოს 

სამხედრო გზა მლეთთან და კაიმაურთან, სადაც არაგვის 

ხვა ისმის, როგორც მთებში ჩარჩენილი ხმა დიდი პუშკინე- 
სა, რომელიც ოდესღაც აქ საქართველოს სილამაზეს უმღე- 
როდა, გაიხსენეთ პუშკინის სტრიქონები: „უეცარი გადასვ- 

ლა მრის „ხანე კაეკასიონიდან ტურფა საქართველოში წარ?ტა- 

ცია. სამხრეთის ჰაერი ერთბამად თავს ევლება მგზავრს. 

გუთ-გორის მაღლობედან თვალწინ იშლება კაიშაურის ველი 

თავისი დასახლებული კლდეებით, ბაღებით, ვერცხლისფერი 
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ა ზოლივით დაკლაკნილი სათელ ი არ.2ე2:, “წა ყოველიაე 

ეს შემცირებული მოსჩა:ს ს სამვერ" ეაზი უფსკრულის ძირში, 

ხოლო თვით უფსკრულზე საშიში გზა მიიმართება... აქ იწყე- 

ბა საქართველო. მხიარული არაგვით მორწსულმა ნარელმ: 

კელებმა შესცვალეს მოღუშული ხეობები და 5რისხანე 
თერგი“, გაიხსენეთ პუშმშკიკინის „საქართველოს მთებსბ.. და 

ის ნათელი, ამაღლებული სულიერი განწყობილება, რომე- 
ლიც ამ ლექსშია. მგზავრის თვალი ისე ვერ გადახედავს 

არაგვის ამ მიდამოებს, რომ ბარათაშვილთან ერთად აქ პუშ- 

კენი არ გაიხსენოს. დიდი რუსი პოეტის სი:ღერა 'ივრძ5 ობა 
იქ, როგორც „ნათელი, მოღენილი მთ-ს 5წკქრვალზე4, მისი 

ხ?ა ა1, „მთებში ჩარჩა და ღამეებს ათეეს“. ეს ჯულის აღმძვ– 

რელი ლირიკული განწყობილება უდევს საფუძვლად ჩიქოვა- 
ნის ამ ლექსს. მასზი სახეები ერთე-?2ეორეს მისდევენ, არაგ- 
ვის ხეობას ნეჯ-ს სანაპირო სცვლის, სადაც ერთად უვლიათ 

მიცკევიჩსა და პუშკენს, პოეტი ზის ეისლასთ:5 და თითქოს 

პხედავს მათს დიღებულ. აჩრდილებს; თითქოს პხედა>ვს 

მგზაერს მლეთის გზაზე რომ მღერის, მეორე –- ყირევშია –– 

თოელიან ჩატირდაღს რომ გასცქერის მათი სიმღერები 

ერთია, ხალხთა დ:დი გულიდა5 წამოსული. „ბლეთის გზაზე 
მღერის მგზავრი! ფა არაგვიდან იისლავდე ხიდი გადა7ვდი– 

ლა: შესანიშნავია ლ.რი.ოლი გ: „აზრიბა ამ ლექს ისა: პოეტს 

პამი5ის ხ?ა ნათელი : არა ალი-ს ტალღების მრიალში ესმის 

ქა არიშბალი ნეიის §: :პირზე და დაოუუნი ხევის ტალღეზ“სა გას ი
ა
!
 

_= დ. 

პუმ/ინისა და მიცკევიჩის " აუზბზრის 5?ას ახსენებენ. აე უალი- 

ათ მათ ერთათ და მათე ხ2- ბი არ 5რმკელარა. ბუნეზას, ხალხს 

გულში ჩაუბვევ“ა ეს ხმები დ: საფლავესათვეს არ დაუთმია. 

ყველაზე მძაფრი სახეა აქ 21 სტ“–ფში, საღაც მიცკევიჩ 
დახატულია, როგორც მასპინძელი :ხალ პოლონეთში: 

„მასპინძელი ღგ“ბა ეიხლით, 

გულა ავხვბულს ხალას თაივით აწვდის, 
მზემ დაოდნი ნხრებზე ნისლი 

და შეჰყურებს მთ:= აფრენილ არწივს“. 

ეს თავისუფალი, ფრთაშესხმულე არწივი ახალი პოლო- 
ნეთია: 
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„პოლონეთი დღეს ფრთას ისხამს, 

სმა მქუსარებს გლეხკაცის და მუშის, 
უხარია, დღა ვით ცისკარს 

მიცკევიჩი შინ ეძახის პუშკინს“. 

ოდესღაც, პეცხრავეტე საუკუნის პირველ ნახევარში, 
სამშობლოდან გადახვეწილი მიცკევიჩი ყირიმში ბაღჩისა- 
რაის ნანგრევებთან დასტიროდა პოტოცკაიას საფლავს. ყირი- 
მიდან ის გაჰყერებდა შორეულ გზას პოლონეთისაკენ და 
პოტოცკაიას საფლავს ჩასჩურჩულებდა: ცაზე, იმ მხრისა- 
კენ, საითაც პოლონეთის გხა ვ3იდის, უამრავი ვარსკვლავები 
ბოწყინავენ. ეს კვალი ხომ არ არის, შენი ტანჯვის ცეცხლმა 
ოო: ამოსწვა, როცა დაუღალავად იცქირებოდი სამშობლო- 
საკენ.. ო, პოლონელო ქალო, –– განაგრძობდა პოეტი -- 
როგორც შენ, მეც მწუხარებით და სევდით დავტოვებ ამ 
წუთისოფელს, მაგრამ მე მინდა შენს გვერდით .დამმარხონ; 
აქ ბევრი პოლონელი მოვა შენს საფლავთან, ილაპარაკებენ 
შენზე და მე მოვისმენ მშობლიურ ენის სიტყვებსაო. ასეთი 
იყო წარსულში ბედი პოეტისა და მისი სამშობლოსი: დღეს 
კი მიცკევიჩი მასპენძელია ახალ პოლონეთში და ნათელი შუ- 
ქი ხალხთა ძმობისა გადაწვდენილია როგორც ცისარტყელა, 
როგორც ხიდი არაგვიდან ვისლამდე და ნევამდე. დიდე პო- 
ლონელი პოეტის აჩრდილი წელთა სიღრმიდან შემოჰხარის 

თავესუფალ საზშობლოს. აი რა ოსტატურად გამოხატა ქა“- 

თველმა საბჭოთა პოეტმა ეს ისტორიული გარდატეხა ხალხის 

ბედში. ს. ჩიქოვანის ლექსში აქ კონკრეტულ მხატვრულ სL:- 

ზეგაჰი ორგანეულადაა ჩაწნული, ჩაქსოვილი ლდა გამოხატუ- 

ლი ხალხთა ძპობის მადლი და ს”დიადე. და ეს დედე სივმართ- 

ლე ნაბვეზებია ყოველგვარი განყენებისა და რეფლექსიის 

გარეშე: ეს ისევე უშუალოა, როგორც ის ბუნება, რომელ–- 
საც პოეტი ხატავს: პოლონური პეიზაჟი ქართულ პოეზიაში 

პირველად ამ ლექსებში გამოჩნდა მთელი თავისი მიმზიდვე- 
ლოზით; ამ პეიზაჟს მოსიყვარულე მეგობრის თვალი გას- 

ცქერეს, მეგობრის გული შეიგრძნობს და მეგობრის ხელი 

ხატავს. ასე გადმოჯეცევს პოეტი ჩვენი დროის ყველაზე დი- 

404



ად იდეებს –– ხალხთა შორის მშვიდობის ჰუმანიზმის და 

პატრიოტიზმის იდეებს. 
ზემოხსენებული ლექსი „პუშკინი და მიცკევიჩი“, იკე 

როგორც ლექსები გოეთესე („გოეთეს საფლავთან“ და 
„მშვიდობის კარნავალი ვაიმარში“) 3რავალ“ხრივ არის სა- 

ყურადღებო: არც მიცკევიჩი, არც პუშკინი, არც გოეთე აქ 
აღებული არ არიან როგორც წარსულის პოეტები, ისი5ი 
თანამედროვენი არიან, როგორც ყანები ვისლასთან, ჯეჯილი 
იენასთან; ისინი გადასულან ხალხთა ცხოვრებაში, როგორც 

სულიერი ცხოვრების წარუკეეთელი ნაწილები. 
გერპანიაზე დაწერილ ლექსებიდან განსაკუთრებულ ყუ- 

რადღებას «ქცეეენ «ლექსები გოეთეზე, «რო:ლებიც ჩვე§ 
ზემოთ უკვე მოვიხსენიეთ. აქაც კალა გეხვდება ძველი 
დროის პოეტის შინ დაბრუნების ?ოტიევი,ი რომელიც ამ 
ლექსებს საერთო დედა-აზრით აკავრირებს მთელ ციკლთან. 

პოეტი გერმანიაში «ყო იმ დღეებში, როცა მოწინაიე კაცობ- 
რიობა აღნ-ზნაედა დიდი გერმანელი ?5ერლის დაბადების 

ორასი წლისთავს. იმ დღეებში ვაიმარის თეატრში» გოეთეს 

„ფაუ:ტი“ იდგმებოდა. ორი ღამე დასვირლდა ამ ვეებერთელა 
ტრაგედიის სცენაზე წარმოდგენას. აღწერს რა ამ დღეებს, 

პოეტე გვეჩვენებს, რომ სცენაზე ფაუსტის სიტყიებს ეხზმა- 

ურება ახალგაზრდობას კარნავალი, რომელიც ია”მარზი გაი- 

მართა. ფაუსტი შორიდან ეზმაურება დეზოჯრატიული გე“მა- 
ირის ახალგაზრდობის სიცოცალით სავსე ყიჟინას: 

„კარნავალი ჰგავს უთვალავ აფ“ ·ს 
ღა აფრებით შინ გოეთე ბრუეპლება", 

I ორ -% . ბალა , > 
შესანიშნავია პერზაჟი ვაინარე-, სადაც გოეთეს საფლავ- 

ზე ცოცხალ ვარდებს აწყობენ. საფლავის ირგელივ უთვა- 

ლავი ცაცავებია, ცაცხვების ყეავილებხე ფუტკრები ზუზუ- 
ნებენ, სადღაც წყაროზე პატა წისქველი ხმაუზჟთობს ღა 

თითქოს იღვიძებს თვითონ ფაუსტიე: ა 

„არხი სურს გადასჭრას და დააშროს ჭაობი, 
შეებას ხოდაბუნს ფოლადის გუთანი 
და ცაცხვთან მრომობდეს თაფლისთვის ფუტკარიი, 
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აქ გადმოცემულია ფაუსტური სულისკეეთება მარად წინ 

საფვისა. „ნმეიდობეს კარაავალი ვაიბარში“ ფაუსტური 

მღელვარებით აღსავე ლექსია. აქ დახატულია ნამდვილი 

გოეთე, როპელეც ხალხთან იყო და არის; ფამისტების დროს 

ის გაბეებბული იყო გერვანიედა5; დღეს კ ჯე, დე? ვოკრატიული: 

გერპჯანიის სახით პოეტ2ა კვლავ მოძებნა თავისი საწმშობლო 

და ისი ფაუსტის ა ჯანასკნელ ი მონოლოგი ისმის, როგორც 
პოეტის ანდელ -ძი მოვავლის თაობებისად?ი. 

ს. ჩიქოვანის” ლექსების მთელ ამ. ციკლმი ძლეერად 

ჟღერს 5მვიდობის:თვის ბრძოლის თემა. მოწინავე კაცობ- 

რიობის სენდისი ვერ ურიგდება იზას, რომ აგრესიულ იჭპე- 

რეალისტურ ქვეყნებში დღედაღამ წარმოებს ომის, ძარცვისა 
და ძალადობას თავაშვებული პროპაგანდა, რომელიც დედა- 

მიწის ყველა პატეოსან ადაპიანს მიაჩნია უმძიმეს დანამაუ- 

ლად კაცობრიობის წინაშე. მშვიდობისათვის ბრძოლა – 

მთელი მსოფლიოს ყველა პატიოსანი ადამიანის საკუთარი, 

სასიცოცხლო საქმეა. ამას ხაზგასმით აღაიმნავს პოეტი თავის 
ლექსებში „ხების შემკრები“, „5 მშვიდობის ესტაფეტა“, „ხსაბ- 

პკოთა 5ერმარი ბერლინში?, „მშვიდობის კარნავალი ვაიმარ- 

ში" და სხვ. , 

' ლექსების ზთელ ციკლში განსაკუთრებულ ყურადღებას 
იპყრობს ინტიმური ლირიკის მშეენიერი ნივუშები – „მე- 

გობრები" და „მინ მონაწერი“, მაგრამ სეტყვა გაგვიგრძელ- 

და და ამ ლექსებზე აქ ვეღარ ვილაპარაკებთ. 

საერთოდ მთელი ეს ციკლი არეს მგსნებარე ჰიმნი §შვი- 

დობისად? ი, სიცოცხლისადმი; ეს ნაწარმოებნი აფართოებენ 

ქართული საბჭოთა პოეზიის ჰორიზონტს, ამდიდრებენ” მა" 

ახალი თემებითა და სახეებით.



აუ რიდრ. მირცსულავა 

გიობრაფიული თარიღები 

ქალაქი მარტო ერთი გრძელი ქუჩისაგან _ მედგებოდა, 
რომელსაც პატარა ღელის –– ჩხოუშიას გააწვრვვ უზარ- 
მაზარა: კადრების ლამაზი ხეივანი გასდევდა, მეცხრაზეტ 

საუ+«-უნემი რომ გააშენა აქ პოეტმა რაფიელ ერისთავვა. ამ 
ხეივანს გარდა სხვაც ბევრი ML სანახავი იყო ზუგდიდში, 

მარტო ბიურატის სასახლე რ 

სურათები ინ ახებოდა, უცხო ქ2 
დ 

ეუ? ე 
ნაპოლეონის ჯროინდელი. ეი5 უნდა 

ღირ ადა, იქ ხომ იშეიათე 

ბიდან ჩალოტაზილი, თეით 
ჩავოსულეყო ზუგდიდ- 

ში, რომ ეს სასახლე არ მოე კათხა და შო5იდან დიდხანს არ 

ეთვალიერებინა. 

მაგრამ თხუთმეტი წლის ბიჯს, ზუპდიდის 2გი?ნაზიის 

მოსწა·ლეს გული მიურატის ამ სას აზლის აჯკე5 კი არა, მიხა 

საჯაიას წაფერდებული ოდისაკატე5 მაუწეედა. იქ ეგულებოდა 
ყველაზე უფრო სანუკვარი რამ და მთელ თავისუფალ დროს 

მიხას ოდაშე ატარებდა. მასპინძელიც ზიჩეეული იყო მის 

ხმირ მოსვლას და როცა ბიჭე დაიგვიახებდა, 8ალიმალ გზესა– 

კენ ცქერას დაიწყებდა ხოლზზე. როცა ის ჰიშკარ წზშემოა- 
ღებდა, მიხა მხიარულად გადასძახებდა: 

– მოხვედი დურჩე "? სად იყავი აქამდე? 

დურჩე ოღაში შევარდებოდა და როგორც დამშეული 

კავი საპხელა, ისე დაა: „ხრებოდა მეხს ბიბლეოთეკას: 

დურჩე – თეთრთავა (მეგრ.). 
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ვექილს კი მართლაც მშვენიერი ბიბლიოთეკა ჰქონდა –- 
მიჯოით მიწყობილი იყო ერთმანეთზე პუშკინის, ლე'აკონტო- 
ვის, ტოლსტოის, დოსტოევსკის ტურგენევის, ნეკრასოვის, 
მექსპირის, შილერის, მოლიერის, შელის, ჰაინეს, და კიღევ 
ვი: მოსთვლის, როველ 5წერალთა მდიდრულად გამოცემუ“ 

ლე ტომები, ოქროთი ამოტვიფრული ყდებით. იქვე ეწყო 

ღარიბულად გაზოცემული წიგნები ქართველი მწერლებისა. 

ხარბად დააცხლრებოდა ხოლმე ბიჭი ამ წიგნებს, ვიდრე ვე- 

ჭილი თავზე არ წაზოადგებოდა დღა თავის ბატიფეხურით 
ნაბღაჯნ არზას არ შეაჩეჩებდა –- გადაზიწერე, შენ კარგი 

ზელი გაქვსო. ბიჭიც გადაუწერდა და იმ დღის ბეგარა მოხ- 

დილი იყო, ვექილი სასამართლოში გასწევდა თავის წუთისო- 

ფელივით არეულ-დარეული ღა გაუთავებელი საქმეების 
მოსაჭახრაკებლად, ბეჭი კი ახლა სულ მარტო რჩებოდა იმ 

წიგნებთან, ჩაიკეტებოდა და ვიღას ახსოვდა მაშინ ზუგდიდი, 
ვაღას ახსოვდა, რომ გარეთ 1919 წელი იყო, რომ ქალაქში 
არ იყო სურსათი და ერთადერთ თორნესთან გრძელი რიგე- 

ბი იდგა. აღარაფერი აღარ ახსოვდა გიმნაზიის მოწაფეს –– ის 
ხან პუშკინის ლექსების ჯადოსნურ სამყაროში იყო, ხან ჩუმათ 
ყურს უგდებდა მელის „ოზიმანდიას“ მომხიბლავ მელოდიას, 

ხანაც მოლიერს ჩაუჯდებოდა დღა თავბრუს დახვევამდე კი- 
თხულობდა, 

ერთხელ ის ჰაინეს ლექსს „სიზმარს“ წააწყდა, წაიკითხა 

ღა თითქოს რაღაც ნაცნობად მოეჩვენა არა, აქამდე ეს 
ლეჟსი არ წაუკითხავს, მაშ რატომ ეჩვენება ნაცნობად? და 

ბივს უცებ ახსენდება ქართული ხალხური ,წუხელი სიზმარი 

ვნახე, ნეტავ დედა რაო?“ იმ სიზმარში ჭაბუკს ეჩვენება, 

როვ ალვის ხე წამოქცეულა, დედას ეკითხება, ეს რას ნიშ- 

ნავსო და დედა ტირის –“– ეს შვილო შენი ტანიაო წყალს 

რაღაც კიდობანი მოაქვს და შვილის კითხვაზე „ნეტავ დედა 

რაო“, დედა უპასუხებს –- „შვილო, შენი კუბო არის, ვაჰ, 

შენს დედასაო“; მერე რაღაც მორღვეულ მიწას დაინახავენ 

და შვილის კითხვაზე დედა უპასუხებს, –– „შეილო შენე სა- 

მარეაო“, სულ ასე იყო ჰაინეს იმ ლექსშიც: იქაც სიზმარი 

იქო და სიზმარში ჭაბუკი ლამაზ ბაღმი იმყოფებოდა. იმ 
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ბაღში უცნობი ქალწული თეთრ ტილოსა რეცხავს, როცა 
ჭაბუკი ეკითხება, - რად გინდა რომ რეცხაგვო, ის უპასუ- 

ხებს, – ეს შენი კუბოს სუდარააო; მერე ნაჯახის ცემის ხმა 
ესმის ჭაბუკს და როცა კითხულობს, –– რათა სჭრით ხესო –– 

უპასუხებენ –-– ფიცრები გვინდა შენი კუბოსათვისო; ბოლოს 
ბაღში წააწყდება ადამიანებს, რომლებიც მაღალ ორმოსა 

სთხრიან და აქაც კვლავ ეტყვიან, –– ეს შენი სამარეაო. . 

ჰაენეს „სოხმრის“ ამ საკვირველმა მსგავსებამ ქართულ 
ხალხურ ლექსთან ჭაბუკი გააოცა. მან გადაწყვიტა ეთაოგმნა 

ეს ლექსი. 
ერთხელ, მიხა სასამართლოდან რომ დაბრუნდა, ბიჭმა 

ქაღალდი გაუწოდა და ვედრებით უთხრა –-- წაიკითხეო. 
ვექილმა დაჰხედა ლექსი იყო, სათაურად წარწელალი 
ჰქონდა –– „სიზმარი“, ჰაინედან. 

მიხამ ჩაიკითხა თარგ?ანი, მოეწონა, მერე ერთ წუთს ჩა- 
ფიქრდა და უმცროს ?ეგობარს უთხრა: 

–- იცი, ბიჭო, რას გეტყვი... ?ე მომწონს, მაგრამ, რა ვი- 

ცი.. აქეთ რომ მოვდიოდი, წეღან ბაღშე ლეო ქეაჩელი და- 

ვინახე.. წანომყევი, ვაჩვენოთ, ვნახოთ, რას იტყვის... 

მალე ორივენი ქუჩამი იყვნენ. 

ლეო ქიაჩელე ბაღმი მათ მორიდანვე დაენახეს, მაგრამ 

ბეჭს ახლა თითქოს მუხლებ?ა უზტყუნეს, ცოცხალ მწერალ- 

თან მიახლოვება ვეღარ გაბედა და რა2დენე არ ეხვეწა ვე– 
ქილი, ფეხი ვეღარ მოაცვლევინა: მერე თავი მიანება გაჯიუ- 

ტებულ და დამორეცხვებულ ბიჭს და თეითონ გასწია ქიაჩე- 

ლისაკენ. მორიდან ჰხედაედა ბიჭი, როგორ ჩამოართვა ვე- 

ქილს ლეომ ის ქაღალდი, თვალებთან სულ ახლოს მეიტანა, 

ერთხანს იკითხა, მერე რაღაც საუბარი გააბეს, მერე მისკენ 

გამოიხედეს. აქეთ გა?ოსწიეს, მაგრამ ჰაინეს მთარგმეელ?ა 
გაქცევით უშველა თავს. ზეორე დღეს კი მიხა თავის უმცროს 
მეგობარს ასე უწყრებოდა: 

–- ჰაიტ, შე გლახაკო, შენა, სად გაიქეცი... შენი ლექსი 
ლეოს ძალიან მოეწონა... შენი გაცნობა უნდოდა, შემოგი- 

თვალა, წერა უეჭველად განაგრძოსო. მისგან კარგი პოეტი 
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დადუებაო. გვარიცა მკითხა შენი, ვუთხარი, ხორგელი მირ- 

ცხულავა არის-მეთქი... 

არ ეგონა ხორგელ მირცხულავას თუ „ტარიელ გოლუ- 

ას# ავტორი მის პირველ ნაწარმოებს ასე გულთბილად შეხვ–- 

დებოდა. ეს მისთვის ძლიერი სტიზპული იყო, ეს თითქმის 

უკვე მესი ლიტერატურული ნათლობა იყო. 

' ასეთი იყო პირველი ნაბიჯი პოეტი ალიო მირცხულა- 
ვასი. 

ალიო მირცხულავა დაიბადა 1903 წელს, 28 აპრილს 

(ქველე სტილით), სოფელ ხორგაში, საკქაოდ წეძლებულ 

ოჯახმი-ი ლიტერატურისადმი სიყვარული მას კიდევ თავის 

ოჯახში აღეძრა პაპის –– ნიკოლოსის ზეგავლენით, რომე–- 

ლიც თავისი დროისათვის საკმაოდ მოწინავე გლეხკაცი იყო. 

მისი ოჯახი განთქმული იყო სტუმართმოყვარეობით – ვის არ 

ნახავდით აქ. ბავშვი გულმოდგინედ ისმენდა დარბაისელ სტუ_ 

მართა დინჯ საუბარს იმ დროთა ვითარებაზე, ომზე, მთელ მსო- 

ფლიოშე რომ ბობოქრობდა... ლიტერატურაზე. 

ხორგის პირველ დაწყებეთი სასწავლებლის დამთავრების 

შე?დეგ ბავშვი ფოთის საქალაქო სასწავლებელში შეიყვანეს, 

შედეგ ზუგდიდეს გიმნაზიაში, აქედან კვლავ ფოთის გიმნა- 

ზეაშე გადადის, სადაც აქტიურ მონაწილეობას იღებს მოწა- 
ფეთა ხელნაწერ ჟურნალ „სჩერაღდანში“. 1920 წელს, მენ- 

შევიკებეის ბატონობის ხანაში, ის კომკავშირის არალეგალურ 
ორგანიზაციაში შედის და აქტიურად იბრძვის, რათა მოს- 

წაელე ახალგაზრდობის რაც შეიძლება ფართო წრეები მი- 

იხზედოს და დარაზმოს მენშევიკური რეჟიმის წინააღმდეგ 

საბრძოლველად. 

1921 წელს ალიო მირცხულავას უკვე თბილისში ვხე- 

დავთ, ის საქართველოს კომკავშირის პირველი ყრილობის 

დელეგატია ხობიდან, ამავე ხანში იგი გადმოდის თბილის- 

ში საცხოვრებლად და მუშაობას იწყებს კომკავშირის ცენტ- 

რალურ კომიტეტში ბეჭდვით” სიტყვის განყოფილების 

მდივნად, პარალელურად სწავლობს თბილისის "სახელმწიფო 
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უნივერსიტეტში, იურიდიულ ფაკულტეტზე; 1923 წელა, 
საქართველოს კომუნისტური პარტიის ცე§ ზტრალური კომი- 

ტეტის მივლინებით ალ. მირცხულავა მიდის მოსკოვს, ვ. 'ბრი- 

უსოვის სახელობის ინსტიტუტში. ვ. ბრიუსოვი იყო აყ 

ინსტიტუტის რექტორიც ღა ლექციებსაც კითხულობდა პო- 
ეტიკ.ზი. აზავე ინსტიტუტში სწავლობდ5ენ ა. ბეზივენსკი, 

ვ· გოლცევი, ი. უტკინი, ჯ ჯ. ალტაუზენი, მ. სვეტლოვი. ი5ს- 

ტეტუგტის ხშირი სტუ:რები იყვნენ გორკი, მაეაკოესკი, ესე– 
ნინი„ ასეევი, სელვინსკი. ისინი გამოდიოდნენ მსმენელთა 

წინაშე თავიანთი ახალი ნაწარზოებების კითხვით. ყოველი- 

ეე ამან, მთელ ამ ატნოსფერომ უღიდესი ზეგავლენა მოახ- 
დინა ალიო მირცხულავას შემოქნედებაზე. ამ დროისათვის 

ის საქართველომი უკვე ცნობელი ახალგაზრდა პოეტი 

იყო. 

საქართველომი დაბრუნებისთანავე ალიო მირცხულავა 

უფრო აქტიურად ებ?ება ეჩქეფარე ლიტერატურულ ცხოვ- 

რებაში: წლების მანძილზე ის სათავეში ედგა საქართველოს 
მწერალთა კავშირს, იყო რედაქტორი ჟურნალ „მნათობისა4“, 
სამაჯვულო ომის წლებში პოეტმა ინახულა ჩვენი მებრძოლე– 

ბი მოსკოვეს მისადგონებთან, იყო ჩრდიელო-კავკასიის ფრონ- 

ტზე, შეწდეგ შეჰყვა ჩვენს განარჯვებულ ჯარებს ახლად 
განთავისუფლებულ ხარკოვმი. ვრცელი ცი/«ლი მისი ლექსე- 

ბისა რო3ლებიც მიძლღლენილია სამა“·ულო ომისადმი, აღსავ- 
სეა იქ ცოცხალი და განუპეორებ ბელი შთაბექდილებებით, 

რომლებიც პოეტმა ბრძოლის ველზე მსიიღო. 

ალიო მირცხულავა დღეს კვლა: ახალგაზრდული ენერ- 

გიით განაგრძობს ნაყოფიერ შემოქ?ედებითს მუშაობას. 

პირველი ნაბივჯბები 

ალიო მირცბაულავას პოესეის პოპულარობა თავიდანვე, 

პირველი ლექსების გამოქვეყზებისთანაპვე განსახღვრა იმ 

გარემოებამ, რომ მკითხველმა მასში რაღაც ახალი დაინახა, 

რასაც იმდროინდელ ქართულ ლიტერატურაშე ვერ ჰხედავ- 

და, რაღაც ახალი და იმავე დროს მახლობელი, თითქოს ნაც- 
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ნობი, სულიერად მონათესავე ხმა გაიგონა; ამ ხმამ მას გაახ– 

სენა ძველი ქართული მოქალაქეობრივი პოეზიის ხმა რომე- 
ლიც კარგა ხანია, აღარ ისმოდა დეკადენტური სკოლების 

ბატონობეს შედეგად. 

ალიო მირცხულავა შემოქმედების ნოვატორული მნეშე- 
ნელობის ამოსაცნობად საჭერო იქნება გავიხსენოთ, რომ 
სწორედ ი3 ხანებში, ჩვენი საუკუნის 20-იანი წლების დასა– 
წყისში ქართულ მწერლობაში ჯერ ისევ მაგრად ჰქონდათ 

ფესვები გადგმული დეკადენტურ მიმდინარეობებს. დეკა- 
დენტები და კერძოდ სიმბოლისტური სკოლის მიმდევრები 
ცდილობდნენ ხალხისათვის დაემტკიცებინათ, რომ ჭეშმარი- 
ტი პოეზიეს გზა ას კი არ იყო, რომელსაც ილია ვაევჭავაძე 
და აკაკი წერეთელი ადგნენ, რომ პოეზიის საგანი სინამდვი- 
ლე კი არ იყო, არამედ მიღმა სამყარო; თავიანთ ლიტერატუ- 
რულ მანიფესტებში ისინი აცხადებდნენ, , რომ „ბოლოს და 
ბოლოს ხელოვნება იმდენად არის მისაღები, რამდენადაც ის 
იჭქლევა საიქიოს წინათგრძნობას“, ამ საფუძველზე სიმბოლის– 
ტები ქადაგებდ5ენ სუბიექტური იდეალიზმის, მისტიკის, რე- 
ლიგიის იდეებს; ყოველივე ეს იყო ანარეკლი იმ საშინელი 
არევ-დარევის, ქაოსის, მოუწესრიგებლობის, რომელიც შინა– 
განად ღრღნიდა მენშევიკურ რეჟიმს. 

მაგრამ აი დაიბადა ახალი საქართველო, საბჭოთა საქარ- 
თველო და მას თავისი პოეტი სჭირდებოდა, რომელსაც გან– 
თავისუფლებული ხალხის ყველაზე უგულითადესე მისწრა- 

ფებანხი უნდა გამოეხატა; მას უნდა გაერღვია და გაეფანტა 

ეს ბურუსი. ეს ნოვატორული როლი ისტორიამ არგუნა 

ახალგაზრდა პოეტთა მთელ თაობას, რომელთა შორის ალიო 

მერცხულავას შეიძლება პირველი ადგილი მივაკუთვნოთ. 

ამიერიდან იწყება ცხარე ლიტერატურული ბრძოლა ძველსა 
და ახალს შორის, დეკადანსსა და რეალიზმს შორის და მირ- 

ცხულავას პირველი ლექსებიც ამ ბრძოლის უაღრესად საი§- 
ტერესო დოკუმენტებს წარმოადგენენ. 

ცხადია, არ იქნებოდა სწორი იმის თქმა, თითქოს ეს ახა- 

ლი თაობა სრულიად შიშველ ნიადაგზე გამოვიდა და სრუ- 

ლიად მარტოდმარტო იწყებდა ახალი ლიტერატურის შექ- 
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მნას, როგორც სავსებით სამართლიანად აღნიეშიავენ ჩეენი 

ლიტერატურის ისტორეკოსები, „ამ პერიოდ-ს ქართული 

საბეოთა მწერლობის განმტკიცებას, გარდა პროლეტარული 

მწერლობის ძველი და ახალი თაობის მოწინ:ვე რერმოშაღ- 

გენლებისა, ხელი შეუწყეს ემ მჯერლებმა, რომლებიც ლე- 

ტერატურულ ასპარეზზე რე:ოლუციის წინა პერიოდში გა– 

მოვიდნენ, მაგრამ საქართეელოშე საბჭოთა ხელისუფლების 

დამყარების პირველსავე წლებში გამარჯეებულ ქართველ 

საბჭოთა ხალსს ამოუდგნენ მხარში და მასთან ლიტერატუ- 

რული თანამშრომლობის გზას დააღგნენ“. ამ მწერალთა შო– 

რის პირველ რიგში უნდა დავასახელოთ გალაკტიონ ტაზიძე, 
რომელმაც ქართულ ლიტერატურაში პი“ველმა უმღერა დიდ 

ოქტომბერს. 1922 წელს გ. ტაბიძე წერდა: 
„ჩვენ ყოგელთეის ვყოფილეართ ხალხთან, მ:ერამ მომ.- 

ვალში მეტი სითაზამით უნდა ეჭტრიალებდეთ ხალაში, ჩვენ 

მივცემთ ხალზს ყეელათდერ კეთილშობილურს, ახალ ეთიკას, , 
ახალ წინასწარმეტყეელეურ განათლებას. ჩეენ იქ მ=ვ5ახავთ 

ახალ ადამიანებს, რომელთაც ეზისუებათ ყოვვლივე არაეს- 

თეტიკური და მახინჯი, სწყურეათ თვითონ 2'ღა-ქცნე§ ხე- 

ლოვნების ნაწარმოებად. ჩვენი დაახლოება ხ-ლხთან 2გვე.ჩ- 

ვენებს, როგორი სიხარბით ეწაფება იგი ყოველგვარ მხატვ– 

რულ სიტყვას. ხალხის სახელით ჩვენ უნდა უფარესოთ კაფე“ 

შანტანების პოეზია, იგი დამახასიათებელია საშინლაო და- 

ცემის მდგომ:რეობის ხანის, დეკადანსის. აქ პოეზია გალღაქ- 

ცეულია „სკანდალებეს“ ხელოგნებად, ისეთე ხალხის გამარ- 

თლებად, რომელთაც არავითარი მორალური იდეოლოგია 

არ ახასიათებს. სრულიად უნღა გავათავისუფლოთ აგრეთვე 

იგი კონსერვატორიზმისაგან, რომლეთაც ნაწილობრივ შებო– 

ჭილია თანამედროვე შეგნება. ნამდვილი პოეტები იყვნენ 

ხალხში და იცოდნენ, წინასწარვე გაზომილი ჰქონდათ თავი- 
ანთი მიზნები; შედიოდნენ რა ახალ ტაძარში, არ ცდიღნენ 

მას, რაც დაცდილია; რასაც ამბობდნენ სიტყვით, ასრულებ– 
დნენ საქმითაც და ყველაფერი ნათლად ამტკიცებდა ასეთი 

გამოსვლის თანმიმდევრობას. საუკუნე მომწითებულია მათ- 

თვის, ვინც მიდის ხალხში, საუკუნე გათენდა მათთან ერთად“. 

8. გ. ნატროშვილი“, 4.2



დე პირველ წლებში გ. ტაბიძეს მხარში ედანეა 2. ქუჩი- 

შვილი და სხვა პოეტები, რომლებიც –_ ახალ თაობასთან 

სამტკიცეადნენ ახალ ქართულ საბეოთა მწერლოზას, 

ღელი ეს შემოქმედებითი საქმიანობა მიმდინარეობდა 

დაფ ებრომელე ბრძოლეს ვითარებაში. 

ალიო მარცხულავას პერველი დექსები მოწმობენ, რომ 
პაბუკე პოეტის ბრქოლა პერველ რიგში ისახავდა მესაზს -- 

დაეპ“უნებიხა რეალიზმისათვის მისი კანონიერი უთლებანი, 
დაეპოუზებენა მისთვის დროებით წართმეული პოზეციები. 
ოდესღაც. მეცხრამეტე საუკუნეს 60-იანი წლების მოღეაწე– 

ებმა დაიწყეს იმეთ, რომ ბრძოლა გამოუცხადეს უიღეო, სე:- 
ტემენტალურ ლერიკას, სენა ამდვილეს მოწყვეტილ ხელოვ- 
შება ილია ჭავჭავაძემ, აკაკი წერეთელმა, შემდგომში ეაჟა- 
ფშავილამ. გა ანამტკიცე ს პოეზიაში ის მზარღი რეალიზმი, 
რომელიც ხალბის ს სულიერი წიაღიდან იყო ამოზრდილი: 

მთელმა მეცხრამეტე საუკუნემ ისე გაუარა, რომ ამ კლასიკურ 

რეალიზმს ჩვენშე წინ ვეღარავინ აღუდგა: პოეტი მიჩნეული 

იყო მებრძოლად, ხალზეს ჭერესა და ლსინის მოზიარედ... 

ქართულე მწერლობის სწორედ ამ გზიდან გადაცდენა 

სცადეს დეკაღენტებმა მეოცე საუკუნის პირველ ორ ათეულ 
წლებში და ამასვე განაგრძობდნენ 20-იანი წლების დასა- 

'წყისშიც; სწორედ ამაზე მიუთითებს გ. ტაბიძე, როცა ხალხ- 

თან დაახლოებაზე ლაპარაკობს, ამავე მისწრაფებითაა გამს– 

პვალულეი ალიო მირცხულავას ლექსი „უნაყოფო ფიქრი“ 

(1921 წ.); ეს ერთგვარი მანიფესტია პოეტისა, სადაც იგი 

ჰგმობს ს სინამდვილიდან გაქცევას, ჰგმობს მათ ვინც მიწას 

სიძულვილით არიდებს თვალს. ამასთან აღიარებს, რომ მი- 

წაზე ახლა მოვიდა ნამდვილი გაზაფხული, რომელსაც არა 

მწუხარე მოთქმა, არამედ ლაღი სიმღერა და აღტაცების ყი- 
ჟინა შეჰფერისო. 

პოეტს უკვე ნათლად აქვს გარკვეული თავისი გსა, ეს 

ხალხის გზაა, რევოლუციის · გზაა, იმავე ხანებში ალიო 

მირცხულავა აქვეყნებს ლექსს „ავტოპორტრეტი“ (1923 წ), 

რომელშიაც წერს: ! 

ღ. 

ე: ბაღად გა: 
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„დღეს ჩემი სიტყვა 
ახალია ღა უჩვეელო, 
ჩემს სიმღერაში 

არც ბოდვაა, აღარც წეხილი, – – 

ცეცხლიან ფრთებით 

ინავარდე, სულო რჩეულო, 

ვებრძოლოთ ბნელეთს, 

შენ ელვა ზარ და მე –– ქუხილი. 

ბევრის თქმა მინდა, 

ეიტყვი კიდეც, მივფრინაე ეტლით, 
წინ გამაქანეთ, გამაქანეთ 

ბეღის რაშებო, – 

ამ ცხოვრებაში მე რაც მიყვარს, 

მე რასაც ეეტრფი, 

ეს მხოლოდ თქვენ ხართ, 

მომავალის გარიჟრაჟებო!“ 

აქ უკვე მეორე მოტივიც გამოჩნდა –- რეალიზმის საღ 

, გრძნობასთან ერთად კეთილშობილური წინსწრაფვ. მომავ- 
ლის გარიჟრაჟისაკენ. –– ეს იყო რომანტიკულე მგხნებარება, 

რომლეთაც განთქმულია ალიო მირცხულავას მთელი პოეზია. 

მაგრამ არსად ისე მკაფიოდ არ გამოუხატავს ალეო მირ- 

ცხულავას როლი და ფუნქცია ახა-ლე პოეზიისა,ა როგორც 

ლექსში „პოეტი-კაპიტანი“ (1926 წ. ეს იყო მართლაც საპ- 

როგრამო ნაწარმოები პოეტისათვის. 

ამასთან ალიო მირცხვლავასს ლექსებში თავიდანვე 

მქლავრად ისმოდა საბჭოთა პატრიოტიზმის, სამშობლოს 

სიყვარულის მგზნებარე ხვა. აქაც საჭირო იყო ბრძოლა: დე– 

კადანი თავისთავდ კოსმოპოლიტიკერი მოვლენა იყო; 

ისინი მოწყვეტილნი იყვნენ ქართულ ფეხვებს. ამიტომ დი- 

დების ჰიმნს უმღეროდნენ პარიზს და ისიც არა პროლეტარე- 

ბის პარიზს, არა კომუნის პარიზს, როგორც ილია ჭავჭავაძე, 

არამედ „მრისხანე ქალაქს, სადაც გიჟური გატაცებით ჯამბა–- 

ზობდნენ ჩვენი ლოთი ძმები –– ვერლენი და ბოდლერი, მა– 

ლარმე, სიტყვების მესაიდუმლე და არტურ რემბო ––- სია- 
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მაყით მთვრალი, დაწყევლილი ჭაბუკი“ (ქართველი სისბო- 

ლისტებეს მანიფესტიდან). ესეც რომ არა, თავისთავად ლან–- 
დების, მისტიკური ·მოჩვენებებისა და ზმანებების სამყაროში 

ბუნებრივად აღარ რჩებოდა ადგილი საღი პატრიოტული 

გრმნობესათვის. ახალგაზრდა საბჭოთა პოეტების ისტორეიუ- 

ლი მოწოდება იყო აქაც აღედგინათ გაწყვეტილი ძაფი, 

კვლავ გაეხსენებინათ პოეტისათვის, რომ ის თავისი ერის 

- შვილია და მხოლოდ ამ გზით “შეიძლება ის გავიდეს საკაცობ- 

რეო იდეალებისაკენ, საკაცობრიო კულტურისაკენ. ამიტომ 

სიავე დელის მირცხულავა ლექსში „მიმართვა პოეტებისადმი“ 
(1923 წ.): 

„თქვენ პოეტებო, თუ წერთ ქართულად, 

თუ გინდათ რეკდეს სიტყვა ქართული, 

წერეთ ლექსები წელგამართულაღ, 
წერეთ ლექსები წელგამართული. 
ასეთი ფერი თე სთქვეს, –– დაბერდა, 

და მო-სერვეს ფეხით გათელონ, 

იმის წაქცევას ვერვინ. გაბედავს, 

ის ურყევია. ვით საქართველო. 

ჩვენც სხვებთან ერთად მიეყვებით დროჟამს, 

ჩვენც ერთი მზისქვეშ მსოფლიოს ვეძებთ, 

და ხელოვნების საკუთარ დროშას 

ჩვენც. ჩვენც ავიტანთ მის სიმაღლეზე. 

ჩვენც ბრძოლის დროშა გვათბობს ალისებრ, 

გეესმის ოქტომბრის მძლავრი გუგუნი, 

ჩვენც გვაფრთოვანებს და გვახალისებს 
4 მხნე გულისძგერა ამ საუკუნის“. 

ეს არ იყო შიშველი მოწოდება; პოეტმა იმავე დროს სცა- 
და ეჩვენებინა ახალი საქართველო –- თავისი განუმეორებე- 

ლი ნაციონალური კოლორიტით, ეჩვენებინა, როგორ მძაც- 

რად იჭრებოდა ახალი, სოციალისტური არა მარტო ქართულ 

ყოფაში, არამედ პეიზაჟებშიც. 

ამ ჯანსაღ და გულწრფელ პატრიოტიზმთან” როგორც 

ყველგან და ყოველთვის ჩვენს საუკუნეში: განუყრელად 
არის დაკავშერებული პროლეტარული ინტერნაციონალიზმის 

გრძნობა, სიყვარული მსოფლიოს ყველა ხალხისადმი, რო– 
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მელთაც ჩვენს დროში გამოიღვიძეს, ეს მოტივიც თავიღანვე 

მძაფრად გახმაურდა ალიო მშერცხულავას ლექსებში. თავის 

ლექსში „მგზავრობა საჰარამი“ (1923 წ.) პოეტი მეეს:ლმება 

შმაგი აფრიკისა და მორეული ინირეთეს ხალხებს, მიესალმე–- 

ბა და იმ ქეეყნებში რევოლუციას „სამუმის აგუგუნებას“ 

ნატრობს; ის ოცნებეთ მოგზაურობს ამ ქეეყნებში, ქარავანს 

მისდევს ქვიშიანებში ჩაკარგულ ცხელ გზებზე: 

„ხანა გიხაროდეს 

გრცელ აფრიკის და ინდოეთის, 
და აქლემებით ცხელ ქვიშაზე გახმაურება, 

ამ ულღაბნოში შავ ტომებთან 

მოველ. პოეტი, 
რომ წითელ მხეღარს 

ძმა მიწოდონ აგაგრებმა4. 

ამ მხრივ კიდევ უფრო საენტერესოა ლევსი „რიქშა“ 

(1927 წ.) შესანიშნავად, მჰაფრი, პლასტიკური ,და ხელშესა- 

ხებე სახეებით არის დახატული მასში პორტრეტი დამზონე- 

ბული ჩინელესა, რომლისათვისაც ეს წუთისოფელი მართ- 

ლაც ბნელი და უსამართლო იყო; ამ ლექსია სტრიქონებიდან 

ჩვენს წინაშე წარმოსდგება მტვერში ამოსვრილი, გაოფლი- 

ანებული, ეტლში პირუტყვიევეთ გაბმული ადამიანი, რომელ- 

საც ქუჩაზე ჭენებით მიჰყავს ევროპელი ბატონი. ნებიერად 

რომ ზის ეტლში და სიგარას აბოლებს. რიქმას ტიტველ 
ზურგს მზე სწვავს, ევროპელს კი ხელში ქოლგა უჭირავს, და 

პოეტი ბოლოს მოუწოდებდა დაჩაგრულ ჩინელ მოძმეს: 

„თუ ეს ქვეყანა დასაგმობია, 

დასამხობია და სატიალო, 

მონურ ცხოვრებას, ძმაო, სჯობია, 

რომ ხელში თოფი დაატრიალო. 
შენც წამოდექი, ჩინელო ძმაო, 

მოჰკიდე ხელი ხმალს და იარაღს, 
დროა ცრემლები სისხლში გასცვალოს 
ოხრად შობილმა ადამიანმა“. 

ამ ლექსის დაწერიდან თითქმის ოცდაათი წლის შემდეგ, 

1956 წელს ალიო მირცხულავამ იმოგზაურა ჩინეთში და სა- 

117



კუთარი თვალით იხილა, როგორ გადაიგდო ჩინეთმა დასავ- 
ეს. იმპერეალეზმის უღელი. პოეტმა დასწერა ვრცელი 

ნარკვევა „მოგზაურობა ჩინეთში, რომელშიაც, ამჟამად 

უკვე პროზის ენაზე მოგვითხრო, თუ როგორ განხორციელ- 
და ის სატვრა, რომელსაც საუკუნეებით გულით ატარებდა 
ჩენ წელი და რასაც მშესტრფოდა ქართველი პოეტიც თავის ჭა- 

ბუკურ. ლექსებში. 
ასე სწვდება ქართული ნაციონალური ტრადიციებიდან, 

ქა რთული წიაღიდან წამოსული პოეტის თვალი მთელ მსოფ- 
ლიოს. ცდილობს ყური დაუგდოს მსოფლეოს ცხოვრების 
მაჯისცემას. ეს ფართო ისტორიული მასშტაბე შემთხვევითი 
არ არის მიათგის –- ამიტომ წერს აფრიკის ხალხებზეც, ჩე- 

ნეთხეც. იმავე. ხანებშე აქვეყნებს ლექსს „ბერლინის ტუსაღ 
ქალთა სიმღერას“ (1922 წ); ქალაქები გადასძახიან ქალაქებს 

ერთი მატერჯკიღდან მეორეზე, დაჩაგრულნი ძმურად უწვდიან 

ხელა ერთი-მეორეს, ერთი მზისაკენ ისწრაფვიან, თავისუფ- 

ლების მზისაკენ, რომლის შუქი ლენინის წიგნებიდან ამობ- 

რწკინდა. ამ ფონზე ხატავს პოეტი ლეწნენის სახეს. ამ მხრივ 

განსაკუთრებით საინტერესოა ლექსი „ლენინი ჩვენს საქმე–- 

ში“ (1927 წ.), აქ ლენენის სახე ელავს და კრთის მსოფლიოს 

ხალხთა განმანთავისუფლებელი ბრძოლის შუქში 

„ყოველგან ბრძოლების 

მედგარი ხმებია, 

სისხლი გადაჰკივის 

ზღვაზე და ხმელეთზე, 

ტყვიების, წამლების 
კვამლები დგებიან 

რისხვით ღა მუქარით 

ამართულ ხელებზე. 

ბღავილით მოსულან 

აფრ”იკის მფარველად 
მებრძოლი ზანგები 

ღა მეწას ღებავენ, 

ბარიღან ბარამდე 

სკდება ყუმბარებად 

ხალხთა გულისწყრომა 

და ამბოხებანი4, 
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უკვე ამ პირველ პერიოდში პოეტი მრავალფეროვანი, 

მჩქეფარე და სისხლვარბი შემოქმედებითი ცხოვრებით 

ცხოერობს, ფართოა მისი თემატიეკაც, მიაე ძიებებესა და ინ- 

ტერესების სფეროც. ის პირველ რეგშიე მებრჰოლეია, ახლის 

მშენებელი, მაგრამ ნამდვილი მებრძოლესათვეს არაფერი 

ადაჭიანური უცხო არ არის, ამიტომ ის იმავე დროს გატაცებით» 
წერს ლერიკულ ლექაებს, რომლებმეც უმღერის სიყვარე- 

ლის უ5ზახეს გრძიობას, აქ უნდა გავიხსენოთ მისი „ლოდინი“ 

(1925 წ.), სადაც საოცარე სულიერი თრთოლეით არის ნაჩ- 

ვებებე მწუხარება ქალისა, რომელაც ბედმა არ გ:უღემა. 

უკვე ამ პირველ პერიოდში პოეტი ამჟღავნებს ი მიდრე კილე– 
ბას <პიკული ჟანრასაკენ. ამახე მეტყველებს მისი პირველი 

ბოემა „ურ?ელი" (1925 წ.); მასში 2შეენევრად არის ღაპატუ- 

ლი ტყე ლ ამეთ, მეურ?ის სიმღერა რომ ეფინება ჩაჰ.. „სულ მი- 

ღამოს; კარგადაა გაზოჯკვეთილი ყაჩაღისა და მეურქეს სახე- 

ებიც. 

„აი ადამ“-.ნში“ (1928 წ) პოეტმა გვიჩვენა თავისი ტა- 

აუზნტის კიდეე ერთი ახალე მხარე –- მძაფრი სატარეის 

გრპნ-ბა; აუ პრექ,მა ამხელა ობივატელი, გამოჰკაეთა დას- 
რუელებული სუხი, აღდამეაზეს. როპგლააც თავისი პეროტჰკვუ- 

ლი რიბიზი გაერდა სზვა მ-ზანი რ გააჩნია, მაგრამ ისეთ 
იღაას ბლაბებს, თექის დღედა:ე საერთო და სახოგადო 

საქმეზე ფიქრობდეს. 
ასეთი იყო ძირითა ადე მოტივვ ები ალიო მ-რე ცხულავას 

პოეზეისა მ-L- შემოქმედებას პ-რეელ პერიოდში. 

ლექსი C. ჭის უროს 

უჩევულო აღელეარება (პერობა 5კით 'სველს, როცა ხელ- 
ახლა გადა”კითხავს იმ ლეკ აქუს. ომ-ს ცა“ რე დღეებში რომ 

იწერებოდა. 8 რთლ:აც რ: ღ-დი ძალა მასცა ჩვენმა სამშობ- 

_ ლომ. პარტ: თაგეს პრეზ სებს, რმვევაპლებე წა მათ ცხრაასორ- 

მოცდაერთ- წყლის ღრუბლებეთ მოქრუშეულ ცაზხე, ამ ღრუბ- 
ლებს იქით დაენახათ გამარჯვების 6: 5: ათელი სხევებე, დაენახათ 

ჩეენი სამზობზლოს ბრწყინვალე გ:მარქვება თეს იმ ღღეებ- 

119



პავ კი, როცა ლვოვთან და სტარაია რუსასთან ჩვენი ჯარები 

ოკან იხევდეენ. მაგრამ თუ ჩვენ არ გავითვალისწინეთ ბუ- 
პება სოციალისტური რეალიზმისა, ისე ამ მოვლენაში ვერ 

ჯა:ჭრკეევით. სწორედ ეს რეალიზმი აძლევს მწერალს წინას- 
არ გასსუერეტის უნარს, აიარაღებს მას მოვლენათა განვი- 
არების აეოცაობის ტალანტით; ამიტომ გეზვენებათ ახლა, 
ომ ოვით მრისხახე ცხრაასორმოცდაერთ წელს, როცა 

ჰიტლერელები წინ მოიწევდნენ, “ოცა ისინი მსოფლიოს 
აყრუებდნენ გაუთავებელი ღრეანცელით» თავიანთ გამარჯვე- 
ბებზე, როცა ეთერში ყურის მომჭჰრელად, გამაოგნებლად 
ასმოდა ხმა გერმანული ფანფარებესა, აი უკვე მაშინ ჩვენი 
პოეტები ჰხედავდნენ, ისევე როგორც ჩვენი მხედრები, თუ 
ტოგორ იღუპებოდა ჯოჯოხეთური ჰიტლერული სამხედრო 
მანქაზა. უტუფვარი პოეტური ინტუიციით, უფრო სწორად-- 
ასტორიის ზეაღმავალი პროცესების ზუსტი ცოდნით შეეა- 
რაღებულნე არა მარტო წარმოიდგენდნენ, არამედ ჰხედაე- 
დნენ კიდეც შუასაუკუნეობრივი ბნელეთის აღსასრულს და 
როგორც საბჭოთა ლეტერატურის ისტორიის ყველა პერლი- 
ოდში, აქაც მთელი სიმძაფრით გამოჩნდა სიბრძნე საბჭოთა 
პოეტისა, რომელიც მას შთააგონა პარტიამ. 
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მაგრამ საბჭოთა პოეტმა ისიც კარგად იცოდა, რომ ეს 
გამარჯვება თავისთავად არ მოვიდოდა, რომ საჭირო იყო 

უკიდურესი დაძაბვა მთელი ხალხის სულიერი და ფაზიკური 
ენერგიისა, საჭირო იყო თავგანწირვა იმ მიზნით, რომ გადარ- 
ჩენილიყო კაცობრიობა; ამიტომ საბჭოთა პოეზია ნანას კი არ 

ჟუპნეზოდა ჩვენს ხალხს, ტკბილ სიმღერას კი არ ღუღუნებ- 

და, არამედ მჭიმე ბრძოლაში ეძახდა, და თვ-თონაც მას გვე4რ- 

დმი ედგა. პოეტის -ხმა ისმოდა ყველა ჩვენს ფრონტზე -– 
“ყველა არმიაში, ყველა პოლკში; პოეტის ლექსს სანგრებში 

მიჰქონდა სამშობლოს დანაბარები –- არ შედრკეთ, ფეხი არ 
მოეცვალოთ, არ გასწიროთ ჩვენი სამშობლოო. 

და ჩეენს საბრძოლო იარაღთა შორის, ჩვენს მძიმე ჯა- . 

კორპუსო ჰაუბიცებთან რეაქტიულ ნაღმმტყორცაელებთან 

ურთად ჰქუსდა საბჭოთა პოეტის ლექსიც. ესეც შედიოდა იმ 
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მეიარაღებამი, რომლითაც აღქურვილი იყო საბჭოთა ხალხი, 
საბგოთა არმია. 

პოეტები მაშინ ჯარისკაცები იყვნენ, როგ-რც მუდამ დღა 

ყოველთვის იმ ეპოქებში, როცა სამშობლო განსაცდელში 

იყო. სამშობლოა ამ ჯარისკაცთა შორეს ეგპსიშგსელოვნესი 

ადგილი ევირა პოეტ ალიო მირცხულავას. 

ჯერ ისეგ 1941 წლის მძიმე დღეებში ის წერს ლექსად შე- 

რილს „სამამულო ომის გმირებისადმი“, საღაც თავის ახალ- 

გახრდა მკეთ'.ეელებს, მის ლექსებხე რომ იზოდებოე,იე5, 

მიმართავს ჭეშმარიტად მგზნებარე სიტყვებით: 

„მე მედ-მ ბრძოლის ლექსებით, 

ეღაღლადებ, განა ვს7ი“ი მე, 

მტრის გულის ასაფეთქებლად. 

ნაღმად დამქონდა სტვირი მე. 

ს:გ2ზობლო გასაჭირშია, –– 

მზაღ ხართ? –- მთელი ხმ-თ ვყვირი მე, 

მთებიდან, დაღმართებიდან – 

მსა-ად ვართ! –- მეძახის გმირი მე. 

დასცხეთ, დაჰკარით, ბიჭებო, 

არ ვნახო მათი ძირი მე, 

სად მეგელება სამშობლო, 

მტრებისთვის გასაწირი მე!“ 

ომის პირველი დღიღან დაწყებული პოეტი ფიქრით მუ- 

დამ სამშობლოს ამ გმირებთან არის, თვალს ადევნებს მათს 

ბრძოლას –– თან მიჰყვება ჰაერში, თუ ის მფრენავეა,, თან 

მისდევს ტანკისტებს მათს თამამ და გაბედულ რეედებშე, 

ასე დაიწერა ალიო მირცხულავას შესანეშბავი ლექსი „ზღვის 

არწივი“ (1941 წ.), მიძღვნილე კაპიტან ალექსანდრე წურ- 

წუმიასადმი: 

„მენ საქართველოს ბუნებამ გზა”და, 

შენით ამაყობს ჩეენი სოფელი. 

შენ, სასახელო მებრძოლის გარდა, 
ჩემი ტოლი ხარ და მეზობელი“. 

„ნუ შეუდრკები დღეებს ნისლიანსო?%, მიმართავდა პო- 

ეტი მფრინავს; ეს მართლაც მძიმე, ნისლიანე დღეები იყო, 
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აშა§ გერმანელები ჯერ ისევ წენ მოიწევდაენ, ხოლო ალექ- 
· ურწუმია ბომბავდა გერმანელების ღრმა ზურგს, 

ყუმბარები აფეთქებდნენ პლოეძტის ნავთის ბაზებს, 

უკ პრიდზენ ჰიტლერელ ავაზაკებს, და ამ დიდ ბრძოლა– 

ღლეფი მფიტპავთან ეროად. ეყო. ამბობენ, რომ ჰოვტის 

ექსი მფრინავს უბით დაჰქონდა თავისი ტრაგიკული აღსას- 

ელია დლეეპბაადე, დაჰქონდა როგორც წაიენდა აღთქმა. სამ- 
მობლოსი, როგორც ფეციე, რომელსაც არ ეღალატება. 

ომას წლებში პოეტი წერს შესანიშიავ ბალადას . „ძმები“, 
სადაც მოგვითხრობს, თუ როგორ კვდება ორი ქართველი 
შორეული ტიხვინისათვის. ეს არის მთელი ნოველა ლექსად, 
ძაელეა აუღელვებლად ამ ლექსის წაკითხვა. ტისვინისათვის 
ბოჰკოლაშე ორი ქართველი სასიკვდილოდ დასვრეს, ისინი 

ძმები არეან. ბრძოლის ველიდან ორივე ერთად წაიყვანეს 
სანიტარებმა, ჰოსპიტალშიც ორივე ერთად მოათავსეს, ორი- 
გეს ეოთად დასტრიალებს თავს შავი სიკედილი და ერთი- 

მეო: რის ბედსა კითხულობენ ძმები. მერე ერთ დღეს მთელ 
პალატაში სიჩუმე ღგას – სიკედილმა თავისე გაიტანა, მაგ- 

რამ იმ სეკვდილის წინა სიზმრებში, ზმანებაზი, სულთმობრ- 

ძავთა აგონიამი იმდენი გრძნობა, იჭქდენე სიყვარულია სამ– 

მობლოსადმეი, რომ თვით სიკვდილია აქ დამარცხებული. და 

წინა პლანსე, მეუხედავად ამ ტრაგიკული ფენალისა. გამო- 

დას სიცოცხლე, რომელიც იზეიმებს, დაფუძაებული და ჩა- 

დუღაბებული ამ ძმების წმინდა სისსლზე. 

უფრო საინტერესოა ბალადა „მამა“. აჭ არეს გადმოცე- 

მული ჩეენი ადამიანების სულიერი სიდიადე, მათი თავგან- 

წირვა სამმობლოსადმი; შვილი--საბჭოთა არმიაშ-ა, მამა –– 

პარტიზანულ რაზმში. როცა შვილი ფრონტზე მიდიოდა, დე– 
დაქ ერთი მუჭა მიწა ჩაუყარა თავისი ხელით მოქსოვილ სა- 

ლათეს ჯიბეში და აი, მამა მტრის ეშელონს აფეთქებას. პარ- 

ტიზ:ნე მამ. პბედავს. რომ მისი შვილის ხალათე აცვია ვი- 
ლა) .-ტლერელ ჯარისკაცს. მამა უმალ მიხედება რაშიც არის 

საქმე: მაშასადამე, მესი ბიყი ცოცაალი აღარ არის, მესი ზ:- 

ლარა მის მკვლელს აცვია. აქ არეს მძაფრი ტრაგისმი, მწა– 

რე სევდა შვილთან გამოოზოვებისა, რომელიც შუორესძიებეთ 
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სავსე გულს მამისას უ-,რო მეტაღ აღანთებს და ახალი მე- 

ტევეს:თვის აქეზებს. 

სამამულო ომის პერიოდში წენა პლანზე წამოწეულ იქნა 

სახე დედისა, რომელიც სამბოლიურად განასახიერებთოა დე– 

და-სამშობლოს, ეს საერთო ტენდენცია იყო ჩეენი იმჯრო- 

ინდელეი პოეზიისა და იგი ნათლად გამოჩნდა ალიო მერცხუ- 

ლავას ლექსებშიც. ამ თემას უძღენა პოეტმა თაგისი ერთ- 

ერთე შესანიმნავე ლექსი „დედა და შვილის, რომელში:/კ 

არის მშვენიერი პოეტური სასე -- ჩეენი დიდი დროშა მმე- 

დარებულია დედის მანდილთან. ქართულ პოეზიაში ეს მან- 

დილი მუდამ იყო განსახიერება სიწმინდესა და სამშობლოს 

სიყვაროლისა. ამ შემთხეევამიც პოეტმა ნათლ.დ გ:მონ:ტა, 

რომ საბჭოთ. არმიის დროშა განასახიერებს ყოეელევე წმინ- 

დას, ყოველიეე კეთალმობელურს, რაც /ი ადცმეანს გა:ჩნი. 

ამქვეყნად 
ამავე თემას მიუძღვნა პოეტმა თავისი ბალალა „ღედიას 

ფიქრები". რომელშიაც მოთ:რობელია თაეგადასავალი ქარ- 

თეელე მებრძოლისა, მოძმე ხალხთა შველებეს მხარდამლარ 

რომ იბრძოდა და მათთან ერთად იცავდა საყვარელ სამშობ- 

ლოს. ამ ლექსშე პოეტი ამბობს: 

„ნუ შეუდრკებით ავსუC-თა ღამეს, 

ჩემო გმირე+ო, მკლავგახლილებო. 
როცა სასმობლოს ფეხს და:ოგამენ, 

დიდღასაც ეული სტკივა, შვილებო. 
გწამდეთ სამშობლო, ხატად ქცეუელი, 

დედის წინაშე თავს ხრის აკვ-ნიც, 
მაგრამ მონობას არ ხართ ჩვეული, 

ზტე”ს, მოძალადეს რომ სცეთ თაყვანი“. 

მე მაგონდება ერთი ავმბავე: ეს ლექსი „დედის ფიქრები“ 

გაზეთში დაბეჭდილი, ვიღაცამ გამოგზავნა ქ. პოდოლსკის 

სამხედრო ჰოსპიტალში. იმ პოსპეტალში ბლომად იჰვნე5 

ქართველები, რომლებიც მოსკოვის დაციაში იღებდნენ მო- 

ნაწილეობას. ბევრი მათგანი მსუბუქად იყო დაურელეი და 

დღეს თუ ხვალ კვლავ ფრონტზე უნდა წასულიყო. და მათ 

გულმოდგინედ გადასწერეს ეს ლექსი თავიანთ უბის წეენა- 
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კებში და თან წაიღეს ფრონტზე. ეს უკვე მოწმობს, თუ რა- 
ლ თ ოღან ძლეერი სეგავლენა ჰქონდა პოეტის სიტყვას, რაოდღეზ 

სუვიდ ლებელი იყო ის ჩვენი მებრძოლებისათვის, როგორ 

ნ'ევებდა მათ საკაცობრიო კულტურის დასაცავად გამარ- 

ულ დიდ ბრძოლაში. 

ალეო მირცხულავას იმ დროინდელი ლექსები –- ეს არის 

პოვტურდი მატიეასე ღიდე სამამულო ომესა და ქართველ გაჟ- 

კაცთა თავგანწირვისა იმ ომში: ამ მხრივ აღსანიმნავია მისი 

„სევასტოპოლი“! (1942 წე). აქ შავი ზღვაც ღელაეს და მრის- 

ხალეას, მტერზე გააფთრებით ამხედრებული, ხალხის რისს- 

ვასავით ავდრეანი და მოღუმული; ამ პატარა ლექსზი არის 

მთელი ისტორია სევასტოპოლისა, პოეტი მას ქარიშხალს 

ადარებს, რომლის ტყვედ შეპყრობა შეუძლებელია, ის გმი- 
რებეს აკვანია და ბუდე. ასევე დაუვიწყარი სახეებით გამოხა- 

ტა პოეტმა ბრძოლა ორი ქალაქისა –- ლენინგრადისა და 

სტალენგრადისა ლექსში –- „დგას ორი ქალაქი, ორი ძმადნა- 
ფიცი“. პოეტის ლექსები ჩეენს სსოვნამი აღადგენს ჩვენე 

ქლევამოსილი არმიის წინსვლის ეტაპებს –- ამასე მეტყვე- 
ლებენ ლექსები „ორიოლი", „როსტოვი ჩვენია“, „კიევი”, 

„სმოლენაკი" და მრავალი სხვა, სადაც პოეტი მიესალმებოდა 

გამარჯვებულ საბუოთა არმიას, ზედიზედ რომ ანთავისუფ– 

ლებდა ჩვენი სამშობლოს სოფლებსა და ქალაქებს. 

ახლის ბრძნობა 

ალიო მირცხულავამ თავის პერველსავე ლექსებში ახალ 

სოციალისტურ შინაარსს, რომელიც ჩვენმა ეპოქამ მოიტანა, 

მოუძებნა შესაფერი პოეტური ფორმა, აღბეჭდილი განუმე- 

ორებელი ნაციონალური კოლორიტითა და მომხიბვლელო– 

ბეთ. მეს შემოქმედებაში ნათლად გამოჩნდა ახალი საქარ- 

თველო, მისე პეიზაჟებით, მისი ადამიანებით. და რაც ყვე- 

ლაზე უფრო საგულისხმოა, ეს ახალი პოეტმა გვიჩვენა 

არდეს, ფორმირების, მუდღმევი ზეაღმავლობის პროცესში. 

პოეტი მუდამ ცხოვრების შუაგულშია, მუდამ ხალხშია, მის- 

თვის ნაცნობია და არა მარტო ნაცნობი, მშობლიური და ახ- 
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ლობელია 'ყოველი ახალი მოვლენა საქართველოს ცხოვრება- 

ში. ყველა ეს მოვლენა უმუალოდ ეხმაურება პოეტის 

სულს და აღძრავს მას სასიმღეროდ. ამიტომაც ესოდენ უშუ- 

ალო, წრფელი და ლაღია პოეტის სიმღერა მუდამ, რაზედაც არ- 

უნდა წერდეს იგი––განახლებელ თბილისზე, თუ პირველ დამ- 

კვრელ ბრიგადაზე, ახალი სოფლის წინსვლაზე თუ ქალ-ვაჟის 

წრფელ სიყვარულზე. პოეტის შემოქმედების მთელე არსის 

ამოსაცნობაღ უდიდესი მნიშვნელობა აქვს მის ლექსს „დამ- 

კვრელიე ბრიგადები“. იგე დაიწერა პირველი ხუთწლედის 
' დასაწყისში, როცა, ის იყო, ყალებდებოდა პირველი დამკვ- 

რელი ბრიგადები და პოეტის მახვილმა სმენა პირველად 

იგრძნო და გაიგონა რიტმე ამ ბრიგადების დაუცხრომელი 

შემოქმედებითი მრომისა; დანამდვილებით შეიქლება ითვვას, 

რომ ალიო მირცხულავას ეს ლექბე იყო პირგელე მერცხალი. 

რომელმაც ახალი სიტყვა მოეტანა ჩვენს მჯერლობაში, და- 

აკანონა თემა თავისუფალი სოციალისტური შრომისა, რომე- 

ლიც საბეოთა ადამიანებმა შემოქმედებას გაუთანაბრა. და რო- 

გორც ეკონომიკაში პირველ ხუთწლედს დაეფუძაა მთელი 

ჩვენი მომავალი წინსვლა, მთელი მომდევნო ხუთწზლედები, 

რომელთაც უზრუნველჰყვეს საბჭოთა ქვეყნის გამარჯეება 

დიდ სამამულო ომში, უზრუნვგელჰყვეს ის, რომ ჩვენი ქვე- 

ყანა იქცა მსოფლიოში უძლიერეს საბელმწეფოდ, ასეეე პო- 

ეზიაშიც ეს პირველი ლექსები იქცნენ სათავედ სოციალის- 

ტური პოეზიის აღმავლობისა, მისი იღეურ-მსატვრული დო- 

ნის ამაღლებისა, რათა იგი გათანაბრებოდა ახალი ადავია- 

ნის სულიერ სამყაროს მოთხოენილებებს, შესძლებოდა ეპო- 

ქის მხარდამხარ ევლო და მისი აჩქარებული, დაუცხრომელი. 

რიტმი გადმოეცა. 

ასე თავიდანვე აქცია ალიო მირცხულავამ თავისუფალი, 

შემოქმედებითი შრომა პოეზიეს მთავარ თემად. ასე დააკა- 

ნონა მისმა ლექსმა ქართულ პოეზიაში პრინციპი სოცეალის- 

ტური რეალიზმისა. 

ეს იყო, არის და იქნება მთავარე თემა ჩვენი მწერლობი– 

სა. და შემთხვევითი როდია, რომ როცა მტრები სოციალის- 

ტური რეალიზმის ლიტერატურას შეუტევენ ხოლმე, იმას 
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ას”ვდებიან, რომ ჩვენი პოეტები თითქოს და მეტისმე- 

გატაცებულნი არიან ინდუსტოიის თემით. 

აგრამ მათ ავიწყდებათ რომ ამ ინდუსტრიამ იხსნა 

ჯლეოს კულტურა და ცივილიზაცია როცა მას შუასა- 

უნეე ების ბნელეთმა –– ჰიტლერულმა გერმანიამ. შეუტია. 

რთი წუთით ჩავუფიქრდეთ, რა დღეში იქნებოდა ახლა 

ეო, ის ინდუსტრია რომ არ ყოფილიყო, საბჭოთა 

/ლეღებმა რომ გამოსჭედეს, ის შეიარაღება რომ არა, 

პა ქვეყანამ თავისი არმია რომ აღჭურვა; აბა, არ ამოქ- 

ბულიყო პერველი ბრძმედები კუსნაეცჯში ცხრაას- 

ოცდათორმეტ წელს, აბა, სტალინგრადის სატრაქტოროს არ 

აეთვისებინა თავისი საპროექტო სიმძლავრე, აბა, ჩელეაბინ–- 

სკის გიგანტი არ მიჰყოლოდა მათ, აბა, ფაბრიკა „რავენსტო- 

მი“, სწორედ პირველი ხუთწლედის დასაწყისში, არ შექმნი- 

ლიყო პირველი კომკავშირული დამკვრელი ბრიგადა, რო- 

მელსაც მოჰყვა აურაცხელი ასეთი ბრიგადები მთელ უზარ- 

მაზარ საბჭოთა მიწა-წყალზე –- აბა, არ მომხდარიყო ყოეე- 

ლივე ეს, რა დღეში იქნებოდა ახლა მთელი მსოფლიო? ფერ- 

თლი-ღა დარჩებოდა ლამაზი ვარშავისაგან, პარიზისაგან, 

მთელი ევროპისაგან და ახლა ყველას მონის უღელი გვედ- 

გმებოდა ქედზე –– ქართველებსაც და პოლონელებსაც, რუ- 
პენხელებსაც და ბულგარელებსაც, საერთოდ ყველა ერს 

ვინც კი ამ პლანეტაზე ცხოვრობს; სწორედ იმ ინდუსტრიამ 

იხსნა მსოფლიო დაღუპვისაგან: ეს ნათლად გამოჩნდა მეორე 
მსოფლიო ომის დროს. 

ოდესღაც პოეტებს წინასწარმეტყველებს ეძახდნენ, მაგ- 

რამ დავანებოთ თავი ამ ძველ ტერმინებს, ძველ სახეებს ღა 
უბრალო ადამიანური ენით, უბრალო ფაქტებისა და დოკუ- 
მენტების ენით აღვნიშნოთ და აღვნუსხოთ, რომ ყოველივე 

ის, რაც ჩვენ ზემოთ საბჭოთა ინდუსტრიაზე ვთქვით, რაც 

მეს როლზე ვთქვით მეორე მსოფლიო ომში, ამ ომამდე ათი 

წლით ადრე ნათქვამია პოეტის ლექსში რომლის შესახებ 

ჩვენ ზემოთ სიტყვა ჩამოვაგდეთ. ეს ლექსი –– ალიო მირ- 

ცხულავას „დამკვრელი ბრიგადებია#; ამ ლექსში, დასაწყის- 
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ში ქარხნის საერთო სურათია მოცემული – ისმის მანქანე– 
ბის დგრიალი, თითქოს ეს დასგებიც ყალყზე შემდგარან, აჩ- 
ქარებულან, რომ გაასწრონ ადრინდელ ტემპებს, გამოხატონ 

მუშათა მანამდე უჩვეულო ენთუზიაზმი, ყველაფერი შრო- 

მის მძლე რეტმს მოუცავს, აქ ჩვეულებრივ არ მუშაობენ, აქ 
დამკვრელები არიან, აქ იმახე მეტს აკეთებენ, ვიდრე ადამი- 

ანის ძალას მოეთხოვებოდა. და რატომ ხდება ყოეელივე ეს, 

რისთვის, ეისთვის? ღა აბ პოეტის პასუხიც: 

„მაშ როგორ გიმღათ, როგორ და:აცხრობთ, 

კაპიტალიზმით მძვინვარ ევროპას? 

ღასცზეთ, ღაჰკარით, როგო”) არასდროს, 

მტრობას, ომსა და დაუდევრობას! 

აი, მანქანაც ბორგავს ჩქარ-ჩქარა, 

თ-თქოს ტემპები დასძგერებია, 

დახგის გელდაგულ რომ დგას ლაშქარი, 
კომკავშირელი ბორიგადებია“. 

და ყეელაზე მთავარი ის არის, რომ პოეტი თავის თავს 

მიათვლის მათ რეგებს, ვინც თავისე შრომით ებრძვის ვომა- 

ვალ ომს და მომავალ გამარჯვებას სჭედავს. აქ ნამდვი–- 
ლად ზუსტად და სწორად არის მოძებნილი პოეტის ადგილი, 

მისი, ასე ეთქვ-თ, დაზგა იმ დიდ საამქროში, რომელსაც სო- 

ციალისტური ქვეყნის მშენებლობა ეწოდება. აე ეს სტრი- 

ქონებიც: 

„მეც დამკვრელი ვარ, ღაზგებს ვამზადებ, 

ტემპ. გრჩზგალივით ცეცხლი მოვტაცე, 
და ვეჯიბრები საწერ დაზგახე 
ინდუპტრიალერ ლექსის ოსტატებს. 

მიც გეგმაში მაქვს კალმით გავღარო, 

მთების კლდე-გული და წყაროები, 
ღიქრთა გვირაბი არის მაღარო, 

ლექსი –– ფოლადის ნაწარმოები. 

ჩვენ კომუნიზმის ვაგებთ ნიადაგს, 
მიწა დროშების ალს დაუფარავს, 
წიგნი შრომის დროს აგურია და 
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ბრჰოლის დიოს –– ტყვიით სავსე ყუმბარა. 

ასე მანქანა იბრძვის, ტრიალებს, 

არის შეჯიბრი წარმოებების, 

ჰქმნიან საბჭოთა ინდუსტრიალიზმს 

ჩვენი ლექსებიც და პოემებიც“. 

ძნელია უკეთესად განსაზღვრო ის ადგილი და მნიშვნე- 

ლობა, რომელიც ალიო მირცხულავას მიეკუთვნება საბჭო- 

თა ლიტერატურის ისტორიაში. ეს არ არის მარტოოდენ ლა– 

მაზად თქმული ფრაზები. ეს პოეტის შემოქმეღების მთელი 

შინაარსია, ' რომელიც იმავე დროს გამოხატავს ახალი საბ- 

ჰოთა საქართველოს ცხოვრების მთელ მჩქეფარე ვითარებას, 

მის წინსვლას, აღორძინებას, აყვავებას. 

პოეზიაში მთავარი ის არის, თუ რა თვალით გაპხედავ 
სენავდვილე+ს, რა ასპექტში დაინახავ მას: აქ ჩვენ უკვე ვი- 

ცით, თუ რა სურათები წარეტაცებენ თვალს პოეტისას, რო- 

მელიც ახალ საქართველოსთან ერთად დაიბადა. ის, რა 
თქმა უნდა, ახალი საქართველოს მხატვარი იქნება. ამიტომ 

ლექსში „სამშობლო“ ის ხატავ ნაცნობსა და იმავე დროს 

ახალ საქართველოს: ეს არ არის უბრალო პეიზაჟი, აქ ბუ- 
ნების სურათები გადაწნულია ისტორიასთან სამშობლოს 

ახალ გეოგრაფიასთან, ხალხის ახალ ყოფასთან, აქ სურათი 

მოცემულია ისე ორგანიულ მთლიანობაში, როგორიც მარ– 

ტო შეუძლია აღბეჭდოს მაღალმა პოეტურმა ფანტაზიამ, 

მძლავრმა რეალისტურმა ტალანტმა. ამ ლექსში დახატულია 

ქვეყანა, სადაც არც ერთი ხე უნაყოფო არ არის, სადაც მთი- 

დან მთაზე გზა ისე დაკლაკნილად გადადის, რომ ელვა გეგონე- 
ბათ; მთებს, ტყეებს ფარჩის ტანსაცმელი ჩაუცვამთ, დაბ- 

ლა ბარში კი ფოთლების ლაჟვარდებში ბრწყინავენ ატმები 

და ალუბლები, იქით, თავთუხების ზღვა ღელავს, მეორე მზა- 

რეს მთეს ფერდობები ცხვრის ღრუბლებით არის დაფარული. 

გაფურჩქვნილა ქვეყანა და ამ ყვავილებთან ერთად ყვა- 
ვილებივით გაშლილან დრომები. 

ეს ახალი საქართველოა, მისი ახალი სოფელია, სადაც 

„ვეღარ ეტევა ქვევრში, ბეღლებმი ხორბლეულის დ. 
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ღვინის მარაგი“, სადაც ეზოებში დგას რძისა და კარაქის სურ- 

ნელება. და ბოლოს: 

„ჩემი ქვეყანა, ეგრე ლამაზი, 
შავი ზღვის პირაღ აღმართულია, 

თავზე გვირგვინად მუდამ ბზე ადგას, 

მისგან ღრუბლებიც დაფანტულია. 

ხან გაშლილია უგზო-უკვალოდ, 

ხან ვენახებით დახლართულია, 

მთაც ლამაზია, ბარიც ლამაზი, 

ცა –- ფიროსმანის დახატულია“. 

პოეტი ხანდახან გაიხსენებს ხოლმე ამ მიწიერი სამოთ- 
ხის წარსულს: 

„მისი მინდვრები, მთის ხავერღები, 

ვის არ უთელავს. რა ჯურის ხალხებს, 

ეის არ ულეწავს მისი გვერდები, 

შავი ზღვისა თუ კასპიის ტალღებს“. 

ეს წუთიერი გახსენებაა ბნელი და აგბედითი ისტორიის), 

ისიც იმიტომ, რომ პოეტმა უფრო მკაფიოდ უჩვენოს ნათელი 

და მზიანი დღევანდელობა. 

ჩვენ ზემოთ აღვნიშნეთ, რომ ალიო მირცხულავა -–– ახა- 

ლი საქართველოს პოეტია ამიტომ მისთვის ძვირფასი და 

მარად დაუვიწყარია ყოველი კუთხე, ყოველი მტკაველი მი- 
წა ამ ქვეყნისა. ვისაც ძველი კოლხიდა არ უნახავს, ვისაც 

არ უვლია ბარის სამეგრელოძი, სადაც წყნარდებიან კავკა– 

სიონის მთებ-დან წამოსული გადარეული მდინარეები, კოლ- 

ხეთის ბარში რომ დაღუმდებიან ხოლმე. ვისაც ზხორგიდან 

ქარიატას გზებზე არ უვლია, რომ შავ ზღვასთან გასულიყო, 

ის ალიო მირცხულავას ბევრ ლექსს ვერ ჩასწვდება. პოეტის 
ლექსი ისეა დაკავშირებული მიწის ფესვებთან.ი რომ 

ის სადაც გინდა გადაირგოს რომელ ენაზეც გინდა 

გადაითარგმნოს, სანშობლო მიწის სურნელს მაინე 

შეინარჩუნებს. ეს სურნელი გვესმის ჩვენ ლექსებიდან „კოლ– 
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ხიდა“ (1938 წ.), „ხორგა“ (1924 ––- 1934 წ. წ), „მტკვრისტა- 

ნი“ (1925 წ. და მრავალ სხვა ლექსებში. 

რაოდენი გულის თრთოლვით, რაოდენი სიყვარულით დაა- 

ხარის პოეტი დამდოვრებულ ხობისწყალს, ზღვას რომ უახ- 

ლოვდება და თავისი პირვანდელი მჩქეფარება რომ დაუკარ- 

გავს. ასევე ძვირფასია მისთვის ყოველი კუთხე საქართველო– 

სი; აი, მაგალითად ლექსი „გურია“. 

„სამეგრელოს და გურიას შორის, 

არც გალავანი, არც ქონგურია, 

ჩვენი გულისთუმა და ძარღვისცემა 

აქ სუფსისწყალი, იქ ენგურია. 

აქ მამაკაცი ტკბილ სიმღერას ჰგავს, 

აქ ყველა ქალი ზომ ჩონგურია, 
მუდამ ცოცხლობდე, მუდამ ფეთქავდე, 
შენ, საქართველოს გულო, გურია“. 

ასევე შთაგონებული სტრიქონებით ხატავს ას ქართლს, 

საგურამოს გაზაფხულს: 

„ბ“,ცწყინავს მიდამო, 

ხეხილები გაპენტილია, 

აყვავდა ქართლის გაზაფხული, 

ჩვენო ილია!“ 

უკვდავ ჰიმნს უჭღვნის პოეტი კახეთს: 

„რომ საქართველო მარად იწამო, 

ალაზნის ველხაც უნდა გახედო, 

ვაზის ბაღნარი ფარავს მიდამოს, 

რა ლამაზი ხარ, ჰოი, კახეთო! 

შენი შავტუხა გოგო-ბიქები, 

სასძლოდ, სასიძოდ განვიზრახეთო, 

სტუმრად გვეძახი, გვეპატიჟები, 

ქორწილს შეჰხარი, ჰოი კახეთო! 

ყოველივე ეს პოეტის სამშობლოა, ეს ის მიწა,ა რომელიც 

მას შთააგონებს, აძლევს მის ლექსს სიცოცხლის ძალას, 

უჩვეულო მომხიბვლელობას. აქ გამოჩნდა ახალი ნიშანთვი- 
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სება საბჭოთა პოეზიისა -–- ამაღლებული საბჭოური პატრიო- 

ტიზმი, აქ ალიო მირცხულავამ პირველი კვალი გაიტანა ჩვენს 
ქართულ პოეზიაში და ამაშია მისი ისტორიული დამსახურებაც. 

.· · « 

პოეტის შემოქმედებაზე ჩვენ სრული და ნათელი წარმოდ- 

გენა არ გვექნება თუ არ გავითვალისწინებთ იმ შესანიშნავ 

ლექსებს, რომლებიც ალიო მირცხულავამ წლების მანძილზე 

მიუძღვნა ადამიანის ამამაღლებელ გრძნობას –- სიყვარულს, 

თავის თხზულებათა ერთტომეულში პოეტმა ეს ლექსები გა- 

მოჰყო ცალკე ციკლად, სახელწოდებით, „სიმღერა-სიყვა- 

რული". 

აქაც პოეტი წარმატებით აგრძელებს ქართული კლასი- 

კურე პოეზიის –-– 6. ბარათაშვილის ილია ჭავჭავაძის და 

აკაკძი წერეთლის ტრადიციას. ეს პირველ რიგში იმით იგრ- 

ძნობა, რომ პოეტის ლექსშე სიყვარული მუდამ წმინდა, ღრმა 

ადამიანური შინაარსითაა აღსავსე, ჰუმანიზმის კეთელშობი- 

ლური გრძნობით არის გამთბარი; პოეტი ჰხატავს სიყვარულს, 

როგორც ულამაზეს გამოსხივებას ადამიანის სულისას, მუდამ 

კეთილ საქმეს რომ შთააგონებს ადამიანს, გმირობისაკენ მო- 

უხმობს, სამშობლოსათვის ბრძოლაში ამხნევებს, გულს სი- 

ცოცხლის, ამა ქვეყნის სიხარულით უვსებს. 

ლექსში „შრომა და სიყვარული“ ის ჰხატავს საქართვე– 

ლოს ულამაზეს პეიზაჟს, დამწიფებულ პურის ყანას განთი- 

ადზე, აქვე ჩანს პორტრეტი იმ ყანასავით სავსე ქალიშვილისა, 

მას თან სატრფო ახლავს, როგორ ლამაზად ჩანან ისინი ამ 

გადაოქროვილი ყანის ფონზე, ამ შრომაში „ ურთიერთის სი- 

ყვარულში ეს ვიწრო სატრფიალო მოტივზე აგებული 

ლექსი კი არა, პიმნია სიცოცხლისადმი, შრომისადმი; და ეს 

იმიტომ, რომ თვითონ ახალი ადამიანის, სიყვარული.· ასე 

ლაღი, ფართო, ყოვლისდამტევი,: და რეალისტ პოეტს არც 
შეუძლია სხვაგვარად დახატოს ის, გამოჰყოს, გამოაცალ–- 
კევოს მდიდარი და მრავალფეროვანი ცხოვრებიდან. უამისოდ 
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მას ფერი და ხორცი დაეკარგებოდა, სინამდვილესთან მსგავ– 

სება დაეკარგებოდა. 
სიცოცხლის ეს სიხარული ისმის ლექსშიც „ფერმის ეზო- 

ში“. ჭარბი, ლაღი ფერებით არის აქ დახატული მთელი გარე- 
მო, თითქოს რძის სურნელსა გრძნობთ და მწველავი ქალი- 

შვილების კისკისიც მოგესმით, იმდენად რეალურია აქ ყო- 

ვული სახე და იფანსი. ამავე ციკლს ეკუთვნის „კომბაინერის 

სიმღერა“, სადაც ახალგახრდა ჭაბუკი შეჰხარის თავის გუ- 
ლით საყვარელ ნათელას –– გამრჯე ქალს, ჩაის მკრეფავს, 

ჭილობის ქუდში მზესუმზირას რომ მოჰგავს. 

ეს შედარება შემთხვევითი არ არის. პოეტი ამ ლექსებში 
ადამიანებსაც ისე უმღერის, როგორც ყვავილებს: ლექსში 

„ვერხვი“ მან გამოხატა საერთოდ პოეტის სიყვარული სამ- 

შობლოს ახალი და ნო“ჩი ყლორტებისადმი; აი ეს ლექსიც: 

„კლდეზე ვდგავარ თეთრი ვერხვი, 
მხრები ამიტოტებია, 

ვინმე ხრამში თუ გადასცდა, –– 

ხელი გამიწოდებია; 

მეხს ვარიდებ მოზარდ ვერხვებს, –– 

ტანი ამიშოლტებია, 

ფრთებს ისხამენ მტრედები და 

საბუდარებს შორდებიან; 

ახლაც ვებრძვი ქარს და წვიმას, 

გული აუშფოთებია, 

თუ სიტყვები მცვივა, განა 
შემოდგომის ფოთლებია? 

მცვივა, 

განა მცილდებიან, 
თრთიან, 

განა ხუნდებიან; 

ადრე აბიბინდებიან, 

უფრო ადრე ბრუნდებიან, 
განა მწუხრის ბინდებია,–“ 

ეს მტრედების გუნდებია, 
მხრებზე დამაფრინდებიან, 
ტკბილად აღუღუნდებიან. 

ჰე, მამულო, 

შენს თეთრ გუშაგს 
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განა რული მორევია, 

ფესვი მიდგას შენს მიწაში, 

ირგვლივ ქარის მორევია; 

გაჰქრა ღამე, 

აღარც ომი, 

აღარც სისხლის ტბორებია, 

ეს ურილობაც, 

ეს ღიმილიც 

ტყვიის ნაამბორევია. 

მეც ვშფოთავგდი! 

საგულეში 
ცეცხლის ალი ფრიალებდა, 

წკრიალებდა გულის კარი, 

თუ ცისკარი ჭრიალებდა, –– 

მეც ვშფოთავდი, 
და ფიქრებში 

ტევრი მწარედ შრიალებდა, 

ჩრდილზე ფეხს რომ ღდამადგამდნენ, 
ტანში გამაჟრიალებდა, 

შენ გიცავდი, 

შენთვის დამჭრეს, 

შეწყდა სისხლი და იარა, 

შემიხორცდა ნატყვიარი 

და ტკივილმაც გამიარა. 

სწორედ იმიტომ არის ესოდენ ძვირფასი სიცოცხლე და 

თავისუფლება, რომ ისინი ჩვენ ტანჯვითა „და ბრძოლით დავიო– 

მკვიდრეთ. ეს მოტივი მუდამ ისმის პოეტის შემოქმედებაში, 

რა თემაზეც არ უნდა წერდეს იგი. და ბუნებრივია, რომ ეხ 

ხმა გაისმის ხოლმე მის ინტიმურ ლირიკაშიც. 

ალიო მირცხულავას სატრფიალო ლირიკის შედევრებზ 

წარმოადგენს „საგურამოსკენ“, „თეთრი ქალწული“, „პარა“ 
რას“, „პირველი ტრფობა“ და მრავალი სხვა. 

პოეტისათვის უცხო და უცნობი არ არის ფილოსოფიურ”? 

ჩაფიქრებაც ადამიანის სიცოცხლეზე, მისი ცხოვრების მიზან“ 
ზე და აქაც, ამ თემის გადაჭრის დროსაც ის მუდამ ოპტიმის“ 
ტია,ს გამსჭვალულია . სიცოცხლისმოყვარეობის დაუცხრლოის 
მელი გრძნობით. ამ მხრივაც იგი ახალი საბჭოთა ლირიკრ _ 
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პრინციპებს ერთგულად და გადაუხვევლად იცავს, ამახე 
ნათლად მეტყველებენ მისი ლექსები „ღამის ფიქრები“, „ჩემი 

წარსული“, „დრო და მანძილი“, „ნახტომი მზისაკენ“, „წლე–- 
ბი“, „გრეგალი“, „ლექსი მარადი“ და განსაკუთრებით მისი 

„მინიატურები“. : 

ცხოვრებისეული სიმართლე თითონვე მოითხოვს გამო–- 

თქმულ იქნას იგი სადად, უშუალოდ, გულწრფელად. ამან 

განაპირობა მხატვრული ფორმაც ალიო მერცხულავას ლი- 

რიკისა. მისი ენა, სახეები, სიუჟეტი მუდამ სადა და წრფე- 
ლია, უბრალოა, როგორც ეს ცხოვრებას შეეფერება, ესაა 

ბრძნული უბრალოება, როგორც გორკი იტყოდა ხოლმე, 

ურომლისოდაც ნამდვილი ხელოვნება არ არსებობს.



ქართვ ხელი გუთსისდედა 

სა. ლორთქიფანიძის „ნატვრისთვალის" გამო 

როგორც ივ. ჯავახიშვილი თავის „საქართველოს ეკონო- 

მიურ ისტორიაში“ აღნიშნავს, თურმე ძველ ქართულში მი- 

წას „ქვეყა5ა“ ერქვა და ხვნა-თესვას „ქვეყნის შექმნა ანუ 

მოქმედება“ ეწოდებოდა. ისტორიკოსი აქ დაბადების უქვე- 

ლეს ქართულ თარგმანს იმოწმებდა: „.ქვეყ5§ის მოქმედებასა 

შინა მოიღალებოდეს“, „კაცე ქვეყნის მოქმედი ვარ მე... სი– 

უაბუკით ჩემთაგანო“. 

რა საოცრად ზუსტი, ბრძნული და მართალი ყოფილა ძვე- 

ლი ქართული: გუთნისდედისათვის მას ქვეყნის "შემოქმედი 

დაურქმევია, ვინაიდან ის ყოველ გაზაფხულზე ხელახლა აღ- 
მოაცენებს ხოლმე სიცოცხლეს, ტიტველ მიხდვრებს შრიალა 

ყანებით მოჰხატავს, მსესუმზირას ღაღანა ყვაველებით, ბაღ- 
ბოსტნებით დაამშვენებს, ყველა სიკეთით. რაზედაც უნდა 

აშენდეს მთელი ცივილიზაცია, სახელწიფო, კულტურა. ხე- 

ლოვნება, მთელი ცხოვრება. ჩვენი წინაპრები ძველი ქარ–- 

თველები მორწმუნე ადამიანები იყვნენ და ვინ.იცის, გრძნობ- 

დნენ თუ არა ისინი, რომ როცა მხვნელ-თესველს სიცოცხ- 

ლის შემოქმედს უწოდებდნენ, ამით თვითონ ღმერთს ედა- 
ვებოდნენ, მის უფლებას კაცს ანიჯებდნენ. 

დღეს ბავშვებმაც კი იციან, რომ მსოფლიო ცივილიზაციის 

ისტორია დაიწყო იმ წუთიდან, როცა პირველმა მხვნელ-მთე- 

სველმა პირველი კვალი გაატარა და მერე მოუქნია მუჭა, რა- 
თა ამ დასაბამიდან პირველად ნაძრავ მიწაში თესლი კეთილი 
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გადაეყარა. და დღესაც, თუმცა ის პრიმიტიული კავი დიზე- 

აებმა შესცვალეს, მაინც ის ნაძრავი მიწა დედაა ყველა სხი- 

კეთასა ამ ქვეყნად –– კეთილი, მარადიული, ღონიერი, თავის 

ბარაქიან ძუძუს უყვედრებლად რომ უწვდის მთელ ქვეყანას 

დასაბამიდან დღევანდლამდე, რომ აწოვოს, გაზარდოს და და- 

ავაჟკაცოს, არწიოს დიდი აკვანი საკაცობრიო ცივილიზაციისა. 

კ. ლორთქიფანიძის ახალ რომანში, „ნატვრის თვალში“, 

მარტო იმიტომ კი არა, რომ მას ასეთი ლეგენდის თუ ზღაპ- 

ს მსგავსი სათაური აქვს, არამედ უმთავრესად იმიტომ. 

რომ ცხოვრების სიმართლეს გამოხატავს –– არის რაღაც მი- 

წის ამ პირვანდელი მადლის შეგრძნობიდან. ეს შთაბეჭდილე– 

ბა უნებურად ებადება მკითხველს, ისევე როგორც ალბათ 

უნებურად იგრძნო ეს მწერალმაც, როცა ამ წიგნის დასაწე- 

რად ეცნობოდა შირაქს, მის მიწას, მის ადამიანებს. მან უცებ 

იგრძნო ეს სურნელი მიწისა, ეს მადლი შრომისა, ათასი ნი–- 
შნითა და ნიუანსით გამოხატული გლეხკავის -- ამ დიდი შე- 

მოქმედის მთელ ყოფაში, მის ეზოში, მის შრომაში, მის 

ლხინში, მის სიყვარულში; ამიტომ გრძნობს აქ მკითხველი 

სუნთქვას მიწისას, როცა დიზელს ათი კვალი · ერთად მი- 

აქვს და ყამირზე ათე შავი ნიაღვარი ერთად ბობოქრობს. ის 

დიზელი ხომ უმაღლესი ტექნიკის უკანასკნელი სიტყვაა, მა- 

გრამ რატომ არის, რომ აქ ბუნებასავით ჩვეულებრივია, ისე 

, 
ოილი 

შესულია ამ ყოფაში, თითქოს ის და მიწა ერთად გაჩენილი– 
ყვნენ ამ ქვეყნად. მე მგონია, ესეც იმიტომ ხდება, რომ მთე– 

ლი ტექნიკა აქ ადამიანისა და ბუნების მტერი, გამანადგურე- 

ბელი კი არ არის, როგორც მაგალითად, ფრენკ ნორისის შე- 

სანიშნავ რომანში „ურჩხული“, სადაც ნაჩვენებია, თუ როგორ 

შრეტს, ჰფიტავს კაპიტალიზმი მიწას –-– სიცოცხლის დედას, 

არამედ უახლოესი მეგობარია. 

როცა „ნატვრის თვალს“ ვკითხულობდი, მე ვგრძნობდი, 

თუ როგორ გათქვეფილან, შერწყმულან ერთი-მეორეში მი- 

წის პირველყოფილი სუნთქვა და ის ქკვიანი მანქანები, რომ- 
ლებიც ადამიანის გონებამ შექმნა. ეს თვით რომანის სათა- 

ურშივე ჩაიფიქრა მწერალმა, როცა მას „ნატვრის თვალი“ 
უწოდა. 
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მეტად მშვენიერი დასაწყისი აქვს ამ წიგნს: უცებ ჩნდება 
ალაზნის ველი, ისე უცებ, თითქოს ნისლი აიყარაო. და აი.ვე– 

ება, შავი კამეჩი ლაწა-ლუწით მიდის წვრილიანში, ისმის რო– 

გორ იმტვრევიან მის ფეხებ ქვეშ ნორჩი იფნის ხეები. კამეჩი 

გაველურებულია და მამა-შვილი –– ზაქარია და ლევან ნადი- 
ბაიძეები ლამობენ მის დაჭერას. ლევანი, ქამანდით ხელში. 
"ფეხდაფეხ მისდევს გაცოფებულ კამეჩს. ისიც შეამჩნევს და 

გაგიჟებული წამოვა მისკენ. მდევარს ახლა თვითონ უტევს. 

საცა გაატანს, მიწამი ჩასრესს, „მოეცა, ბიჭო, –- ეძახის 

შვილს მოხუცი – გაგიტანს, მოეცა". კამეჩს ქედი ოდნავ 

გეერდზე მოუდრეკია და გავეშებული მოჰქრის ჩლიქებით 
მიწასა ბრდღვნის და კორიანტელს აყენებს. აგერ უკვე სამი 

ნახტომი-ღა დარჩა. ორი... ერთი... 

ელდანაცემმა მამამ თვალები დახუჭა. არ უნდა შვილის 

საზარელი სიკვდილი დაინახოს და ფიქრში ელვისებურად ეს- 

ღა გაურბენს: „სიზმარი.. ჩემი წუხანდელი სიზმარი. ვითომ 

«უმ ხორცსა ვჭამდი“. ეს კი ცუდი ნიშანია, ძლიერ ცუდი. 

თვალები დახუჭა მამამ და არ დაუნახავს. რომ უკანასკნელ 

წამს ლევანი ელვის უსწრაფესად გვერდზე გადახტა და ქა- 
მანდი მოიქნია. თოკი მაშინვე დაიჭიმა და ქაპანდარი ადგილი–- 

დან ისე მოსხლტა, თითქოს გრიგალმა მოეტაცაო. მერე ლე- 

ვანს თვითონაც აღარ ახსოვდა, იქ წუთში თავი როგორ შეი- 

მაგრა და მიწას არ დაასკდა, ათი-თორმეტი ნაბიჯი მან ასე 

მოსხლეტილად გაირბინა. შემდეგ ერთბაშად უკან გადაიწია 

და რაც ძალა და ღონე ჰქონდა. თოკი გამოჰკრა, კიდევ გა- 
მოჰკრა და კამეჩს მუხლი შეურყია. 

–- შენი მკლავის ჭირიმე! –- აღმოხდა შვილის ვაჟკაცობის 

შემხედვარე მოხუცს. 

ეს შესავალი სურათი თუმცა ძუნწად, მაგრამ ისეთი მძა- 

ფრი ტემპით არის დაწერილი, რომ არა მარტო «იმ მოხუცს, 

არამედ მკითხველსაც სუნთქვა ეკვრის და ლამის თვალებზე 

ხელი აიფაროს. ასე ჩნდება დასაწყისშივე მიწასავით უდრე- 

კი ეს ორი ვაჟკაცი; ჩვენ პირველი შეხედვისთანავე შეგვი- 
ყვარდნენ ისინი. განა მარტო იმიტომ, რომ ველური პირ- 

უტყვი დაიმორჩილეს, მათ მოგვხიბლეს უშუალობით, სიალა- 
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ლით, ლევანის იმ პირველი დარდით, გედიქის ხევზე ახალ- 

გაზრდა ქალიშვილის დანახვაზე რომ ჩაესახება გულში. 

მაინც რა მიზანი აქვს ამ პირველ სურათს, რა ჩანაფიქრი? 

ის, რომ ადამიანის ვაჟკაცობის გაბედულობის სილამაზე 

გვაჩვენოს. ახლა აღარ გაგვიკვირდება ლევანის გაბედულება 
მოსკოვის მისადგომებთან, მაგრამ ეს ღონიერი ვაჟკაცი რო- 

გორე ნაზი სულის ადამიანია! გედიქის ხევზე დამორჩილებუ- 

ლი კამეჩი მოჰყავს და თავისი პატარა გული კი ვერ დაუმორ- 

ჩილებია უგრეხელექის ლამაზი ქალიშვილის შემსედვარეს. 

საკვირველია, მაკრამ ფაქტია, რომ ჩვენს პროზაში ყანის 

მკა დღემდე არ იყო აწერილი., ჩვენ ვგულისხმობთ მის პლას- 
ტიკურ ჩვენებას; აქ კი ის ნაჩვენებია, როგორც ვაჟკაცობა 

და ხალხიც ხოვ ასე მიიჩნევს მას თავის სიმღერებში ტყუ- 
ილად კი არ არის, რომ ფოლკლორში უხსოვარ დროიდა0ძ, 

გმირების სახელთან ერთად, შემორჩენილია სახელი ახამბუ–- 

რელისა, როზელეც საოცარი მკელი ყოფილა. ისიც არ არი" 

ტყუილად ნათქვამი -––- მკელი მხედარზე სამი გაფრენით მე- 

ტ”აო. ხალხს მუდამ ჰქონდა შრომის ეს რომანტიკა და ის 

თვითონ სიცოცხლესავით მშვენიერი იყო. ამ რომანტიკის გად– 

მოტანა შეაძლო მწერალმა ძვეელ შრომაშიც და ახალშიც; 

არის ამ წიგნში რეტროსპექტიული სურათი ზაქარია ნადიბაი- 

ძის და ვანო გაბიდაურის შეჯიბრებისა ყანის მკაში. მე არ 

ამოვწერ ამ სურათს. თქვენ თვითონ წაიკითხეთ და მერე გან- 

საჯეთ –- ასეთი, თუ შეიძლება ითქვაა, გახელებული აზარტი 

განა შეიძლება ჰქონდეს რომელსაც გინდა ხალხურ სანახაო- 

ბას? როგოლი ნამდვილია აქ ყველაფერი, ეს უბრალოების რო- 

მანტიკაა, მიწის, გლესკაცის ძალღონის და შრომით კეთილ- 

შობილური სიამაყისა, ამპარტავნობისა. ის ყანაშიც ისეთივეა, 

როგორიც ბრძოლის ველზხზე. 

სხვათაშორის, აქვე მინდა აღვნიშნო, რომ მწერალმა აქ 

ნამდვილი ამბავი აღწერა. ვანო გაბიდაური, რომელიც მას რო– 

მანში ჰყავს დახატული, მე მახსოვს პატარაობის წლებიდან, 
ჩვენი მეზობელი იყო. მაღალი, გოლიათური აღნაგობის მოხუ- 

ცი იყო, პირდაპირი, დაურიდალი; რომ შეჰხედავდი, არ შეიძ- 

ლებოდა რაღაც მოწიწება არ გეგრძნო. მის ახოვანებასა და სი- 
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ტყვაში იყო რაღაც შირაქის შავი ბარაქიანე მიწიდან. მე რომ 
მოვესწარი, ვანოს მაშინ ყანის მკა აღარ შეეძლო, მაგრამ 
უსაქმოდ ვერ გააჩერებდი: .დილიდანვე ჩაირჭობდა ქამარში 

წალდს და მიდიოდა ძეძვის საჭრელად დიდდაბალში თუ ნახ- 
შირწყალხე. ის ვანო მართლაც ხელახლა გააცოცხლა მწე- 
რალმა და მისი სახით გვიჩვენა ქართველი გლეხკაცი მთელი 

თავისი ეროვნული კოლორიტით, გაუტეხელობით, გამბედა- 

ობით; მისი სული უდგათ ამ ჭაბუკებს, ტრაქტორებზე რომ 

სხედან, ცხვარს რომ უვლიან, ომში მოსკოვს რომ იცავდნენ, 

და ნაწარმოებიც იმიტომ გვიზიდავს რომ მასმი ქართული 

ნაციონალურე ხასიათები ესოდენ თვალგულმიმტაცად არიან 

დახატული. 

ამ ხასიათებს შორის, როგორც ვთქვით, პირველ რიგში, 

ყურადღებას იქცევენ ზაქარია ნადიბაიძე და მისი შვილები –– 

ლევანი და გეორგი; ამასთან ისინე მეტად თავ:სებეროი არი- 

ან? აიღეთ თუნდაც ლევანი –– წეღან ვანო გაბიდაურის შრო- 

მის რომანტიკაზე ვლაპარაკობდით. ეს ძველი ამბავი იყო. 

ახლა გაიხსენეთ პატარა ლევანი. როცა მას ტრაქტორის სა- 

ჭეს მიანდობენ. თქვენ აქ უკვე დღევანდელი შრომის რო- 

მანტიკას ხედავთ, ისევ ძვეელე ქართული რომ გავიხსენოთ. 

ვხედავთ ქვეყნისა და სიცოცხლის ახალ შემოქმედს, ვისაც 

დღეს შირაქის მიწა აბარია. 

რომანის სიუჟეტის ცენტრში დგას ლევანისა და გოგო- 

ლას სიყვარული. მომხიბვლელია ამ ახალგაზრდა ქალის სახე. 

მისი მთელი სიყვარულის ისტორია. როგორი ნათელი, მზიანე 

და შუქიანია ის. აი იგი დგას მზის ჩასვლისას გაშლილ მინ- 

დორში, შუა ყანაში და გარინდებული უცქერის ფერების და- 

უცხრომელ თამაშს. ჯეჯილს ხან ვერცხლისფერი გადაჰკრავს. 

ხან ლურჯად ჩაგუბდება, მერე ერთბამად ტალღა ტალღახე 

გადაწვება ღა სარეველა ბალახის წითელ-ყვითელი თვალი გა– 

მოაჭყეტს. ყანის ეს ლივლივი გ. ლეონიძესაც აქვს აწერილი 

(„ნიავზე ყანა ქალივით მოსახვევადღ რომ წამოვა"...); ყანის ამ 

რხევას ქართულში თავისი სახელი ჰქვიან: „მზეკაბანი, მელე– 

ურები--ყანა რომ ღელავს და ტალღა ტალღას მისდევს, იკე- 
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ცება ყანა და ფერსა და ფერს იცვლის“. ხალხურ ლექსშიც 

ასეა ნათქვამი უზუნდარელ ვაჟკაცზე: „არცა შენ მოჰკალ, არ- 

ცა მე, მამულმა მოკლა, ველმაო, მინდორში მინდვრის ნიავმა, 

მზე-კაბათ ქანებამაო, არ ვიც რამ მოკლა მომკელი, 
წარმა თუ გვირილამაო, სათითე ნარზე ეკიდა, ნამგალი გვი- 

რილასაო, გვერდით დამიჯექ, ლამაზო, დამიკარ დილილასაო4“ 

ეს ხალხური ლექსიც და თვითონ ტერმინის განმარტებაც 

თ. რაზიკაშვილს აქვს ჩაწერილი და იქვე აღნიშნავს--–დილილა 

ძველად რომელიღაც საკრავს ერქვაო. 

მთელ ამ სურათში, ამ ჩარჩოში ისე ბუნებრივად ზეს 

გოგოლას პორტრეტი, თითქოს ისიც შირაქის მინდვრის 

ყვავილი იყოს. ეს პორტრეტი სულ უფრო და უფრო ივსებ. 

ფერებით, როცა მას კომკავშირის ყრილობის ტრიბუნაზე 

ვხედავთ, მერე, როცა მისი გულის დარდს ვეცნობით, ლევა- 

ნის წერილი რომ აღარ მოდის ფრონტიდან, როცა სამუშა- 
ოდ მიდის მინდორში. 

უფრო ძლიერი და კოლორიტულია დედის სახე, ქართვე- 

ლი ქალის სახე, ეს ანუკაა, ზაქარია ნადიბაიძის მეუღლე. 

ძალზე ბუნებრივია და უმუალოა ის ქვეყნის სიყვარულშიც, 

შვილების სიყვარულშიც, თავის იმ დარდსა და ვარამშიც, რაც 

ომმა მოუტანა ჩვენს ქვეყანას. 

ახლა ორიოდე სიტყვა იმის შესახებ, რაც მე არ მომე- 

წონა ამ წიგნში. კარგია სურათი გედიქის ხევზე, კარგია, რომ 

მამა უცებ შეატყობს –– ლევანი არა მღერის და ეტყობა გულ- 

ზე რაღაც დარდი მოსჭიდებიაო, მაგრამ, ცოტა არ იყოს, 

ყალბ შტრიხად ჩანს მამის რეპლიკა: „იმ გოგომ ხომ არ 

მოიკიდა შენი ცოდვაო“. საქმე ის არის, რომ აქ დარღვეულია 

რაღაც ბუნებრივი დისტანცია მოხუცსა და ახალგაზრდას 

შმორის, მამასა და შვილს შორის, მეტად უცებ ამოიცნო 
ზაქარიამ შვილის გულის იდუმალი თრთოლვა, იმ დროს, რო- 

ცა ჯერ ბიჭმაც არაფერი იცის. 

' სასიცოცხლო პათოსი აკლია საფრონტო სურათებს, გარდა 

იმ სურათებისა, სადაც საველე ჰოსპიტალია აწერილი. 

ახლა ცალკეულე დეტალების შესახებ. მესამე თავში „მო- 

ნამგლენი“ ავტორი წერს –– „გაბიდაური ძუძუმაყვალს წა- 
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ზწოედო და ყანამი გაიმხლართაო“. აქ მაყვალი უნდა იყოს, 

ხოლო ძუძუმაყვალა შირაქის ველზე არ იზრდება, ის უფრო 
მთის შეფენებაზე გვხვდება, ტყეებში, ნაყოფი ძუძუსავით 
წაგრძელებული აქვს და გემოთიც ოდნავ მარწყვს მოგვაგო- 

ნებს; კახეთში, უფრო ხშირად, ალაზნის გაღმა კავკასიონის 
კალთების დასაწყისში გვხვდება. ასევე არ ვარგა „მეხრე 

ბიჭები“, მეხრეები თავისთავად ბიჭები არიან. 

ჩვენს წინაშე მხოლოდ რომანის პირველი ნაწილია. ეს 

კარგი დასაწყისია. მასში უკვე ჩანს ჩვენი დღეები ისევე ნათ- 

ლად და მკაფიოდ, როგორც ამ საუკუნის ოცდაათიანი წლე- 

ბი გამოჩნდა იმავე ავტორის „კოლხეთის ცისკარში“.



ნიკოლოს ტიხონოვი 

ნიკოლოზ ტიხონოვს თავის „ლენინგრადულ მოთხროზბებ- 

ში“ აღწერილი აქვს, თუ როგორ ესტუმრა იგი ომის წლებში, 

ალყაშემორტყმულ ლენინგრადში, ვასილიევის კუნძულზე ნი–- 

კოლოზ კოროლიოვა, ახალგახრდა მეცნიერ-მუშაკს, აღმოსავ–- 
ლური ლიტერატურის სპეციალისტს, როძელსაც ომმა წყნა- 

რი კაბინეტი სანგრებზე გააცვლევინა და ლეიტენანტის მა- 

ზარა ჩააცვა. ლენინგრადი საშინელ განსაცდელში იყო, ჰიტ- 

ლერის დივიზიები გაცოფებით აწყდებოდნენ მის კედლებს, 

ქვეყანას მოწყვეტილი ქალაქი შიმშილობდა, სიცივით ითო- 

შებოდა, მაგრამ ქედს არ იხრიდა, მამაცურად უმკლავდებოდა 

მტრის შემოტევებს, გააფთრებულ საჰაერო და საარტილერიო 

თავდასხმებს. დაჭრილი იყო თვითონ კოროლიოვიც, თავი 

ბინტითა ჰქონდა შეხვეული... ციოდა მის ოთახშიც, და მასპინ- 

ძელი ძველ ჟურნალებსა ჰყრიდა ღუმელში, რათა ჩაი აედუ- 

ღებინა. 

სწორედ იმ დღეს ერმიტაჟის გაყინულ დარბაზში აღნიშ– 

ნეს ლენინგრადელებმა ნიზამის იუბილე. და აი ახლა, სა– 

ღამოთი, სტუმარიცა და მასპინძელიც ისევ დიდ განჯელ 

პოეტზე საუბრობდნენ. 

„ -- ნიზამი ცხოვრობდა საშინელებათა და სისხლის წვი- 

მების საუკუნეში, –– წარმოსთქვა კოროლიოექემა, დაჩუმდა და 

შემდეგ გამკრთალებული ღიმილით დაუმატა, -–– ისე, რო- 

გორც ჩვენ... მაგრამ მას არასოდეს ეჭვი არ შეჰპარვია თავის 

ხალხის ძალაში, მის მკაცრ სიმართლეში... 
– ისე როგორც ჩვენ, –– ვუთხარი მე. 

–- ნიზამიმ იცოდა, –– განაგრძობდა კოროლიოვი, –– რომ 
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არა მრისხანე ჯალათს, არამედ კეთილ ადამიანს მიჰყავს წი5 

_ ქვეყანა. გაგიგონიათ თქვენ რამე სასანიდთა მეფე ანუშირ- 
ვანზე? 

მე არაფერი არ შემეძლო მეთქვა ამ ადამიანეს შესახებ. 

–- ჰოდა, აი სწო“ედ მასზე მოგვითხრობს ნიზამი თავის 

„საიდუმლოებათა საგანძურში“, –– განაგრძობდა კოროლიო- 

ვი, –– ერთხელ ანუშირვანი, კაცი უწყალო და მაოხა”ი ქვეყანა- 

თა, თურმე ისე გაიტაცა ნადირობამ, რომ ჩამოსცილდა თავის 

ამალას. მას მარტო ერთი ვეზირი-ღა ახლდა თან. მეფე და 

ვეხირი უეცრად დანგრეულ სოფელს წააწყდნენ... ირგვლივ 
ყველაფერი გაეპარტახებინათ, ჩანდა მარტო ჩამონგრეული 

სახლები და კაცის ჭაჭანებაც კი არსად იყო. ერთ დანგრეულ 

კედელხე მეფემ და ვეზირმა ორი ბუ დაინახეს, რაღაცახე 

რომ ესაუბრებოდნენ ერთიმეორეს. ბუთა ყვირილმა. ავბე- 

დითად რომ ისმოდა ამ ნააგრევებში, შეაკრთო Lსასანიდთა 

მეფე. „ეს ბუები რას ამბობენო?“ -- ჰკითხა მან ვეზირს. ვე- 

ზირს ესმოდა ფრინველთა ენა. მან სოქვა რომ ერთი ბუ 

თავის ქალიშვილა ათხოვებს მეორეზე და საფასურად თხო- 

ულობს ამ დანგრეულ სოფელს და კიდევ ორ სოფელს ამა- 

ვე მიდამოებშე. მეორე ბუ უპასუხებს, რომ სიამოვნებით მის– 
ცემს ამ სოფლებს, რადგანაც ვიდრე ანუშირვანი ცოცხალია, 

ხალხი მონობასა და სიღატაკეში იქნება და ამ სოფელს ასო– 

ბით ახლად დანგრეულ სოფლებს დავუმატებო. ასე გადაუ- 

თარგმნა ვეზირმა. ნიზამმა მოგვითხრო იმ წყვდიადზე, იმ 

დანაცრებულ ნანგრევებზე. და მწარედ “წამოიძახა: „დაჩუმ- 

დი, ნიზამი “შეწყვიტე მოთხრობაც... გული სისხლშია გა5- 

ბანილი“, ' 

კოროლიოვი დაჩუმდა, შემდეგ გაჰხედა ნევას. მას თხელი 

ნისლი გადაჰფარებოდა. ნისლში ჩანდნენ გემების ანძები 

“და მილები. მან სთქვა: 

–- ახალი ანუშირვანი უფრო საშიშია მას უნდა, რომ 

ნანგრევებად აქციოს მთელი რუსეთი, მთელე მსოფლიო. 

რატომ არა აქვს ჩვენს ხელოვნებას იმდენი ძალა, რომ აღ–- 
წეროს ეს ურჩხული ისე, როგორც აღწერდა ნიზამი თავისი 
დროის ურჩხულებს? თქვენ «ლაპარაკობდით დღევანდელ 
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ეპოსზე, მაგრამ ის ჯერ არა ჩანს, ეს კი ძალზე სამწუხაროა... 

–- მაგრამ ის გამოჩნდება, –– ვუთხარი მე, –– მოვა დრო 

და ჰიტლერსაც, მის კაცთმოძულე ხროვასაც მრისხანედ შეა-. 
ჩვენებენ დიდი პოეტები. და მხატვრები.. ქვეყანა კვლავ 
დიდხანს წყევლა-კრულვით მოიგონებს ამ ჯალათს ჯალათთა 

შორის, ამ ახალ ანუშირვანს... და შემდეგ ისიც დაავიწყდე- 

ბათ, როგორც ჩვენ დაგვავიწყდა ეს სასანიდთა მეფე. 

–- მე თქვენ წაგიკითხავთ ლექსს ირანულ ენაზე. ამ ენაზე: 
წერდა ნიზამი! –– მითხრა კოროლიოვმა. 

– წაიკითხეთ, მაგრამ მე ვერაფერს ვერ გავიგებ... – 
ვუპასუხე მე. 

–- მე თქვენ გადაგითარგმნით“... 

და აი კოროლიოვი თავის სახელოვან სტუმარს, პოეტ ტი- 

ხონოვს უკითხავს ლექსს, რომელშიაც მას აუწერია ბრძოლა. 
· ქალაქ გატჩინასთან. 

„-- მე ავწერე ბრძოლა გატჩინასთან, სადაც დამჭრეს... 

გატჩინა იწვოდა ჩემს თვალწინ, –– წარმოსთქვა კოროლიოვმა. 

–- თქვენ ასე ძლიერ გიყვარდათ ეს ქალაქი? –– ვკითხე: 
მე, როცა მისი ლექსი მოვისმინე. 

–- მე აჭ ქალაქში დავიბადე, –– მიპასუხა მან, –- თქვენ 

მეტყვით, რომ არის ქვეყნად უფრო ლამახი ქალაქებიც. მავ- 

რამ მე თქვენ გიპასუხებთ ნიზამის სიტყვებით. ის ამბობდა, 

რომ პოეტის ვაჟკაცობა –-- სიყვარულმშიაო. ამ სიყვარულს 

მან მიუძღვნა თავისი უზარმაზარი პოემა, ლამახი როგორც. 

სიცოცხლე ლეილისა და მეჯნუნისა. სტრიქონები ამ პოემი- 

საო, –-– ამბობდა ის, –– წავლენ ყველა ქვეყანაში, სადაც- 

არიან ადამიანები, ვისაც სიყვარული სწამს. ასე მოვიდნენ ე» 

სტრიქონები ჩვენს ქვეყანაშიც. როგორი იყო ლეილი? ნუ- 
თუ ნამდვილად ის ასე ლამაზი იყო? დიდმა საადიმ შესანიშ- 

ნავად უპასუხა ამაზე. მან დასწერა: თურმე მეფის ყურამდე 

მიაღწია ამბავმა, რა გაგიჟებით უყვარდა მეჯნუნს ვიღაც ქა-. 
ლეშვილი, სახელად ლეილი. და განიზრახა მეფემ შეეხედა 

ლეილის სილამაზისათვის; მოუყვანეს ქალიშვილი, შეჰხედ> 

მას მეფემ და არარაობად მოეჩვენა, მისი ჰარამხანის უკანასკ– 
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ნელი მხევალი აჯობებდა მას სილამაზით. გაიგო ეს ამბავე მეჯ– 
ნუნმა და სთქვა: „ო, მეფეო, ლეილის სილამაზეს მხოლოდ 

მაშინ დაინახავ, როცა მას მეჯნუნის თვალებით შეჰხედავ“. 
და შემდეგ კოროლიოვმა დასძინა: 
–- მეც ვიბრძოდი ჩემი სიყვარულისათვის... და ზე კვლავ 

გიძიებ შურს მისთვის. 
მან გაიხედა ფანჯარაში, ცაზე დაბლა მიცურავდნენ მძიმე 

ღრუბლები, ჩანდა უზარმაზარი ისაკის ტაძარი, შავად აღმარ–- 

თულეყევნენ გემების ანძები და მილები. 

მე, ამ ჩაბნელებულ ოთახშე გავიგე “მ წამს, რომ ჩვენ 
ყველანი შეპყრობილნი ვყევართ დიდ სიყვარულს, რომლის 

დასაცავად არ დავენანებთ არაფერს, თვით სეცოცხლესაც. ეს 
გაგვახსენა ჩვენ დღეს შორიდან მოსულმა სტუმარმა -- მო- 

ხუცმა ნიზამიმ. ის მოვიდა ჩვენს ქალაქში, როც: აქ ბოძო- 

ლის ქარცეცხლი ენთო, და ჩვენ მევხვდით 1-ს როგორც მე- 

გობარს, მოკავშირესა და თანამებრძოლს. 

და ჩვენ დავლიეთ მისე მესანდობარი, როგორც სვამზე5 

მიცვალებულთათვის აღმოსავლეთში; ჩვენ დავლიეთ ის მცე- 

რეოდენი არაყი, რომელიც სადღაც ეშოვნა კოროლიოვს, ჩვენ 

დავლიეთ ნეზამის სადღეგრძელო, მეჯნუნის უკვდავი თვა- 

ლების სადღეგრძელო4“. 

ამ უბრალო ამბავში ისმის არა მარტო სუნთქვა იმ დღე- 
ების ლენინგრადისა, აქ ჩანს თვითონ ტიხონოვიც – პოეტი 

სიცოცხლისა და სილამაზისა, ხალხთა მშვიდობისა და თავის- 

უფლებისა, რომელიც მზად არის ამ სიყვარულისათვი” სა- 
კუთარი სიცოცხლეც გასწიროს. ალყაშემორტყმულ, ზაბნე- 

ლებულ ქალაქში, გაყინულ ოთახმი ის იხსევებს მეჯნუნეს 

სიყვარულით ანთებულ უკვდავ თვალებს“ და მას თითქოს 

აღარა სცივა, მკითხველის გულიც გამთბარია იმ დიდი სიყ- 

ვარულით, რომლითაც უყვარდა მეჯნუხს თავისი ლეილი, 

ნიკოლოზ კოროლიოვს – თავისი პატარა გატჩინა, როგორც 

ყოველ კაცს უყვარს თავისი სატრფო, თავისი სოფელი და 

ქალაქი, სადაც ის დაიბადა და სადაც მას მამა-პაპათა საფ- 

ლავები, იმათი კუბოს ფიცარი ეგულება. 

"როგორი მართლაც ვაჟკაცური ბიოგრაფია აქვს ტიხო- 
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ხოვს, როგორც პოეტსაც და როგორც მოქალაქესაც. სამო–- 

ქალაქო ომის მრისხანე წლებში მას წითელარმიელის მაზარა 

აცვია და პეტროგრადის მისადგომებსს იცავს თეთრფეინე- 

ლებთან ომეს დროს – ის კარელიის ყელზეა და ჯარისკა–- 

ცებთან ერთად ისიარებს საფრონტო ცხოვრების ყველა სიძ- 

ხელესა და განსაცდელს, ხოლო სამამულო ომის დროს ის 

არ მოჰშორებია თავის საყვარელ ლენინგრადს და მისი ლექ- 
სები, მისი მოთხრობები, –– ეს არის უბრწყინვალესი ფურც- 

ლები საბჭოთა ხალხის ბრძოლისა და გამარჯვების მატიანისა. 

ნ. ტიხონოვის შესანიშნავ პოეტურ ქმნილებებში ისმის ხმა 

ჩვენი მშფოთვარე და დაუცხრომელი საუკუნისა, მათში ის- 

ტორიის ძლევამოსილი ნაბიჯების ხმა ისმის –- ეს ითქმის 

როგორც მასი ადრინდელი წიგნების –– „ორდასა“ და „ბრა- 

გას“ შესახებ, სადაც განსაკუთრებულ ყურადღებას იქცევ- 

დნენ „პერეკოპი,, „დეზერტირი“, „ბალადა ლურსმნებზე“. 

„სიმღერა შვებულებაში წასულ ჯარისკაცზე“, ისე მომდევნო 

ნაწარმოებებზე, რომლებშიაც პოეტი უმღერის სოციალის- 

ტურ სამშობლოს. ვის დაავიწყდება მესი „ლაპარაკობს ომე“, 

დაწერილი როგორც ინტერმედია სერვანტესის „ნუმანსი»-- 

სათვის“, მისი „კიროვი ჩვენთან არის“, სადაც როგორც 

ფეოწე”რულ ტილოზე, ასახულია ომის წლების ლენინგრადი: 
ვის დაავიწყღება მისი „სიტყვა ოცდარვა გვარდიელზე“ –-– 

უკვდავი პიმნი პანფაილოველთა გმირობისადმი, ვის დაავი- 

წყდება მისი „სადღეგრძელო“, რომელშიაც გამოთქმულია: 

პოეტეს უღრმესი სიყვარული სამშობლოსადმი. ამ ლექსში 

ვკითხულობთ: ' 

„ჩვენ მტკიცენი ვართ.. არც დავიღლებით, 

და ჩვენთვის ძილიც ჯერ ადრე არის, 

აბა, აავსეთ ისევ ჭიქები, 

ვსთქვათ სადღეგრძელო სამშობლო მხარის!... 

დიდება იმათ, ეინც უბედობას 

გადაუკეტა აქ გზები მარად, 

დიდება ხალხთა დიდ მეგობრობას, 

ჩვენს გაბრწყინვებულ სოფელს და ქალაქს! 
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ეს გაუმარჯოს იმ ნორჩ ქალაქებს, 
უდაბნოში რომ აღიმართება, 
მოსკოვის კოშკებს, ძველ ნაამაგევს, 
თბილისის ახალ კედელთა წყებას! 
დე, სიხარულმა აანთოს გული, 

იმ სიხარულმა ჩვენ რომ გვაბრწყინებს, 

ლენინგრადზეა აწ სიტყვა თქმელი, 

დიდება ნევის ლამაზ ნაპირებს. 

ეს გაუმარჯოს პოლარულ კარავს, 

საბჭოთა ქვეყნის ცასა და მიწახ, 

სამხრეთის ზღვების ღელვას და ძალას. 
ღამითაც რომ პქუსს, იმ ჭალადიდსაც; 

ყველა ქალაქსა და ყველა სოფელს, 
რომ ავაშენეთ ჩვენი ხელებით, 

თურქმენულ ვარდებს, მიწას მათს მშობელს, 

მე დღეს აქედან ვედღეგრძელები“... 

ნიკოლოზ ტიხონოვს სამართლიანად ეძახიან მშვიდობის 

მსოფლიო არმიის დაუცხრომელ ჯარისკაცს იგი ეკუთვნის 

კაცობრიობის იმ საუკეთესო ადამიანების რიცხვს, რომელ- 

ნიც მთელ თავიანთ სულის სიძლიერეს, მთელ ბუმბერაზულ 

ენერგიას ახმარებენ საქვეყნო მშვიდობის განმტკიცების 

საქმეს. ის, როგორც უბრწყინვალესი პოეტი, როგორც ჰუმა- 
ნისტე და მგზნებარე პატრიოტი საბჭოთა სამშობლოსი, ––მუ- 

დამ მხნედ დგას თავის სახელოვან პოსტხე. 

მშვიდობისათვის ბრძოლის ფრონტი –- ვრცელი და 

უზარმაზარია, ის გადის მსოფლიოს ყველა ქალაქსა და სო- 
ფელხე... ამიტომაც არის, რომ მშვიდობის დაუცხრომელი 

ჯარისკაცი მუდამ „ლაშქრობაშია", მას დაუსრულებლად უხ- 

დება მოგზაურობა მსოფლიოს ერთი მატერიკიდან მეორეზე, 

მას ვხედავთ ყველგან, ყველა საპშვიდობო კონგრესის 

ტრიბუნაზე, ყველა ქალაქში, სადაც ადამიანები ხმას იმაღ- 

ლებენ ომისა და იმპერიალიზმის წინააღმდეგ. მას ვხედავთ 

ხან იანძის ნაპირებზე, ხან მცხუნვარე ინდონეზიაში, ხან 

ევროპის ახმაურებულ ქალაქებში... ყველგან გაისმის მისი 

მგზნებარე ხმა, ცეცხლოვანი მოწოდება, მიმართული ყოვე– 

ლივე იმის დასაცავად, რაც წმიდათაწმინდა გააჩნია კაცობ- 

რიობას. , 
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ცნობილია, რომ ამ ქვეყნად სიყვარულის ღალას მარტო– 

ოდენ სიყვარულით იხდიან. ამიტომ უყვარს საქართველოში 

დიდსა და პატარას ეს გამოჩენილი რუსი პოეტი. თავის მხრივ 
ტიხონოვიც რაღაც უნაზესი გატაცებით არის შეყვარებული 

ჩვენს ალაზანსა და საგურამოზე, ჩვენს თბილისზე და წინან– 

დალზე, ჩვენს ჭალადიდზე და ბათუმზე. ეს სახელები მის 

ლექსებში წარმოითქმებიან რაღაც გულის თრთოლვით, შინა- 

განი მღელვარებით. ამიტომ ამბობს ის თავის ლექსში „გომ- 

ბორი“: „აქ ყველაფერი ჩემთვის ნაცნობია, თითქოს აქ დავიბა- 

დეო“. მისთვის ალაზანი მარტო მდინარე კი არ არის, გულის 

ნაწილია, ჩაუქრობელი სიყვარულია, „ჭაღარა, როგორც 

ზღაპარი და მუდამ ნორჩი და ახალი, როგორც სიმღერა“. 

დაუვიწყარია მისი „ცისარტყელა საგურამოში“, „ღამის ზე- 

იმი ალავერდში“, მისი „მონადირე“, მისი „მოფერი", დაწე- 

რილი ძლიერი და წარუმლელი ფერადებით. 

მთელი ეს ლექსები განმსჭვალულია ხალხთა მეგობრობის 

უკვდავი გრძნობით. 

ფასდაუდებელი ღვაწლი მიუძღვის ნიკოლოზ ტიხონოვს 

ქართული მწერლობის წინაშე. მან, როგორც მთარგმნელმა, 

გააცნო რუს მკითხველს ქართული საბჭოთა პოეზიის საუკე- 

თესო ნიმუშები. ის დაუღალავად, მთელი სიყვარულით ზრუ- 

ნავს ქართული კულტურის წინსვლისა და აყვავებისათვის. 

ის არის უახლოესი, განუყრელი მეგობარი ჩვენი პოეტებისა 

და პროზაიკოსებისა. აი რას ამბობს ნ. ტიხონოვი ქართულა 

საბჭოთა პოეზიის შესახებ: 

„ქართული საბჭოთა ლიტერატურა, მთელი საბჭოთა კავ- 

შირის ლიტერატურასთან ერთად, ვითარდება ერთი მთლია- 

ნი პროცესის, მთლიანი მდინარების სახით. ქართულ მწერ- 

ლობას, კერძოდ პოეზიას დიდი ძალა აქეს. მე თვითონ პოე– 

ტი ვარ და შემიძლია გითხრათ, რომ ქართული პოეზია თავის 

გავლენას ახდენდა რუსულ საბჭოთა პოეხიაზე, შესაძლებე- 

ლია სხვა ერის პოეზიაზეც. ეს. ბუნებრივიცაა, რადგან ჩვენ 

ერთი-მეორისაგან ვსწავლობთ და ერთი საერთო ცხოვრე- 

ბით ვცხოვრობთ“. 
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ვარდების ქვეებ ნაში 

ბულგარელები და ქართველები ჯერ კიდევ შორეულ წარ- 
სულში იცნობდნენ ერთიმეორეს. ბულგარეთის სამხრეთ და- 

სავლეთში, როდოპის მთებში, ' იმ ულამაზეს მიდამოებში, 
რომლებიც ესოდენ წარმტაცად აღწერა თავის ლექსში დიდ- 

მა ბულგარელმა პოეტმა და ბელეტრისტმა ივან ვაზოვმა, იმ 

მთებში, სადაც, პოეტის თქმით, მფოთვით დაძრწის ქარიშ- 

ხალი და მთათა” კალთებზე ოდნავ მოსჩანან ბილიკები, ოდეს- 

ღაც, მეთერთმეტე საუკუნის ოთხმოციან წლებში ქართველმა 

კაცმა გრიგოლ ბაკურიანისძემ დააარსა მონასტერი, გრიგოლი . 

ტაოელ ერისთავთ-ერისთავი მვილი ყოფილა. მის მიერ 

აგებული მონასტერი ახლაც დგას ბულგარეთში, როდოპის 

მთებში, იმ ხევზე, რომელიც ასენოვგრადზე (სტანიმაკა) ჩა- 

მოდის. მონასტერი დაშორებულია პლოვდივიდან ოცდაათი 

კილომეტრით, ხოლო ასენოვგრადიდან ათი კილომეტრით!. 

ძველი ხელოვნების “შესანიშნავი მცოდნის ვ. ნ. ლაზარევის 

ცნობით, ამ მონასტრის ერთ-ერთ ფრესკაზე უკანასკნელ ხა- 

ნებში აღმოჩენილი წარწერა მოწმობს, რომ მთელი დეკორა- 

ტიული ანსამბლი მოუხატავს ქართველ მხატვარს იოანე 
ივეროპულს?. როგორც ვ. ლაზარევი, ისე აკაკი შანიძე, რო- 
მელმაც თვითონ მოიარა ეს მიდამოები, აღნიშნავენ, რომ აქ, 

კლდის ნიშში დახატული არიან გრიგოლ ბაკურიანისძე და 

1 იხ, ა, შანიძე –– „სამეცნიერო ექსპედიცია ბულგარეთში და მი- 

სი შედეგები“, გახეთი „ლიტერატურა და ხელოვნება“, 1949 წელი, # 21, 

9 ც8. II. ჰევიიიმ–-IIი”იისი სივეIIXVIIICII0I 1I(I001IIICV, ტ. I 
გვ. 137, მოსკოვი, 1947 წ. 
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მისი ძმა. აქ, პეტრიწონში (ახლა მას ბაჩკოვოს ეძახიან) მიი- 

ღო განათლება მეთორმეტე საუკუნის ქართველმა ფილოასო- 

ფოსმა იოანე პეტრიწმა; უფრო გვიან, მეთოთხმეტე საუკუ- 
ნის დასაწყისში, აქ ყოფილან ორი ტაოელი ქართველი––ათა- 

ნასი და ოქროპირი, რომელთაც ღვთისმშობლის ხატი მოუ- 

ჰედინებიათ. ერთი სიტყვით, ბულგარეთმი შორეულ წარ- 

სულში მოღვაწეობდნენ ქართველი ფილოსოფოსები, სასუ- 

ლიერო პირნე და ხელოვნების მუშაკები, რომელთაც წარმო- 

უდგენელია ახლო მეგობრობა არა ჰქონოდათ იმ დროის ბულ- 

გარეთის განსწავლულ ადამიანებთან. ხანგრძლივმა და მკაც- 

რმა, ქარიშხლიანმა საუკუნეებმა წარსულის არა ერთი დო- 

კუმენტი შეიწირეს და გაანადგურეს და დღეს ჩეენ შესაძ- 

ლებლობა აღარ გვაქვს იმ ეპოქის კულტურულ ურთიერთო- 

ბათა უფრო ზუსტი სურათი აღვადგინოთ. 

ბულგარეთის ისტორია ძალიან ჩამოჰგავს საქართველოს 

ისტორიას. ამ ქვეყნებს საერთო ბედი ჰქონდათ და მტერიც 

მუდამ ერთი ჰყავდათ: მე-11 საუკუნის დასაწყისში, 1018 

. წელს, როცა ბიხანტიის იმპერატორმა ბასილიმ, იმ დამპყრო– 

ბელუა, რომელიც ისტორიაზი დარჩა „ბულგართა მმუსვრე- 

ლის“ ტიტულით და რომელსაც ბულგარელებმა უფრო ზუს- 

ტი სახელი გამოუძებნეს –- „ძაღლი“ უწოდეს, –- როცა ამ 

ბასილიმ მოსპო პირველი ბულგარული სამეფო, სწორედ ამ 

ხანებში ქართველებმა ბაგრატ მესამე კურაპალატის ძის, გი– 

ორგი პირველის მეთაურობით ბრძოლა დაუწყეს ბიზანტიას 

და ადრე მისგან მიტაცებული ბასიანის პროვინცია უკანვე და- 

იბრუნეს. როცა ბასილი კეისარმა ბულგარელები დაამარცხა, 

შემდეგ საქართველოსაკენ წამოვიდა სალაშქროდ. ეოთი 

სიტყვით, ბულგარელი და ქართველი ვაჟკაცების სმალი სა–- 

ერთო მტრის წინააღმდეგ საბრძოლველად იყო მიმართული, 

ისინი არ ურიგდებოდნენ ბიზანტიელ დამპყრობლებს. ბიხან- 

ტიის იმპერია –- ეს ნამდვილი კოსმოპოლეტური სახელმწი–- 

ფო - იმ დროის ხალხთა საპყრობილე იყო; ბიზანტიელმა 

ფეოდალებმა ბულგარეთში უმკაცრესი რეჟიმი დაამყარეს. 

ქვეყანა მწარედ გმინავდა ბიზანტიელ საერო და სასულიე– 

რო ფეოდალთა მძიმე უღელქვეშ. სლავი ხალხების, კერძოდ,



ბულგარელების არა ერთგზის აჯანყებაბ ბოლოს თავისი შე– 

დეგი გამოიღო და მე-12 საუკუნის დამდეგისათეის ბულგა- 

რეთეი ისევ თავისუფალი სახელმწიფო გახდა. 
მომდევნო საუკუნეებში ბულგარეთს ახალე უბეღურება 

დაატყდა თავს. მე-14 საუკუნის ნახევრიდა: ბალკანეთის ნა- 

ხეეარკუნძელზე ცეცხლითა "და მახვილით შეივკრ- ახალი 

აგრესორი, ათასგზის უფრო უხეში და ბარბაროსე მტაცებე- 

ლი. ესენი იყვნენ თურქი-ოსმალოები. ესეც საერთო მტერი 

იყო, რომელიც მეწისპერისაგან აღგვით ემუქრებოდა, რო- 

გორც ბალკანეთის ქვეყზებს, ისე სომხეთსა და საქართვე- 

ლოს. სწორედ იმ ხანებში, როცა თემურ ლენგის ურდოები 

მეოთხეჯერ შემოიჭრენ საქართველოში და სისხლით მორწ- 

ყეს ჩეენე -ამობლო, ზე-14 საუკუნის ბოლო წლებში, საქარ- 
თგელოლღან მოშორებით, მავი ზღვის გადაღმა. ბალკანეთის 

ველებზე მოხდა მეორე ისტორიული ტრაგეღი: თუ”ქებმა 
დაიპყრეს ბულგარეთი. მას შემდეგ თითქმის ხუთი საუკუნის 

განმავლობაში თურქები დათარემობდნენ ბულგარეთის მიწა- 

წყალხე და ამ ძეელ სლავურ მიწას დამპყრობლები უკვე 

საკუთარ ტერიტორიად სთელიდმნენ, ამ მეწა-წყლის ნამდველ 

პატრონს –– ბულგარეთის ხალხს კი სრულ განადგურებას, 

მოსპობას უქადდნენ. 

თურქთა ბატონობის თითქმის ხუთი საუკუნე, 1393 წლი- 
დან, როცა თურქებმა ბულგარეთის დედაქალაქი ტერიოვო 

აიღეს, 1878 წლამდე, როცა რუსმა ჯარისკაცებმა განდევნეს 
თურქები ბულგარეთის მიწა-წყლედან –- ეს თითქმის ხუთი 

საუკუნე –- ბულგარეთის ისტორიის ყველაზე მჭიმე და ზშე– 

მაძრწუნებელი ეპოქაა. მგზნებარე რევოლუციონერი, 

ბრწყინვალე პოეტი და პარტიზანი ხრისტო ბოტევიე. რომელ- 

საც გიორგი დიმიტროვმა „ბულგარეთის ნაციონალული გმი- 

რი“ უწოდა და რომელიც ბრძოლის ველზე განგმერა თურქ- 

თა მიერ მიგზავნილი ჩერქეზის ტყვიამ, 1871 წელს თავის 

წერილში –-– „ხალხის გუშინდელი, ახლანდელი და ხვალინ- 

დელი დღე“, –- შემდეგნაირად ახასიათებდა თავისი ერის 

ისტორიას: “ 

„ბნელი და სამწუხაროა ჩვენი ისტორია თურქთა შემო- 
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სევიდან ჩვენს დღეებამდე, მძიმე და შემაშფოთებელია 

ცხოვრება ოდესღაც თავისუფალი ბულგარელი ხალხისა: 

§ძიზეა ბორკილები, დაჟანგებულნი სისხლისა და ცრემლები- 
საგან, ბორკილები, რომლებიც ბოჭავენ ხალხის ხელსა და 

ფეხა, გომებასა და ნებისკოფას ბორკილები, რომლებშიც 

აქამდე კვნესიან დედები და მამები, ძმები და დები, პაპები 

დღა მეილეშვილები. ბოროტმოქმედება, შეურაცხყოფა, სარ- 

ზე აგება, სახრჩობელები, წამება, ციხეები, –– და ბოლოს 

დალები და კირჯალები!, ფანაორიტები და ჩორბაჯები?, ჩერ- 

ქეზები და თათრები – ერთი სიტყვით, ყოველგვარი ბორო- 

ტება, რომელიც შეუძლია გამოიგონოს მარტოოდენ ველუ- 
რის ფანტაზიამ, ბოროტება, დაწყებული დამპყრობელი მუ- 

რადიდან თურქ რეფორმატორ აზისამდე? –– აი ასეთია ჩვენი 

ხსტორეიის ფურცლები, ჩვენი გუმინდელი დღე. სისხლიანი 

ფურცლებია! შემაძრწუნებელი წარსულია! მაგრამ დღეს გა- 

ნა ასეთსავე სამინელ ტანჯვას არ განვიცდით, განა იგივე 

უღელი არ გვადგას, განა იგივე ბორკილები არ გვაძევს?“ 

და შეზდეგ. იმავე წერილში ხრისტო ბოტევიე ამბობდა, 
რომ მიუხედავად ამ სამინელი ძალადობისა, ამ ტანჯვისა, 

რომელიც ქვასაც კი დაადნობდა – ბულგარელი ხალხი 

მტრებმა მაინც ვერ გასტეხეს, ის კვლავ ინარჩუნებდა 'შინა- 

გან სულიერ ძალას. ბულგარელი გლეხი, –– ამბობდა ბოტე- 
ვი, –– ჩაიკეტება ხოლმე თავის სახლში, რომ მტარვალს ერ- 

თი წუთით მაინც თვალი მოარიდოს და აღარ უცქიროს, ჩაი- 

კეტება თავის სახლში და მღერის არა მოსაწყენ ბიზანტიურ 

ლეტორგიას, არამედ თავის ელეგიურ იუნაკურ“ სიმღერას, 

და როცა ბარბაროსი მიუხტება და ხელყოფს მისი ოჯახეს 

სიწმინლეს, წაუბილწავს კერას, ბულგარელი სტოვებს გუ- 

თანსა და ნამგალს, ხელში თოფსა და ხმალს იღებს და სტა- 

რაია პლანინას მთებისაკენ მიეშურება რათა შური იძიოს 

  

! დალები და კირჯალები –– ყაჩაღები (თურქული სიტყვებია). 

2 ფანაორიტი –-– ბერძნული სამღვდელოების წარმომადგენელი; ჩორ- 

ბაჯი –– ბულგარელი მემამულე. 
შ მურადი და აზისი –– თურქეთის სულთანები იყვნენ. 
4 იუმაკი –– გმირი. 
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თურქებსა და ჩორბაჯებზე შეურაცხყოფისათვის,ს დაიბრუ- 

ნოს წართმეული დოვლათი, დაიცვას სოფელი. „ბულგარე- 

ლი ხალხი –“- წერდა ბოტევი, –– ახლა, განთიადის წინ ხმას 

გვაწვდის თავისი სახლის ზღურბლიდან: სულთათანას უმღე- 
რის თურქეთსა და მონობას, თავის საძულველ, ბნელ წარ- 

სულს, თავის მძიმე, მწარე აწმყოს, რომელსაც ის მალე ად- 
გილად დაივიწყებს და ხმამაღლა იძახის: მომავალი ჩემიაო“), 

ხრისტო ბოტევი ამ სტრიქონებს მართლაც განთიადის 

წინ წერდა: მე-19 საუკუნის 50 –- 70-იანი წლები ბულგა- 

რეთის ისტორიაში სოციალური და ნაციონალური თავისუფ- 

ლების მოპოვებისათვის გაჩაღებული მძაფრი ბრძოლებისა 

წლები იყო. ხალხი იმ ხანებში უკვე აღსდგა თურქი დამ- 
პყრობლებესა და შინაური მტრების – ჩორბაჯების წინა- 

აღმდეგ საბრძოლველად. ამ ბრძოლის მებაირახტრე იყო მო- 

წინავე ბულგარული ინტელიგენცია, 
ბულგარელი ხალხის ამ მეთაურთა ზორის უპირველესი 

ადგილე ეჭერა ხრისტო ბოტევს, რომელმაც მეტაღჯ საინტე- 

რესო ცხოვრების გზა გაიარა. უკვე 20-22 წლის ჭაბუკი 
ის სამშობლოდან განდევნილია, ბუქარესტმი იმყოფება და 

ჯერჯერობით კალმით იბრძვის თურქი დამპყრობელებისა და 

მტაცებელი ჩორბაჯების ხელისუფლების დასამხობად: იმ ხა- 

ნებში რევოლუციურად განწყობილი ბულგარელი ემიგრან- 

ტები რუმინეთში იყვნენ გახიზნულნი. აქ ჩამოაყალიბა ბო- 

ტევმა ბულგარელი ინტელ-გენტების წრე. აქედან შეს- 
ტრფოდნენ განდევნილი ბულგარელები თავიანთ სამშობლოს, 

რომელიც დუნაის გადაღმა გადაჭიმულიყო. ბულგარეთის მო– 

წინავე ინტელიგენციის იმდროინდელ განწყობილებას შესა- 

ნიშნავად გადმოგვცემს ივანე ვაზოვი თავის ლექსში „სად არი» 

ბულგარეთი“, რომელშიც ეკითხულობთ: „თუ შემეკითხები- 

ან, –– სად დაინახე პირველად :ზის სხ-ვი, სად არის შენი 

სამშობლო მხარე, რომელიც სიცოცხლეზე მეტად გიყვარს. –– 

მე ვუპასუხებ: იქ, სადაც ლურჯი დუნაი მოათამაშებს თავის 
ტალღება, სადაც შავი ზღვა შფოთავს და ღრიალებს, სადაც 
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ცაზე აქრილან სტარაეა პლანინას მთები, სადაც მარიცას 

მდოთღე წყალი ნელად მოღელავს... აი სად არის ჩემი ბულგა- 
რეთი, ჩემი დაჩაგრული სამშობლო. და სადაც არ 

უნდა ვიყო, ფიქრი მუდამ მისკენ მიფრინავს იქ დავიბადე 

და მინდა, რო? იმავე მიწას მიეებარო, ოღონდ ისე მინდა 
მოვკედე. რომ ის მ-წა განთავსუფლებული ვნახო“, დუნაის 

გადაღმა, სტა“აია პლანინას მთებისაკენ, მარიცას ნაპირები- 
საკენ მიფრინავდა ხრესტო ბოტევის მგზნებარე, დაუცხრომე- 

ლი ფიქრე და ოცნებაც. ამ ხანებში ბოტევი დაუცხრომელ 

მუშაობას ეწევა; ჯერ ისევ ადრე, 1871 წელს ის მისასალმე- 
ბელ დეპეშას უგზავნი–ს პარიზის კომუნას და იმავე დროს 

აქვეყნებს ბულგარეთის კომუნის მანიფესტს რომელსაც 

თვეთონ ბოტევმა „ბულგარეთის კომუნის –წმენის სიმბოლო“ 

უწოდა. 1875 წელს ხრისტო ბოტევი დგება ბულგარეთის რე- 
ვოლუციური ცენტრალური კომიტეტის სათავეში და ამზა- 

დებს შეიარაღებულ აჯანყებას. ბოტევმა ამ ხანებში ბუქარეს- 

ტიდან დაუყოვნებლივ გაგზავნა საიქედო მებრძოლები ბულ- 

გარეთში, რათა მათ ნიადაგი შეემზადებინათ და ხალხი დაე- 

რაზმათ. აჯანყება ერთდროულად უნდა დაწყებულიყო ტირ- 

ნოვოშ-, სტარაია ზ-აგო“აში და ტროიანში. ბოტევს დღე და 

ღამე არ ეძინა, იძენდა იარაღს, წრთვნიდა და ამზადებდა 

მებრძოლებს. აჯანყების მასშტაბი ისე ფართოლღ ჰქონდათ 

აღებული, რომ პარტიზანთა ერთ ჯგუფს სტამბოლშიც კი 

ჰგზავნიდ5ენ, რათა მტრის თავზარდასაცემად აჯანყების დღე- 

ებში ამ ქალაქისათვის ცეცხლი წაეკიდებინათ. სამწუხაროდ, 
ეს აჯანყება მარცხით დამთავრდა, მაგრამ ამან გული როდა 
გაუტეხა მამაც მეომრებს. ხრისტო ბოტევს იმედი მაინც არ 
დაუკარგავს. ახლა იგი მთელი გატაცებით მიეცა ლიტერა- 
ტურულ 3ჭუმაობს და, როცა 1876 წელს ბულგარეთში 

აპრილის აჯანყება დაიწყო, ხრისტო ბოტევმა სასწრაფოდ 

შეკრიბა ორასი კაცისაგან შემდგარი პარტიზანული რახსმი, 
ხელთ იგდ ხო ავსტრიული ხომალდი „რადეცკი“ და მეომრე- 

ბი დუნაის გადაღმა გადაიყვანა როგორც კი დადგეს ფეხი 
სამშობლოს მიწაზე –- ბოტევის მებრძოლებმა ააფრიალეს 
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თავისუფლების დროშა, რომელზედაც წარწერელი იყო სიტ- 

ყვები: „თავისუფლება, ან სიკვდილი“, თურქების გაცოფებას 
სასღვარი არა ჰქონდა. ისინე ექსპედიციას ექსპეღდიციაზე 

ჰგსავნიდნენ ბოტევის რაზმის წინააღმდეგ. ბოტევის ბრძო- 

ლები ბულგარეთის ხალხს განმანთავისუფლებელი მოძრა- 
ობის დაუვიწყარი ეპიზოდია ღა სწორედ ამიტომ ამ ბრძო- 

ლის თემას არა ერთი ბულგარელი მწერალი გამოეხმაურა. 

კერძოდ ამ ბრძოლის ფინალზე მოგვითხრობს ივან ვაზოვის 

მოთხრობა „ბულგარელი ქალი“, რომელიც მშვენივრად თაო–- 

გმაა ქართულ ენაზე ოთარ გვი5ჩიძემ. 

1876 წლის 20 მაისს, ერაჩანეს ბალკანებშე, მთა ვოლთან, 

მძვენგარე დამაჯელის ჯამბალახის მეთაურობეთ მოთარეშე 

ჩერქეზ ხთა რასვის ტყვიით განგმირული დაეცა ხრისტო ბორე- 
ვი. ამ მწუხარე ამბის მაუწყებელი სტრიქონებით იწყებს 

თხრობას ივან ვაზოვი. მოთხრობაში მკვეთრი, პლასტეკური 

სასეებით არის “გადმოცემული ზემოხსენებული ბრძოლის სუ- 

რათებე. მწერლის გამარჯვება ის არეს, რომ მან ნათლად 

გვეჩვენა: სახელოვანი რევოლუციონერის სეკვლილმა როდ): 

გასტეხა მებრძოლი ბულგარელი ხალხი, როდი დააყ“ევინ. 

მას ფარ-სმალი. ხალხის სულიერი გაუტესელობა ვაზოვმა 

დაგვეხატა უბრალო მოხუცი დედაკაცეს მაგალითზე; ეს გახ- 

ლავთ მთავარი გმირი მოთხრობისა, მოხუცი ილიიცა; ამ მოთ–- 

ხრობაში ბულგარელი დედა დახატულია ისევე ბრწყინვალედ, 
როგორც ქართვლის დედა ილია უავკავაძის უკვდავ ქმნილე– 

· ბაში. ის როდი უზინდება დამპყრობლებს, როდი ჰგავს იმ 

ლაჩარ ბერებს, რომელნიც ისკორეს ხევში, ჩერეპიშის მო- 

ნასტერში შეფარებულან ღა შიშისაგან ვერხვის ფოთლები- 

ვით კანკალებენ. არა! ბულგარელი ქალე მამაცია, ის თავს 

არა ხრეს დამპყრობლის წინაშე. პირიქით, ეხმარება ტყედ 
გაქრილ პარტიზანა, როგორც თავის საყვარელ შვილს გან- 
საცდელმში დაეხმარებოდა გაიხსენეთ სცენა ტყეში, მუხ- 

ნარის სიღრმეში. რა მართალი ფერებით არის გადმოცემული 

დაჭრილ პარტიზანსე ზრუნვით გართული მოხუცი! ამ მო- 

თხრობაში მოელი ძალით სჩანს ვაზოვის ბრწყინვალე ბელე- 
ტრისტული ტალანტი, ძალა მწერლისა, რომელსაც შეუძლია 
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გამოჰკვეთოს დაუვიწყარი სახე უბრალო ადამიანისა, იმ ადა–- 

მიანისა, რომელიც თავის არსებაში განასახიერებს მთელი 

ურის უკეთილშობილეს თვისებებს. 

ლუდმილ სტოიანოვი თავის წერილში „მოთხრობა ბულ- 

გარულ ლიტერატურაში“ აღნიშნავ: „თუ არ ჩავთვლით 
სბრისტო ბოტევს, რომლის ფელეტონური პროზხა საკმაო 

საფუძველს გვაძლევს ვიფიქროთ, რომ მისგან ბრწყინვალე 

ბელეტრისტი გამოვიდოდა, ბულგარული მოთხრობის პირველ 

და მნიშვნელოვან წარმომადგენლად ივანე ვაზოვი უნდა მი- 

ვიჩნიოთ. ვახზოვი, რომელმაც თავისი შემოქმედებით შეავსო 

ნახევარსაუკუნოვანი პერიოდი, პერიოდი პირველ მსოფლიო 

ომამდე, –– ცოცხლობს ბულგარელი მკითხველის შეგნებაში, 

როგორც ფუძემდებელი ყველა ლიტერატურული ჟანრისა, 
მათ შორის მოთხრობისაც“. 

ივან ვაზოვს ქართველი მკითხველი კარგად იცნობს. ჯერ 

კიდევ ნახევარი საუკუნის წინათ თედო სასოკიამ ქართულად 

“თარგმნა მისი რომანი „დამონებულნი“, რომელიც ჯერ ქარ- 

თულ ჟურნალ „მოამბეში“ (1898--1900 წლების ნომრები) 

დაიბეჭდა და მერე, 1900 წელს, ცალკე წიგნადაც გამოვიღა 
600 ცალიანი ტირაჟით. 1900 წელს „დამონებულნის" ქარ- 

თული თარგმანის საუკეთესო ქაღალდზე დაბეჭდილი ეგხემ- 

პლარი, ძვირფას ყდამი ჩასმული თედო სახოკიამ პარიზი- 
დან ბულგარეთში გაუგზავნა ივან ვაზოვს და თან შეატყო- 

ბინა, თუ რა აღტაცებით კითხულობდა ქართველი მკითხველი 

მის წიგნს. ამის შემდეგ ივან ვაზოვს ინტერესი ქართველი 

ხალხისადმი, მისი კულტურისადმი კიდევ უფრო გაუძლიერ- 

და, და როცა მას ხელში ჩაუვარდა პარიზში პროფესორ 

ალექსანდრე ხახანაშვილის რედაქციით ფრანგულ ენაზე გა- 

მოსული წიგნი „საქართველო“, იგი გამოეხმაურა ამ წიგნს 

და სოფიაში„ სტ. ბობჩევისს რედაქტორობით გამოცემულ 

„ბულგარულ კრებულში“ მოათავსა წერილი საქართველოზე, 

რომელიც ასე მთავრდებოდა: 

„საკმარისია თუნდაც ერთი თვალის გადავლება საქარ- 

თველოს ისტორიისა, რომ მკითხველი გააოცოს ამ პატარა 
ურის დაუღალაობამ და მხნეობამ, იმ ერისამ რომლის სი- 
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ცოცხლე იმთავითვე ბეწვზე ეკიდა და უკიდურეს პირობებში 

იყო ხოლმე. ქართველი ხალხი ოცი საუკუნის განმავლობამი 

ეომებოდა ურიცხვ მტერს, რომელიც ცეცხლითა და მახვი– 
ლით მუსრს ავლებდა და ანაცარტუტებდა მთელს მხარეს, 

ხანდახან კაცი იფიქრებდა, გრიგალმა ეს ხალხი, ეს არის, 
პოლიტიკური ცის კიდურიდან გადააგდოო, მაგრამ გაიხე–- 

დავდით და ქართველი ერი მარად მებრძოლე და მარად 

ცოცხალი რჩებოდა; ამ ერს იმდენი უბედურება დაატყდა 

თავზე და მაინც დაიცვა თავისი ენა და ეროვნული თვით- 

ცნობიერება იმ დროს, როცა ბევრი იმახე უძლიერესი სა- 

ხელმწიფონი აზიისა თავიანთ ტცივილეზაციასთან ერთად 

დედამიწის პირიდან აღიგავენ. 

რომ წარმოიდგენთ ქართველი ერის ამ დაუღალაობას და 

გულგაუტეხელობას, მის დაუსრულებელ ბრძოლას, გული გე- 
წვით მისთვის, პატევს სცე?თ აჭ ხალხს ისე, როგორც პატივ- 

სა სცემთ და სიმპატიით ეკიდებით ხოლმე ყოველ ერს – 

სიცოცხლითა და სულიერი სიძლიერით სავსეს; გიკვირთ, ეს 

ერი, მტკიცე, ვით სალი კლდე კავკასიონისა, სადაც «ისტო- 

რიამ ის დაამკვიდრა, როგორ გადაურჩა ახიის უთვალავ ურ- 

დოთა სიზხეცეს და ულმობელობას, გიკვირთ, მასს შემდეგ 

როგორ მოახერხა კიდევ ცოცხალე დარჩენელიყო4, 

ეს სიტყვები დასწერა დიდმა პატრიოტმა და ჰუმანისტმა, 

იმ ადამიანმა, რომელიც უღრმესი პატევისცემით იყო გამს- 

ჭვალული თავისუფლებისა და მშვიდობისათვის მებრძოლი 

ყველა ხალხისადმი, ამიტომ „უძღვნა ესოდენ გულთბილი 

სტრიქონები ივან ვაზოვმა საქართველოს, რომლის ბედი მას 

თავისი მშობლიური ბულგარეთის ბედს აგონებდა. ვაზოვი 

ბულგარეთის ხალხის გმირული ბრძოლის მემატიანეა, მისი 

შემოქმედება ამ ხალხის ცხოვრების ნათელი სარკეა. 

ელინ-პელინის (დიმიტრი ივანოვი) „ანდრეშკოსა” და 

„ქარის წისქვილში“ ძველი ბულგარეთის სოციალური ვითა- 

რებისა და ყოფის კოლორიტული სურათებია გადმოცემული; 

ბულგარეთში ამ მწერალს „სოფლის შთაგონებულ მომღე- 

რალს“ უწოდებენ; და მართლაც ელინ-პელინმა შესანიშნა- 

ვი სიწრფელით და სისადავით დაგვიხატა ბულგარული სო- 

157



ფელე, ბულგარეთის თვალწარმტაცი ბუნება, მან არა ერთ- 

გზის ამხილა ის უსამართლობა, რომელიც "სჩაგრავდა და 

წელში სტებდა ბულგარელ გლეხკაცობას. 
მკითხველის განსაკუთრებულ ინტერესს იწვევენ მოთხ- 

რობები თანამედროვე პროზაიკოსებისა რომლებიც ჰქმნიან 

ახალ ბულგარულ პროზას ღირსეულად განაგრძობენ რა 

ხრისტო ბოტევისა და ივან ვაზოვის კლასიკურ ტრადიციებს. 

ბულგარეთის თანამედროვე მწერლებიდან ქართულ ენაზე 
თარგმნილია ლუდმილ სტოიანოვი, კრისტიუ ბელევი, ანგელ 
კარალეიჩევი, სტოიან დასკალოვი, გეორგი კარასლავოვი, მარ– 
კო მარჩევესკი, ნივუო იავორსკი, ორლინ ვასილიევი და ზდრავ- 
კო სოებროვი. თანამედროვე ბულგარელი მწერლების მოთხ- 
რობებში ასახულია ხალხის გმირული ბრძოლა დამპყრობელ- 
თა წანააღმდეგ. ამ მოთხრობებში ნათელი რეალისტური ფე- 
რებით გამოკვეთილია ბულგარელ პარტიზანთა სახეები, სახე– 
ები იმ ადამიანებისა, რომელნიც სიცოცხლის დაუზოგავად 
იბრძოდნენ სამშობლოს თავისუფლებისა და დამოუკიდებ- 
ლობისათვის, აქ ნაჩვენებია, თუ რა საშინელი იყო ის წლები, 
როცა ბულგარეთის მიწა-წყალზე გერმანელი ფაშისტები 
დათარეშობდნენ. ლუდმილ სტოიანოვის „დამბაჩასა და ვიო–- 
ლინოში“ და სტოიან დასკალოვის მოთხრობაში „გიოშკო 
დღესასწულზე“ ნაჩვენებია ბულგარეთის ცხოვრება 1944 
წლეს 9 სექტემბრის შემდეგ, მას შემდეგ, რაც გმირულმა 
საბეოთა არმიამ თავისუფლება მოუტანა ბულგარეთის ხალხს. 

ბულგარეთის ხალხმა უკანასკნელი წლების განმავ– 
ლობაში, საბჭოთა კავშირის გამოცდილებაზე დაყრდნობით, 
განახორციელა დიადი დემოკრატიული გარდაქმნები, რომელ- 
თაც ბულგარეთი სოციალისტური , მშენებლობის გსაზე გა- 
მოიყვანეს. ბულგარეთის ხალხმა პირველად თავის ისტორია- 
ში მოიპოვა და დაიმკვიდრა თავისუფალი და ბედნიერი ცხოვ- 
რება; ახლა ბულგარელი ხალხი თავის სამშობლოს ფოლა- 
დისა და ვარდების ქვეყანას უწოდებს. ბულგარეთის მწერალ- 
თა კავშირის ორგანო „ლიტერატურენ ფრონტი“ ამას წინათ 
აღნიშნავდა: 

„დასაბამიდან ბულგარეთს ვარდების ქვეყანას უწოდებ- 
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დნენ; დიახ, ბულგარელ ხალხს უყვარს ყველაფერი ლამაზი, 

რაც კი ამშვენებს ცხოვრებას, მაგრამ საუკუნეებეს განმავ- 

ლობაში ბულგარეთის ადამიანები როდი ტკბებოდნენ თავისი 

ქეეყნის სილამაზით, ისინი როღი სწყვეტდნენ თოვლევეთ 
თეთრ ედელვაისებს სტარაიეა პლანინას მთების კალთებზე. ამ 

ყვავილებს სწყვეტდნენ გადმოხვეწილი ტურისტები; ბულგა- 
რელები კი არ ტკბებოდნენ საქვეყნოდ ცნობელე „ვარდების 

ველეს% ყვავილთა სურნელებით, არამედ ვარდის ზეთში მო- 

გებული ფულეთ უცხოელე ავანტიურისტები მდიდრდებო- 

დნენ. ამ პოეტურ სახელწოდებაში იფარებოდა მონობისა დღა 

შიმშილის საშინელი ტრაგედია“. 

ბულგარელ ხალხს უყვარს სილამახე თავისუფლება, 

სწორედ ამიტომ „ვარდების ველთან“ დაკავშირებულია არა 

ერთი სახელოვანი ფურცელი მისი ბრძოლისა თავისუფლე- 
ბესათვის. აქ, სტარაია პლანინას მაღალი მთების კალთებზე, 

იმ მთების კალთებზე, რომელიც „ვარდების ველს“ ჩრდი- 

ლოეთის ქარებისაგან იცავს, ქალაქ კალოფერში ცხოვრობდა 

მგზნებარე პოეტი და თავგანწირული მებრძოლი ხრესტო 

ბოტევი; კალოფერის დასავლეთით მდებარე ქალაქი კარლო- 

ვო –– სამშობლოა ბოტევის თანამებრქოლის,დ უშიშარი რე- 

ეოლუციონერის ვასილ ლევსკესა; კარლოვოს ახლოს, ქალაქ 

სოპოტში ცხოვრობდა ბულგარელი კლასიკოსი ივან ვაზოვი. 

ამ დიდ ადამიანთა სახელოვან ტრადიციებს ბულგარელი 

ხალხი თვალისჩინივით უფოთხილდება.
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